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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbhole
Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Tragen Sie Augen- und Kopfschutz.

Achten Sie darauf, dass in der Ndhe stehende
Personen nicht durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.

>

Warnung: Halten Sie einen sicheren Abstand
zum Produkt, wenn es arbeitet.

[ |
3
==

Nicht bei Regen benutzen.

@

Achtung: Das Schneidmesser lauft nach dem
Ausschalten des Produktes nach!

(00000ce

Halten Sie Ihre Hande vom Messer fern.

Halten Sie ausreichend Ab-
L stand zu Stromleitungen.

[l

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
INWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

i
[+

> [

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.
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» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Ddmpfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
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geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen

Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und

frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Giber
130°C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

Service
» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
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rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-

tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Versu-
chen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut zu
entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-

ten. Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten wei-

ter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der
Heckenschere kann zu schweren Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehen-
dem Messer und achten Sie darauf, keinen Ein-/Aus-
schalter zu betatigen. Sorgfaltiges Tragen der Hecken-
schere verringert das Risiko eines unbeabsichtigten
Starts und der daraus resultierenden Verletzungsgefahr
durch die Messer.

» Bei Transport oder Aufbewahrung der Heckenschere

stets die Messerabdeckung aufziehen. Sorgfaltiger Um-

gang mit der Heckenschere verringert die Verletzungsge-
fahr durch die Messer.

» Stellen Sie sicher, dass alle Ein-/Ausschalter ausge-
schaltet sind und der Akku entfernt oder abgeklemmt
ist, wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut beseitigen
oder das Gerdt warten. Unerwartetes Anlaufen der He-

ckenschere beim Beseitigen von eingeklemmtem Schnitt-

gut oder bei Wartungsarbeiten kann zu schweren Verlet-
zungen fiihren.

» Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Griffflichen, da das Messer in Beriihrung mit verbor-
genen Stromleitungen kommen kann. Der Kontakt der
Messer mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann me-
tallene Teile der Heckenschere unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie alle Netzkabel und -leitungen vom Schneid-

bereich fern. Netzkabel oder -leitungen kénnen in He-
cken oder Biischen versteckt sein und somit versehent-
lich vom Messer durchtrennt werden.

» Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei schlech-
tem Wetter, inshesondere wenn Blitzeinschlagsge-
fahr besteht. Dies verringert die Gefahr vom Blitz getrof-
fen zu werden.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren mit
erweiterter Reichweite

» Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, ver-
wenden Sie die Heckenschere mit groBer Reichweite
niemals in der Nahe von Stromleitungen. Kontakt mit
Stromleitungen oder die Verwendung in der Nahe von
Stromleitungen kann Verletzungen oder Stromschlage
verursachen, die zum Tod fiihren.

» Verwenden Sie immer zwei Hande, wenn Sie die He-
ckenschere mit groBer Reichweite bedienen. Halten

Deutsch |5

Sie die Heckenschere mit groBer Reichweite mit beiden
Handen fest, um einen Kontrollverlust zu vermeiden.

» Verwenden Sie immer einen Schutzhelm, wenn Sie die
Heckenschere mit groBer Reichweite iiber Kopf bedie-
nen. Herunterfallende Fremdkorper kdnnen zu schweren
Verletzungen fiihren.

Sicherheitshinweise fiir Strauch-/Grasscheren

» Dieses Produkt ist nicht dafiir be-
stimmt, von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt
oder erhalten von ihr Anweisungen,
wie das Produkt zu benutzen ist. Kin-
der sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Produkt spielen.

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Perso-
nen erlauben das Produkt zu benut-
zen. Nationale Vorschriften be-
schranken moglicherweise das Alter
des Bedieners. Bewahren Sie das
Produkt fiir Kinder unerreichbar auf,
wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Der Bediener ist fiir Unfalle oder
Schaden an anderen Menschen oder
deren Eigentum verantwortlich.

» Betreiben Sie das Produkt niemals,
wahrend sich Personen, insbesonde-
re Kinder oder Haustiere, in unmittel-
barer Nahe aufhalten.

» Trimmen Sie nicht bei schlechten
Witterungsverhaltnissen, insbeson-
dere bei aufziehenden Gewittern.
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» Verwenden Sie das Produkt nur bei
Tageslicht oder gutem kiinstlichem
Licht.

» Priifen Sie, ob Abdeckungen und
Schutzvorrichtungen unbeschadigt
und richtig angebracht sind. Fiihren
Sie vor der Benutzung eventuell not-
wendige Wartungs- oder Reparatur-
arbeiten durch.

» Schalten Sie den Motor nur ein,
wenn lhre Hande und FiiBe nicht in
der Nahe von den Schneidmessern
sind.

Akku entnehmen oder Einschaltsperre

betatigen:

- Immer wenn Sie sich vom Produkt
entfernen.

- Vor dem Beseitigen von Blockie-
rungen.

— Wenn Sie das Produkt iiberpriifen,
reinigen oder an ihm arbeiten.

- Nach der Kollision mit einem
Fremdkorper; Uberpriifen Sie das
Gartengerat sofort auf Beschadi-
gungen und tauschen Sie das Mes-
ser, wenn es notwendig ist.

- Wenn das Gartengerat ungewohn-
lich zu vibrieren beginnt (sofort
priifen).

» Schiitzen Sie sich vor Verletzungen
von FiiBen und Handen durch die
Schneidmesser.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

IE A Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch
0 vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,
) Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
BN onsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Laden Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerat.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Tragen Sie immer eine Schutzbrille und
festes Schuhwerk, wenn Sie mit dem
Produkt arbeiten.

Verwenden Sie das Ladegerat nurin In-
nenraumen, bei trockenen Bedingungen.

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Gewicht

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

&O_"@Q—w\@@
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Symbol Bedeutung
>< Verbotene Handlung
cLick! Horbares Gerausch

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-
triebsanleitung.

Deutsch |7

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum Durchfiihren von leichten
Schneidearbeiten an Biischen und Rasenkanten.

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)

(1) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(2) LEDfiir Einschaltsperre

(3) Aufsatz Grasschere

(4) Entriegelungstaste fir Messeraufsatz
(5) Ein-/Ausschalter

(6) Aufsatz Heckenschere

(7)  Handgriff (isolierte Griffflache)

(8) Akku

(9) Ladegerit® (linderspezifisch)

(10) Akku-Entriegelungstaste

(11) Akkuschacht

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

AdvancedShear 18 V Grasschere Strauchschere
Sachnummer 3600H570.. 3600H570..
Nennspannung V= 18 18
Messerldnge mm - 200
Messerbreite mm 100 =
Zahnoffnung mm - 8
Gewicht entsprechend kg 1,32 1,45
EPTA-Procedure 01:2014"

Seriennummer Siehe Seriennummer (Typenschild) am Produkt
empfohlene Umgebungstemperatur beim La- © +10...+35 +10... +35
den

erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb ® C -20...+50 -20... +50
und bei Lagerung

Akkutyp PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Laufzeit bei Leerlauf

bis zu 100 Minuten bis zu 100 Minuten

A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Grasschere
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend
EN50636-2-94.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Gerates ist typischer-
weise kleiner als 70 dB(A).

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s%, K =1,5m/s%,
Heckenschere

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN
62841-4-2.

Bosch Power Tools
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Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: 59 dB(A); Schallleistungspegel 80
dB(A). Unsicherheit K = 3dB.

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN
62841-4-2:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Inbetriebnahme

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Produkt warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder das Produkt aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Produktes.

Montage/Demontage Messeraufsatz (siehe
Bilder B)

Verwenden Sie immer einen Messerschutz beim Wechsel der
Messeraufsatze (3)/(6).

Driicken Sie die Entriegelungstaste (4) fiir den Messerauf-
satz und ziehen Sie den Messeraufsatz (3)/(6) nach unten
ab.

Setzen Sie den gewiinschten Messeraufsatz (3)/(6) wieder
auf.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige signalisiert bei eingeschalte-
tem Elektrowerkzeug die noch verfiigbare Akku-Kapazitat
bzw. eine Uberlastung.

LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x Griin >75%

Dauerlicht 2 x Griin 40-75%
Dauerlicht 1 x Griin 15-40%
langsames Blinklicht 1 x Griin 0-15%

Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Produkt warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder das Produkt aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Produktes.

» Verwenden Sie keine beschadigten Messer (z. B. keine
Risse usw.). Ersetzen Sie beschadigte Messer sofort.

Ein-/Ausschalten (siehe Bild D)

Driicken Sie die Einschaltsperre (1) und betétigen Sie in ge-
driicktem Zustand den Ein-/Ausschalter (5).

Lassen Sie die Einschaltsperre (1) los.

Wenn Sie den Ein-/Ausschalter (5) betatigen, leuchtet die
LED dauerhaft griin.

Hecken schneiden (nur Strauchschere)

» Beachten Sie, dass beim Beseitigen von abgeschnittenem
Material oder der Instandhaltung das Produkt ausgeschal-
tet ist. Ein unbeabsichtigtes Einschalten kann zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

Uberpriifen Sie vor Arbeitsbeginn die Hecke auf versteckte

Fremdkorper wie z.B. Gartenzaune.

Es kénnen Aste bis zu einer Dicke von max. 8 mm geschnit-

ten werden. Bewegen Sie das Produkt auf der Schnittlinie

gleichmaBig vorwarts, um die Aste dem Schneidmesser zu-
zufiihren. Der doppelseitige Messerbalken ermoglicht den

Schnitt in beide Richtungen oder Pendelbewegungen von ei-

ner zur anderen Seite.

Setzen Sie nach dem Gebrauch den Messerschutz fiir das

Schneidmesser auf.

Empfohlene Jahreszeiten

Schneiden Sie Laubhecken im Juni und Oktober.
Schneiden Sie Nadelholzhecken im April und August.

Schneiden Sie Koniferen und andere schnellwiichsige He-
cken ab Mai ca. alle 6 Wochen.

Kanten schneiden (nur Grasschere)

Fiihren Sie das Produkt entlang der Rasenkante. Vermeiden
Sie, dass das Schneidmesser in Kontakt mit gepflasterten
Boden, Steinen oder Gartenmauern kommt, da dies die Le-
bensdauer des Schneidmessers erheblich verkiirzt.

Setzen Sie nach dem Gebrauch den Messerschutz fiir das
Schneidmesser auf.
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Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rat (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerat. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kdnnen.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat

ab.

Halten Sie das Produkt und die Liiftungsschlitze sauber, um

gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und

auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Produkt ab.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben

festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt

moglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-

ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch

stammen.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Gartengerat und den Akku nur im Tempe-
raturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku
z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutsch |9

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaR der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport”, Seite 9).

Produkte, Akkus, Zubehér und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmdill!

Bosch Power Tools
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English
Safety Notes

Explanation of symbols
Read instruction manual.

Wear eye and head protection.

Make sure that bystanders are not injured by
foreign
objects being thrown away.

>

Warning: Keep a safe distance to the product
when operating.

[ |
3
==

Do not expose to rain.

@

Warning: The blade continues to move after
the product is switched off.

(00000ce

Keep hands away from blade.

Keep sufficient distance to
L electric power lines.

[l

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

i
[+

> [

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
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nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.

English |11

Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Hedge trimmer safety warnings

» Keep all parts of the body away from the blade. Do not
remove cut material or hold material to be cut when
blades are moving. Blades continue to move after the
switch is turned off. A moment of inattention while oper-
ating the hedge trimmer may result in serious personal in-
jury.

» Carry the hedge trimmer by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate any power
switch. Proper carrying of the hedge trimmer will de-
crease the risk of inadvertent starting and resultant per-
sonal injury from the blades.

» When transporting or storing the hedge trimmer, al-
ways fit the blade cover. Proper handling of the hedge
trimmer will decrease the risk of personal injury from the
blades.

» When clearing jammed material or servicing the unit,
make sure all power switches are off and the battery
pack is removed or disconnected. Unexpected actu-
ation of the hedge trimmer while clearing jammed mater-
ial or servicing may result in serious personal injury.

» Hold the hedge trimmer by insulated gripping sur-
faces only, because the blade may contact hidden wir-
ing. Blades contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the hedge trimmer "live" and could give the
operator an electric shock.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut by the blade.

Bosch Power Tools
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» Do not use the hedge trimmer in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

Extended-reach hedge trimmer safety warnings

» Toreduce the risk of electrocution, never use the ex-
tended-reach hedge trimmer near any electrical
power lines. Contact with or use near power lines may
cause serious injury or electric shock resulting in death.

» Always use two hands when operating the extended-
reach hedge trimmer. Hold the extended-reach hedge
trimmer with both hands to avoid loss of control.

» Always use head protection when operating the exten-
ded-reach hedge trimmer overhead. Falling debris can
result in serious personal injury.

Shrub/Grass Shears safety warnings

» This product is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
product.

» Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.
When not in use store the product
out of reach of children.

» The user is responsible for accidents
or hazards occurring to other people
or their property.

» Never operate the product while
people, especially children or pets,
are nearby.

» Avoid trimming in bad weather con-
ditions especially when there is a risk
of lightning.

» Use the product only in daylight or
good artificial light.

» Check that covers and guards are un-
damaged and correctly fitted. Carry
out necessary maintenance or re-
pairs before using.

» Only switch on the motor when your
hands and feet are away from the
blade.

Remove battery or actuate lock-off

button:

- Whenever you leave the product.

— Before clearing a blockage.

— Before checking, cleaning or work-
ing on the product.

- After striking a foreign object; in-
spect the product for damage and
change the blade as necessary.

— If the product starts to vibrate ab-
normally (check immediately).

» Take care against injury to feet and
hands from the cutting means.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery Pack

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-

ing.
10 Protect the battery against heat (e.g.,
!m against continuous intense sunlight), fire,
57 water, and moisture. There is a risk of explo-
‘_,44 sion.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.
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» Occasionally clean the venting slots of the battery usinga
soft, clean and dry brush.

» Charge the machine only with the supplied battery
charger.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol

Meaning

Wear eye protection and stout shoes at
all times while operating the product.

Only use the battery charger indoors, in
dry conditions.

Movement direction

Reaction direction

Wear protective gloves

Weight

Switching on

Switching off

Permitted action

Prohibited action

X|< O @ W@
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Symbol
CLICK!

Meaning
Audible noise

Accessories/Spare parts

Product description and
specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the ending of this operat-
ing manual.

Intended use

The garden product is intended for light trimming of shrubs
and lawn edges.

Product Features (see figure A)

(1)  Lock-off button for On/Off switch
(2) LEDfor lock-off

(3) Grass shear blade

(4) Release button for blade attachment
(5) On/Off switch

(6) Shrubshearblade

(7) Handle (insulated gripping surface)
(8) Battery

(9) Battery charger” (country-specific)

(10) Battery unlocking button
(11) Battery port

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical Data

AdvancedShear 18 V Grass shear Shrub shear
Article number 3600 H570.. 3600 H57 0..
Rated voltage V= 18 18
Blade length mm - 200
Blade width mm 100 =
Tooth opening mm - 8
Weight according to kg 1.32 1.45
EPTA-Procedure 01:2014"

Serial number See serial number (type plate) on the machine
Recommended ambient temperature during “C +10...+35 +10... +35
charging

Permitted ambient temperature during opera- C -20...+50 -20... +50

tion ® and storage

Bosch Power Tools
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AdvancedShear 18 V
Battery type

Grass shear Shrub shear

PBA 18V...W-. PBA 18V..W-.
1.5Ah, 2.0Ah,2.5Ah,3.0 1.5Ah, 2.0 Ah, 2.5Ah, 3.0
Ah,4.0Ah,5.0Ah, 6.0 Ah  Ah, 4.0 Ah, 5.0 Ah, 6.0 Ah

No-load runtime

upto 100 minutes upto 100 minutes

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures <0 °C

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

Grass shear

Measured sound values determined according to

EN 50636-2-94.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A).

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Hedge trimmer

Noise emission values determined according to EN
62841-4-2.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 59 dB(A); sound power level
80dB(A). Uncertainty K = 3dB.

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-4-2:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Starting Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the product, making tool adjust-
ments, changing accessories or storing the product.
Such preventive safety measures reduce the risk of start-
ing the product accidentally.

Mounting/Dismounting the Blade Attachment
(see figures B)

Always use a blade cover when changing the blade attach-
ments (3)/(6).

Press the blade-attachment release button (4) and pull off
the blade attachment (3)/(6) downward.

Mount the desired blade attachment (3)/(6) again.

Battery charge indicator

The battery charge indicator indicates the remaining battery
capacity or an overload when the power tool is switched on.

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green >75%
Continuous lighting 2 x green 40-75%
Continuous lighting 1 x green 15-40%
Slow flashing 1 x green 0-15%

Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the product, making tool adjust-
ments, changing accessories or storing the product.
Such preventive safety measures reduce the risk of start-
ing the product accidentally.

» Do not use a damaged blade (e.g. cracks, etc.). Replace a
damaged blade immediately.

Switching On and Off (see figure D)

Press and hold the lock-off button (1) and actuate the On/
Off switch (5).

Release the lock-off button (1).

When actuating the On/Off switch (5), the LED continuously
lights up green.

Cutting Shrubs (only Shrub Shear)

» Make sure that the product is switched off when removing
cut-off material or during maintenance. Unintentional
switching on may cause serious injury.

Before cutting check the hedge/shrub for foreign objects

e. g. wire fences.

Cut stems up to 8 mm in thickness. When cutting, move the

product steadily along the line of cut, so that stems are fed

directly into the cutter blades. The double edge of the cut-
ting blade enables cutting to either direction, or with a side
to side motion.
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After use, mount the blade guard.

Recommended times

Cut hedges with deciduous leaves in June and October.
Cut evergreen hedges in April and August.

Cut conifer and other fast growing shrubs approx. every six
weeks from May onwards.

Cutting Edges (only Grass Shear)
Guide the product along the edge of the lawn. Prevent the
blade from coming into contact with paved paths, stones or

garden walls because this significantly reduces the lifetime
of the blade.

After use, mount the blade guard.

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the garden product itself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Do not place other objects on the garden product.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Do not place other objects on the product.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between —20°C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- Itis recommended that the battery is not stored within
the product but stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-
ates that the battery is used and must be replaced.
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After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
?74 The product, batteries, accessories and pack-
727X aging should be sorted for environmental-
friendly recycling.
Do not dispose of the product and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!
Only for EU countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, products
that are no longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/
batteries, must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Bosch Power Tools
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Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 15).

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles

>

[ |
3
==

@

.

Lire soigneusement ces instructions d'utilisa-
tion.

Porter des protections pour les yeux et la téte.

Prendre les précautions nécessaires pour que
les personnes se trouvant a proximité ne
risquent pas d’étre blessées par des projec-
tions provenant de l'outil.

Avertissement : Maintenir une distance de sé-
curité quand l'outil de jardin est en marche.

Ne pas utiliser par temps de pluie.

Attention : Une fois le produit éteint, lalame ne
s'immobilise pas instantanément !

Garder les mains a distance de la lame.

> [

i
[+

Toujours respecter une dis-
N tance suffisante par rapport
|:| aux lignes électriques.

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-

MENT

curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis

avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.
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» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Fin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser l'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils

>
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électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Bosch Power Tools
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» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour taille-haies

» Maintenir toutes les parties du corps du a distance de
lalame. Ne pas retirer les matiéres coupées ni tenir
les produits a couper lorsque les lames se déplacent.
Les lames continuent de se déplacer aprés avoir éteint
I'interrupteur. Un moment d’inattention en cours d’utilisa-
tion du taille-haie peut entrainer des blessures graves.

» Transporter le taille-haie par la poignée avec la lame a
I’arrét et en veillant a ne pas actionner d’interrupteur
de puissance. Le transport adéquat du taille-haie dimi-
nue le risque de démarrage intempestif et les Iésions cor-
porelles liées aux lames.

» Lors du transport ou du stockage du taille-haie, tou-
jours mettre en place le protége-lame. L utilisation adé-
quate du taille-haie diminue le risque de lésions corpo-
relles liées aux lames.

» Lors de I’élimination de bourrages ou de la réparation
de l'unité, s’assurer que tous les interrupteurs de puis-
sance sont éteints et que le bloc de batteries est retiré
ou débranché. Toute activation intempestive du taille-
haie lors de I'élimination des bourrages ou de la répara-
tion peut entrainer des blessures graves.

» Tenir le taille-haie par les surfaces de préhension iso-
lées uniquement, car la lame peut entrer en contact
avec des fils électriques cachés. Les lames entrant en
contact avec un cable « actif » peuvent « activer » les par-
ties métalliques exposées du taille-haie et exposer 'opé-
rateur a un choc électrique.

» Maintenir tous les cables d’alimentation et cables a
distance de la zone de coupe. Les cables d’alimentation
et cables peuvent étre cachés dans les haies ou buissons
et peuvent étre accidentellement coupés par la lame.

» Ne pas utiliser le taille-haie dans des conditions mé-
téorologiques défavorables, notamment en cas de

risque de foudre. Cela diminue le risque d’étre frappé
par la foudre.

Avertissements de sécurité pour les taille-haies
télescopiques

» Pour réduire le risque de choc électrique, ne jamais
utiliser le taille-haie télescopique a proximité de
lignes électriques. Tout contact avec des lignes élec-
triques ou utilisation a proximité de lignes électriques
peut provoquer des blessures graves ou un choc élec-
trique entrainant la mort.

» Toujours utiliser deux mains lors de l'utilisation du
taille-haie télescopique. Tenir le taille-haie télescopique
avec les deux mains pour éviter toute perte de com-
mande.

» Toujours utiliser une protection pour la téte lors de
I'utilisation du taille-haie télescopique a la verticale.
La chute d’objets étrangers peut causer des blessures
graves.

Instructions de sécurité pour taille-haies/taille-

herbes

» Ce produit n’est pas congu pour étre
utilisé par des personnes (enfants
compris) souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou par
des personnes n'ayant pas 'expé-
rience et / ou les connaissances né-
cessaires, a moins qu’elles ne soient
surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou qu'elles
aient été instruites quant au manie-
ment du produit. Les enfants doivent
étre surveillés pour s’assurer qu’ils
ne jouent pas avec le produit.

» Ne laissez jamais un enfant ou une
autre personne n‘ayant pas pris
connaissance des instructions d'utili-
sation se servir du produit. Il est pos-
sible que les réglementations natio-
nales limitent I'age minimum de
I'opérateur. Gardez le produit non
utilisé hors de la portée des enfants.

» L'utilisateur de la tondeuse est res-
ponsable des accidents et des dom-
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mages causés a autrui ou a leurs
biens.

» N'utilisez le produit jamais lorsque
des personnes, particulierement des
enfants ou animaux domestiques, se
trouvent a proximité.

» Ne pas travailler dans des conditions
météorologiques défavorables, no-
tamment par temps orageux.

» N'utiliser le produit que de jour ou
avec un bon éclairage artificiel.

» S'assurer que les couvercles et les
dispositifs de protection ne sont pas
endommagés et qu'ils sont correcte-
ment branchés. Avant d’utiliser I'ap-
pareil, effectuer les travaux d’entre-
tien et de réparation éventuellement
nécessaires.

» Ne mettre en fonctionnement le mo-
teur que lorsque vos pieds et mains
se trouvent éloignés des lames.

Retirer la batterie ou actionner le ver-

rouillage de mise en fonctionnement :
- achaque fois que vous vous éloi-

gnez du produit.

Avant d’éliminer de bourrages.

Pour contrdler, nettoyer ou effec-

tuer des travaux sur le produit.

Apres avoir heurté un corps étran-

ger, vérifier immédiatement si l'ou-

til de jardin ne présente pas d’en-
dommagements, et, si nécessaire,
le faire réparer.

Sil'outil de jardin commence a vi-

brer de maniére anormale (contro-

ler immédiatement).
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» Veiller a se protéger contre toute
blessure aux pieds et aux mains pou-
vant étre provoquée par les lames.

Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.
=2\ Protéger la batterie de toute source de cha-

leur, comme par ex. 'exposition directe au

:?'7‘ spleil, a‘u feu, ;in Ieau et a 'humidité. Il y a un

}__4.‘ risque d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a 'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

» Nerechargez I'appareil quavec le chargeur fourni
avec.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.
Symbole

Signification

Toujours porter des lunettes de protec-
tion et des chaussures solides lors du tra-
vail avec le produit.

Nutiliser le chargeur qu'a l'intérieur, dans
des conditions séches.

Direction de déplacement

@

Direction de réaction

m Portez des gants de protection

Bosch Power Tools
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Symbole Signification
] Poids

I Mise en marche

®)
J

X

Arrét

Action autorisée

Interdit

CLICK!

Bruit audible
Accessoires/pieces de rechange

Description des prestations et du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Caractéristiquestechniques

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriére
de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour couper des buissons de taille
moyenne et des bordures de pelouse.

Eléments illustrés (voir figure A)

(1) Verrouillage de mise en marche del'interrupteur
Marche/Arrét

(2) LEDduverrouillage de mise en marche

(3) Embout taille-herbe

(4) Touche de déverrouillage de 'embout porte-lame

(5) Interrupteur Marche/Arrét

(6) Embout taille-haie

(7) Poignée (surface de préhension isolante)

(8) Batterie

(9) Chargeur” (différent selon les pays)

(10) Touche de déverrouillage de la batterie
(11) Compartiment a batterie

a) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

AdvancedShear 18 V Taille-herbe Taille-haie
Numéro darticle 3600 H570.. 3600 H57 0..
Tension nominale V= 18 18
Longueur de lalame mm - 200
Largeur de lalame mm 100 =
Ecartement des dents mm - 8
Poids suivant kg 1,32 1,45

EPTA-Procedure 01:2014%

Numéro de série

Voir numéro de série (plaque signalétique) sur le produit

Température ambiante recommandée pour le “C +10...+35 +10... +35
rechargement

Températures ambiantes autorisées pendant C -20...+50 -20... +50
Iutilisation ® et pour le stockage

Type de batterie PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5Ah, 3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Durée de fonctionnement en marche a vide

jusqu’a 100 minutes jusqu’a 100 minutes

A) Dépend de I'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0°C

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension differe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations
Taille-herbe

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
aEN50636-2-94.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
estinférieura 70 dB(A).

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément
aEN50636-2-94 :
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a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Taille-haie

Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a EN
62841-4-2.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont: 59 dB(A) ; niveau d’intensité acoustique 80 dB(A). In-
certitude K = 3dB.

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément
aEN62841-4-2:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’'un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Mise en fonctionnement

» Retirer la batterie avant de nettoyer le produit, d’ef-
fectuer des réglages, de changer d’accessoire ou de
ranger le produit. Cette mesure de précaution empéche
une mise en marche involontaire du produit.

Montage/démontage de 'embout porte-lame
(voir figures B)

Toujours utiliser un protége-lame lors du changement des
embouts porte-lame (3)/(6).

Appuyer sur la touche de déverrouillage (4) et retirer 'em-
bout porte-lame (3)/(6) vers le bas.

Remettre en place I'embout porte-lame souhaité (3)/(6).

Voyant lumineux d’état de charge de I'accu

Quand l'outil électroportatif est en marche, le voyant lumi-
neux indiquant 'état de charge de la batterie indique la ca-
pacité de la batterie encore disponible ou une surcharge.
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LED Capacité
Lumiere permanente 3 x verte >75%
Lumiéere permanente 2 x verte 40-75%
Lumiere permanente 1 x verte 15-40%
Lumiere clignotante lente 1 x verte 0-15%

Fonctionnement

» Retirer la batterie avant de nettoyer le produit, d’ef-
fectuer des réglages, de changer d’accessoire ou de
ranger le produit. Cette mesure de précaution empéche
une mise en marche involontaire du produit.

» Ne pas utiliser des lames endommagées (par ex. fissures
etc.). Immédiatement remplacer des lames endomma-
gées.

Mise en marche/Arrét (voir figure D)

Appuyer sur le verrouillage de mise en marche (1), le main-
tenir appuyé et actionner Iinterrupteur Marche/Arrét (5).
Relacher le verrouillage de mise en marche (1).

Sil'on actionne l'interrupteur Marche/Arrét (5), la LED sal-
lume en vert en permanence.

Couper les haies (uniquement taille-haie)

» S'assurer que le produit est éteint lors de I'élimination de
matiéres coupées ou des travaux de maintenance. Une
mise en marche non intentionnée peut entrainer de
graves blessures.

Avant de commencer le travail, contréler si des corps étran-

gers, par ex. clotures, ne se trouvent pas cachés dans la

haie.

Il est possible de couper des branches d’une épaisseur allant

jusqu’a 8 mm au maximum. Par un mouvement régulier,

avancer l'outil de jardin sur le tracé vers 'avant pour alimen-
ter lalame en branches. La barre porte-lames munie de
lames des deux cotés permet de tailler dans les deux sens ou
d’effectuer des mouvements de va-et-vient.

Aprés ['utilisation, remettre en place la protection de la lame.

Saisons recommandées

Tailler les haies a feuilles en juin et en octobre.
Tailler les haies en coniféres en avril et en ao(t.

Tailler les coniféres et autres haies qui poussent vite a partir
de mai toutes les 6 semaines.

Couper les bords (uniquement taille-herbe)

Guider le produit le long du bord de la pelouse. Eviter que la
lame de coupe entre en contact avec des pavés, des dalles,
des pierres ou des clotures car cela réduit considérablement
la durée de vie de la lame de coupe.

Apreés I'utilisation, remettre en place la protection de la lame.

Bosch Power Tools

F016194045](26.03.2021)



22 | Francais

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, sortez toujours la
batterie de I'outil de jardin. Risques de blessures en cas
d’activation accidentelle de l'interrupteur Marche/Arrét.

» Tenez propre Poutil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Ne pas poser d’autres objets sur l'outil de jardin.

Maintenir le produit ainsi que les ouies de ventilation tou-

jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en

toute sécurité.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans I'eau.

Ranger le produit dans un endroit sec et sir, et hors de por-

tée des enfants.

Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés

pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-

tionnement du produit.

Controler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-

cer les piéces usées ou endommagées.

Veiller a ce que les pieces de rechange soient des piéces
d’origine Bosch.

Entretien de la batterie

Respectez les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de I'eau.

- Nerangez l'outil de jardin et la batterie qu'a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Ne laissez pas la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a 'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

apres qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n’a besoin
d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !
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Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 22).
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Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

Utilice una proteccion paralos ojos y para la
cabeza.

Preste atencion a que no sean lesionadas por
cuerpos extrafos proyectados las personas si-
tuadas cerca.

>O®J

Advertencia: Mantenga una separacion de se-

[ |
t
==

to.

No usar bajo la lluvia.

@

Atencion: jAl desconectar el producto, la cu-
chilla sigue funcionando cierto tiempo hasta
detenerse del todo!

(0o

Mantenga alejadas las manos de la cuchilla.

0
5 L ciente de lineas eléctricas.

[l

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

> [

guridad respecto al producto en funcionamien-

Guarde una separacion sufi-
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El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
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co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
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La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de la
cuchilla. No intente retirar material cortado ni trate de
sujetar el material a cortar mientras esté funcionando
la cuchilla. La cuchilla se sigue moviendo tras la descone-
xion del producto. Un momento de distraccion durante el
uso de la tijera cortasetos puede provocarle serias lesio-
nes.

» Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la em-
puiadura, con la cuchilla detenida, y preste atencion a
no accionar el interruptor de conexion/desconexion.
El transporte cuidadoso de la tijera cortasetos reduce el
riesgo un arranque fortuito y el riesgo de lesion con la cu-
chilla que ello supondria.

» Al transportar y guardar la tijera cortasetos montar
siempre la proteccion de cuchillas. El trato y uso cuida-
doso del aparato reduce el riego de accidente con las cu-
chillas.

» Asegurese de que estén desconectados todos los inte-
rruptores de conexion/desconexion y de haber des-
montado o desenchufado el acumulador antes de reti-
rar el material atascado o de mantener el aparato. La
puesta en marcha accidental de la tijera cortasetos al reti-
rar material atascado o al efectuar trabajos de manteni-
miento puede acarrear graves lesiones.

» Solamente sujete la tijera cortasetos por las empuiia-
duras aisladas, ya que la cuchilla podria tocar cables
eléctricos ocultos. El contacto de las cuchillas con con-
ductores bajo tension puede hacer que las partes metali-
cas de la herramienta eléctrica le provoquen una descar-
ga eléctrica.

» Mantenga alejados todos los cables de red y conducto-
res eléctricos del area de corte. Los cables y conducto-
res eléctricos pueden estar ocultos en setos o arbustos y
ser cortados accidentalmente por la cuchilla.

» No use la tijera cortasetos si hace mal tiempo y muy
especialmente si existe peligro de tormenta. Ello redu-
ce el riesgo de que sea alcanzado por un rayo.
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Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos telescopicas

» Para reducir el riesgo de una descarga eléctrica no use
jamas unas tijeras cortasetos telescopicas cerca de li-
neas eléctricas. El contacto con lineas eléctricas o el uso
cerca de las mismas puede acarrear lesiones o descargas
eléctricas mortales.

» Siempre utilice ambas manos al manejar tijeras corta-
setos telescopicas. Sujete las tijeras cortasetos telesco-
picas con ambas manos para no perder el control sobre
las mismas.

» Siempre utilice un casco protector al trabajar con tije-
ras cortasetos telescopicas por encima de la cabeza.
El material cortado puede caerle encimay lesionarle gra-
vemente.

Instrucciones de seguridad para tijeras

cortasetos/tijeras cortacésped

» Este producto no ha sido disefado
para ser utilizado por personas o ni-
nos que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o que dis-
pongan de una experiencia y/o cono-
cimientos insuficientes, a no ser que
sean supervisados por una persona
encargada de velar por su seguridad
ode instruirles en el manejo del apa-
rato. Los nifos deberan ser vigilados
con el fin de evitar que jueguen con
el producto.

» Jamas permita que usen el producto
ninos, ni aquellas personas que no
estén familiarizadas con estas ins-
trucciones. Tenga en cuenta la edad
minima que pudiera prescribirse en
su pais para el usuario. Guarde el
producto fuera del alcance de los ni-
nos, cuando no lo utilice.

» El usuario es responsable de los acci-
dentes o danos provocados a otras
personas o a sus pertenencias.

» Nunca ponga a funcionar el producto
si en las inmediaciones se encuen-

Bosch Power Tools

F016194045](26.03.2021)

T



.

26 | Espafiol

tran personas, y muy en especial ni-
nos, asi como animales domésticos.

» No realice trabajos de corte si las
condiciones climaticas son adversas,
especialmente si se avecinan tor-
mentas.

» Unicamente utilice el producto con
luz diurna o con buena iluminacion
artificial.

» Verifique el buen estado y el correcto
montaje de las cubiertas y dispositi-
vos protectores. Antes de su utiliza-
cion efectue los trabajos de manteni-
miento y reparacion que pudieran
estar pendientes.

» Solo conecte el motor si sus manos 'y
pies no estan cerca de las cuchillas.
Retirar el acumulador o accionar el blo-

queo de puesta en marcha:

- Siempre que se aparte del produc-
to.

Antes de eliminar una obstruccidn

de material.

Al examinar, limpiar o manipular en

el producto.

Tras chocar contra un cuerpo ex-

trafo: Examine de inmediato si es-

ta danado el aparato parajardiny
cambie la cuchilla, si procede.

Si el aparato para jardin comienza

avibrar de forma anormal (verifi-

carlo de inmediato).

» Preste atencion a no lesionarse los
pies y manos con las cuchillas.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo

(p. ej., también de una exposicion prolonga-
da al sol), del fuego, del agua y de la hume-
dad. Existe el riesgo de explosion.

—
Cimp

7
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» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el area y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-
trado.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

Siempre utilice unas gafas de proteccion
y calzado fuerte al trabajar con el produc-

Solamente emplee el cargador en interio-
res, en lugares secos.

Direccion de movimiento

Direccién de reaccion

Utilice guantes de proteccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accion permitida

@
o]
ﬁ
o
]
o
J
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Simbolo Significado
>< Accion prohibida
cLick Sonido perceptible

Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente todas las indicaciones de

seguridad e instrucciones. En caso de no ate-

nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.
Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final
de las instrucciones de uso.
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Componentes principales (ver figura A)
(1) Bloqueo del interruptor de conexion/desconexion
(2) LED de blogueo de puesta en marcha

(3) Cuchillas para tijeras cortacésped

(4) Botdn de extraccion del accesorio de corte
(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Cuchillas para tijera cortasetos

(7) Empunadura (area de agarre aislada)

(8) Acumulador

(9) Cargador” (especifico del pais)

(10) Boton de extraccion del acumulador

(11) Alojamiento del acumulador

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.

Utilizacion reglamentaria
El aparato para jardin ha sido disefiado para realizar trabajos
de corte ligeros en arbustos y bordes de césped.
Datos técnicos
AdvancedShear 18 V Tijeras cortacésped Tijeras cortasetos
No deart. 3600 H570.. 3600H570..
Tension nominal V= 18 18
Longitud de la cuchilla mm - 200
Ancho de la cuchilla mm 100 =
Hueco entre dientes mm - 8
Peso segln kg 1,32 1,45
EPTA-Procedure 01:2014"
NO de serie Ver nimero de serie (placa de caracteristicas) en pro-

ducto
Temperatura ambiente recomendada durante © +10...+35 +10...+35
lacarga
Temperatura ambiente permitida durante el C -20...+50 -20...+50
servicio ® y el almacenamiento
Tipo de acumulador PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5Ah, 3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Autonomia operando sin carga

hasta 100 minutos hasta 100 minutos

A) dependiente del acumulador utilizado
B) potencialimitada a temperaturas <0 °C

Las indicaciones son validas para una tensién nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Tijeras cortacésped
Valores del ruido determinados segtin EN 50636-2-94.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, medido con un
filtro tipo A, es menor de 70 dB (A).

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) e incertidumbre K determinados segtin
EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s%,
Tijeras cortasetos
Nivel de ruido emitido determinado segin EN 62841-4-2.
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El nivel de presion sonora tipico de la herramienta eléctrica,
determinado con un filtro A, asciende a: 59 dB(A); nivel de
potencia actstica 80 dB(A). Incertidumbre K = 3 dB.

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) e incertidumbre K determinados segtin EN 62841-4-2:
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%,

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segun
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacién con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Puesta en marcha

» Desmonte el acumulador antes de realizar trabajos de
mantenimiento, limpieza o ajuste, antes de cambiar
de accesorio, o al guardar el producto. Esta medida
preventiva reduce el riesgo a conectar accidentalmente el
producto.

Montaje/desmontaje del accesorio de corte (ver
figurasB)

Siempre tenga montada la proteccion de cuchillas al cambiar
los accesorios de corte (3)/(6).

Presione el boton de extraccion del accesorio de corte (4) y
saque hacia abajo el accesorio de corte (3)/(6).
Vuelva a montar el accesorio de corte deseado (3)/(6).

Indicador del estado de carga del acumulador

Estando conectada la herramienta eléctrica, el indicador del
estado de carga del acumulador muestra la capacidad del
acumulador todavia disponible, o bien, sefaliza una sobre-
carga.

LED Capacidad

3 LED verdes encendidos >75%

LED Capacidad
2 LED verdes encendidos 40-75%
1 LED verde encendido 15-40%

1 LED verde con parpadeo lento 0-15%

Funcionamiento

» Desmonte el acumulador antes de realizar trabajos de
mantenimiento, limpieza o ajuste, antes de cambiar
de accesorio, o al guardar el producto. Esta medida
preventiva reduce el riesgo a conectar accidentalmente el
producto.

» No use cuchillas que estén dafadas (p. €]. con pequeas
fisuras, etc.). Sustituya de inmediato las cuchillas dana-
das.

Conexion/desconexion (ver figura D)

Accione y mantenga accionado el bloqueo de puesta en mar-
cha (1) y presione entonces el interruptor de conexion/des-
conexion (5).

Suelte el bloqueo de puesta en marcha (1).

Al accionar el interruptor de conexion/desconexion (5) el
LED se enciende continuamente de color verde.

Corte de setos (solo tijeras cortasetos)

» Cuide que al retirar material cortado o durante el mante-
nimiento del producto éste esté desconectado. Una cone-
xion accidental puede acarrear graves lesiones.

Antes de comenzar a trabajar, inspeccione si existen cuer-

pos extrafios que queden ocultos por el seto como, p. €.,

unacerca.

Pueden cortarse ramas con un grosor maximo de hasta 8

mm. Vaya desplazando uniformemente el aparato para jar-

dinalolargo de la linea de corte para ir aproximando las ra-

mas a la cuchilla. La barra porta-cuchillas de doble efecto
permite realizar el corte tanto en uno como en el otro senti-
do, o bien, con movimientos de vaivén.

Una vez finalizado el trabajo monte la proteccion de la cuchi-

Ila.

Temporadas recomendadas

Corte los setos de hoja caduca en junio y octubre.
Corte los setos de hoja perenne en abril y agosto.

Corte las coniferas y demas setos de rapido crecimiento a
partir de mayo aprox. cada 6 semanas.

Corte de bordes (solo tijeras cortacésped)

Guie el producto a lo largo del borde del césped. Evite que la
cuchillatoque el firme pavimentado, piedras o muros, ya
que ello mermaria considerablemente la vida util de la cuchi-
Ila.

Una vez finalizado el trabajo monte la proteccion de la cuchi-
lla.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-
rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

No deposite ningun objeto sobre el aparato para jardin.

Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-

lacion para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

Jamas proyecte agua contra el producto.

Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-

cance de los nifios.

No deposite ninglin objeto sobre el producto.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan

firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el

producto.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las

piezas desgastadas o dafiadas.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-

les Bosch.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento éptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

— Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 50 °C. No deje, p. €j., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-

miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de

que estd agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
‘.}4 Los productos, acumuladores, accesorios y
7N embalajes deberan someterse a un proceso de

recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

X

Sélo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 29).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos
Leia atentamente estas instrugdes de servigo.

Usar protecdo para os olhos e a cabega.

Certifique-se de que as pessoas nas
proximidades nao podem ser feridas pela
projecdo de corpos estranhos.

>

Aviso: Mantenha-se a uma distancia segura do
produto enquanto ele estiver a funcionar.

[ |
3
==

Nao usar na chuva.

@

Atencao: A lamina de corte ainda continua a
funcionar por inércia depois do produto ter
sido desligado!

(00000ce

Manter as maos afastadas da lamina.

Manter distancia suficiente
L das linhas de energia.

[l

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

NAVISO

indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacdes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

i
[+

> [

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligagdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.
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» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
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da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que ndo esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritagées da pele ou a

queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada

ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou

temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua

temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
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reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacbes de seguranca para corta-sebes

» Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina.
Nao tente remover material cortado nem segurar
material a ser cortado enquanto a lamina estiver em
movimento. As |aminas continuam se movendo apds o
desligamento. Um momento de descuido ao utilizar o
corta-sebes, pode levar a graves lesoes.

» Transportar o corta-sebes pelo punho com a lamina
parada e tomar cuidado para nao acionar nenhum
interruptor de ligar/desligar. O transporte cuidadoso
do corta-sebes reduz o risco de uma partida nao
intencional e o dai resultante risco de ferimentos devido
as laminas.

» Parao transporte e para a arrecadacao do corta-
sebes, devera sempre aplicar a cobertura da lamina. O
manuseio cuidadoso do corta-sebes reduz o perigo de
ferimentos causados pela lamina.

» Certificar-se de que todos os interruptores estejam
desligados e que o acumulador esteja retirado ou
desconectado antes de remover qualquer material
cortado que tenha ficado entalado ou ao antes realizar
trabalhos de manutencao no aparelho. A partida
inesperada do corta-sebes durante a remocao de material
cortado entalado ou durante trabalhos de manutengdo
pode levar a graves ferimentos.

» So segurar o corta-sebes pelas superficies isoladas do
punho, pois a lamina pode entrar em contacto com
cabos elétricos escondidos. O contacto da corrente da
serra com um cabo sob tensao pode colocar as pegas
metalicas do aparelho sob tensao e levar aum choque
elétrico.

» Manter todos os cabos e condutores de energia
elétrica afastados da area de corte. Os cabos ou
condutores de energia elétrica podem estar escondidos
em sebes ou arbustos e, portanto, podem ser cortados
inadvertidamente pela lamina.

» Nao usar o corta-sebes durante mau tempo,
especialmente se houver risco de relampagos. Isso
reduz o risco de se ser atingido por um raio.

Instrucdes de seguranca para corta-sebes com
alcance ampliado

» Para reduzir o risco de choque elétrico, o corta-sebes
de grande alcance nunca deve ser usado perto de
cabos condutores de energia elétrica. O contacto com
cabos condutores de energia elétrica ou o uso préximo a
cabos condutores de energia elétrica pode causar
ferimentos ou choque elétrico, que pode resultar em
morte.

» Sempre usar as duas maos ao operar o corta-sebes de
grande alcance. Segurar o corta-sebes de grande
alcance com as duas maos para evitar a perda de
controlo.

» Sempre usar um capacete de protecao ao operar o
corta-sebes de grande alcance acima da cabeca. A
queda de objetos estranhos pode causar ferimentos
graves.

Indicacdes de seguranca para corta-sebes/

tesouras de relva

» Este produto nao € destinado para
ser usado por pessoas (inclusive
criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas nem
com falta de experiéncia e/ou
conhecimento, a nao ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca ou
que tenham sido instruidas quanto a
utilizacao correta do aparelho.
Criangas devem ser supervisionadas
para garantir que elas nao brinquem
com o produto.

» Jamais permitir que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com
estas instrucoes utilizem o produto.
As diretivas nacionais podem limitar
a idade do utilizador. Quando nao
estiver em uso, o produto devera ser
guardado em local inacessivel para
criangas.

» O operador ou o utilizador é
responsavel por acidentes ou danos,
se outras pessoas forem feridas e se
as suas propriedades forem
danificadas.

» Jamais trabalhar com o produto
enguanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais e estiverem ao
redor.
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» Nao aparar durante mau tempo,
especialmente no caso de
trovoadas.

» O produto sé deve ser usado a luzdo
dia ou com boa iluminacao artificial.

» Verificar se as coberturas e os
dispositivos de protecao nao estao
danificados e se estao corretamente
posicionados. Executar eventuais
trabalhos de manutencao e de
reparacao necessarios antes da
utilizacao.

» Ligar o motor somente se suas maos
e pés nao estiverem proximos as
laminas de corte.

Remover o acumulador ou premir o

blogueio de ligacao:

- sempre que se afastar do produto.

- antes de eliminar bloqueios.

- ao controlar e limpar o produto ou
antes de trabalhar nele.

— apos a colisao com um corpo
estranho, controlar imediatamente
se o aparelho de jardinagem
apresenta danos e, se necessario,
troque as laminas.

- se o aparelho de jardinagem
comecar a vibrar de forma anormal
(controlar imediatamente).

» Proteger os pés e as maos contra
lesoes provocadas pelas laminas de
corte.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do
acumulador

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

I 7 Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
O também contra uma permanente radiacdo
7 solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
}‘_,44 explosao.
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» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar o espaco e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» O aparelho sé deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo

Significado
Sempre usar 6culos de protecao e

sapatos robustos e firmes ao trabalhar
com o aparelho de jardinagem.

S4 utilizar o carregador em locais
interiores e secos.

Direcao do movimento

Diregao da reacao

Usar luvas de protecao

Peso

Ligar

Desligar

Acao permitida

Acdo proibida

XNOTM@™ V@

CLick Nitido ruido
Acessorios/pecas sobressalentes
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Descricao do produto e do servico

Devem ser lidas todas as indicacées de
seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia das indicagdes de seguranga e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustragdes no verso deste manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

0 aparelho de jardim é destinado para a execucdo de leves
trabalhos de corte em arbustos e em cantos de relvas.
Componentes ilustrados (ver figura A)

(1) Bloqueio de ligacao para o interruptor de ligar-

(2) LED parabloqueio de ligagao

(3) Acessorio da tesoura de relva

(4) Botdo de destravamento para o acessorio de lamina
(5) Interruptor para ligar/desligar

(6) Acessorio do corta-sebes

(7)  Punho (superficie isolada)

(8) Bateria

(9) Carregador? (especifico do pais)

(10) Botao de destravamento da bateria

(11) Compartimento para a bateria

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

desligar
Dados técnicos
AdvancedShear 18 V Tesouraderelva Tesoura de arbustos
Ndmero do produto 3600H570.. 3600H570..
Tensao nominal V= 18 18
Comprimento da lamina mm - 200
Largura dalamina mm 100 =
Abertura de dente mm - 8
Peso conforme kg 1,32 1,45
EPTA-Procedure 01:2014"
Numero de série Vide niimero de série (placa de identificagao) no produto
Temperatura ambiente recomendada durante o C +10...+35 +10... +35
carregamento
Temperatura ambiente admissivel em © -20...+50 -20... +50
funcionamento ® e durante o armazenamento
Tipo de bateria PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah, 5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Tempo de funcionamento em vazio

até 100 minutos até 100 minutos

A) dependendo da bateria utilizada
B) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacéao sobre ruidos/vibragoes
Tesoura de relva

Valores de medicao averiguados conforme EN 50636-2-94.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta é
inferiora 70 dB(A).

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés
diregdes) e incerteza K averiguados conforme
EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%,
Corta-sebes

Valores de emisséo de ruidos averiguado de acordo com a
EN 62841-4-2.

0O nivel de ruido avaliado como A da ferramenta elétrica é
tipicamente: 59 dB(A); nivel de pressao actstica 80 dB(A).
IncertezaK = 3 dB.

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés
diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN
62841-4-2:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.
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O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Colocacao em funcionamento

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o produto. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario do produto.

Montagem/Desmontagem do acessorio de
lamina (veja figuras B)

Sempre utilizar um protetor de lamina ao trocar os
acessorios de lamina (3)/(6).

Premir o botao de destravamento (4) para o acessorio de
lamina e retirar o acessorio de lamina (3)/(6) puxando para
baixo.

Recolocar o acessorio de lamina (3)/(6) desejado.

Indicador do nivel de carga da bateria

Aindicacao do estado de carga da bateria sinaliza, com a
ferramenta elétrica ligada, a capacidade restante da bateria
ou uma sobrecarga.

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde >75%
Luz permanente 2 x verde 40-75%
Luz permanente 1 x verde 15-40%
Luz intermitente lenta 1 x verde 0-15%

Funcionamento

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o produto. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario do produto.

» Nao usar laminas danificadas (por ex., sem rachaduras,
etc.). Substituir, imediatamente, as ldminas danificadas.
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Ligar/desligar (ver figura D)

Premir o blogueio de ligacao (1) e acionar o interruptor de
ligar/desligar no estado premido (5).

Soltar o bloqueio de ligagao (1).

Quando o interruptor de ligar/desligar (5) é acionado, o LED
permanece iluminado em verde.

Cortar sebes (apenas tesouras de arbusto)

» Assegurar-se de que o produto esteja desligado ao
remover material cortado ou durante trabalhos de
manutencao. Uma ligacdo inadvertida pode levar a graves
lesoes.

Antes de iniciar o trabalho é necessario verificar se na sebe

se encontram corpos estranhos, como p. ex. cercas de

jardim.

E possivel cortar galhos com uma espessura maxima de até

8 mm. Movimentar o produto uniformemente sobre a linha

de corte, para conduzir os galhos no sentido da lamina de

corte. A barra de laminas, com dois lados de corte,
possibilita o corte em ambas as diregdes ou movimentos
pendulares de um lado para o outro.

Depois da utilizagao devera cobrir a lamina de corte com a

cobertura.

Estacées do ano recomendadas

Cortar as sebes de folhagem em junho e em outubro.
Sebes de coniferas devem ser cortadas em abril e em
agosto.

Coniferas e outras sebes de crescimento rapido devem ser
cortadas a partir de maio, aprox. a cada 6 semanas.

Cortar bordas (apenas tesouras de relva)

Conduzir o produto ao longo da aresta da relva. Evitar o
contacto da lamina de corte com pisos pavimentados,
pedras ou muros de jardim, pois tal reduz
consideravelmente a vida Util da mesma.

Depois da utilizagao devera cobrir a lamina de corte com a
cobertura.

Manutencao e servico

Manutencdo, limpeza e armazenamento

» Retirar o acumulador do aparelho de jardinagem antes
de executar qualquer trabalho no aparelho de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de
ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
o0 armazenamento. A atuacao inadvertida do interruptor
de ligar/desligar pode resultar em ferimentos.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Nao colocar objetos sobre o aparelho de jardinagem.

Manter o produto e as aberturas de ventilagdo sempre

limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em agua.
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Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do
alcance das criangas.

Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.
Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de
forma segura.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.

Assegure-se de que as pecas de substituicao sejam da
Bosch.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicacées e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e agua.

- So6armazenar o aparelho de jardinagem e o acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verao, nao se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe 0 acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiagao solar direta.

- Atemperaturaideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o

carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que

deve ser substituido.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que ndo sao mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser
coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

Os aparelhos de jardinagem, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 36).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli

@ Leggere le istruzioni d’'uso.
Indossare protezione per occhi e protezione

per testa.

Accertarsi che persone eventualmente presen-
ti nei dintorni non rischino lesioni da corpi
estranei proiettati all'esterno.
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o Avvertenza: Tenere una distanza di sicurezza
I [H\ dal prodotto se lo stesso sta lavorando.
-

Non utilizzare quando piove.

i Attenzione: Dopo aver spento il prodotto la la-
ma da taglio continua a funzionare ancora!

Tenere le mani lontano dalla lama.

Mantenere sufficiente di-
8 stanza dai cavi elettrici.

L

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

H
[+

> [

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

>

>
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Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Ielet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
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me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama. Quan-
do la lama é in funzione non tentare di rimuovere ma-
teriale tagliato o non cercare di tenere fermo con le
mani il materiale da tagliare. Dopo lo spegnimento le la-
me continuano a funzionare. Un attimo di distrazione
mentre si utilizza il tagliasiepi puo causare lesioni gravi.

» Trasportare il tagliasiepi tenendolo per I'impugnatura
quando la lama é ferma e prestare attenzione a non
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azionare l'interruttore di avvio/arresto. Un accurato
trasporto del tagliasiepi riduce il rischio di un avvio invo-
lontario e del pericolo di lesioni che ne risulta a causa del-
le lame.

» Durante il trasporto oppure la conservazione del ta-
gliasiepi applicare sempre la copertura della lama. Ma-
neggiando con cautela il tagliasiepi si riduce il rischio di
lesioni a causa della lama.

» Assicurarsi che tutti gli interruttori di avvio/arresto
siano disinseriti e che la batteria ricaricabile sia ri-
mossa o staccata in caso di rimozione di materiale ta-
gliato rimasto impigliato o di manutenzione dell'appa-
recchio. Un avvio accidentale del tagliasiepi durante la ri-
mozione di materiale tagliato rimasto impigliato o durante
interventi di manutenzione puo causare lesioni gravi.

» Afferrare il tagliasiepi esclusivamente sulle superfici
isolate dell'impugnatura, in quanto la lama potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto
della lama con un cavo sotto tensione pud mettere sotto
tensione parti metalliche del tagliasiepi, causando una
scossa elettrica.

» Tenere tuttii cavi di rete lontani dall'area di taglio. Ca-
vi di rete possono essere nascosti in siepi o cespugli e di
conseguenza vengono tagliati accidentalmente dalla la-
ma.

» Non utilizzare il tagliasiepi in caso di brutto tempo ed
in particolar modo se esiste il pericolo di caduta di ful-
mini. Questo riduce il pericolo di essere colpito da un ful-
mine.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi con

raggio d'azione esteso

» Perridurre il rischio di una scossa elettrica non utiliz-
zare in nessun caso il tagliasiepi con ampio raggio
d'azione in prossimita di cavi elettrici. Il contatto con
cavi elettrici oppure I'impiego in prossimita di cavi elettri-
ci puo causare lesioni o scosse elettriche che possono
provocare la morte.

» Utilizzare sempre entrambe le mani se si impiegaiil ta-
gliasiepi con ampio raggio d'azione. Per evitare una
perdita di controllo tenere saldamente il tagliasiepi con
ampio raggio d'azione con entrambe le mani.

» Utilizzare sempre un casco protettivo se si impiegail
tagliasiepi con ampio raggio d'azione sopra la testa.
Corpi estranei che cadono possono causare lesioni gravi.

Indicazioni di sicurezza per sfoltirami/tosaerba

» Il presente prodotto non deve essere
utilizzato da persone (bambini com-
presi) che hanno capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure a
cui manchi esperienza e/o conoscen-
za, se le stesse non sono sorvegliate
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oppure istruite relativamente all'uso
del prodotto da parte di una persona
responsabile per la loro sicurezza. |
bambini dovrebbero essere sorve-
gliati per assicurarsi che non giochi-
no con il prodotto.

» Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso vi-
sione delle presenti istruzioni di uti-
lizzare il prodotto. Le norme naziona-
li prevedono eventualmente dei limiti
direstrizione relativamente all'eta
dell'operatore. Se il prodotto non
viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» L'operatore & responsabile degli inci-
denti o dei rischi in cui possono in-
correre le altre persone o le loro pro-
prieta.

» Non utilizzare mai il prodotto quando
nelle immediate vicinanze vi sono
persone ed in modo particolare bam-
bini oppure animali domestici.

» Non tosare in caso di cattive condi-
zioni atmosferiche, in modo partico-
lare in caso di temporali.

» Utilizzare il prodotto solamente di
giorno o con una buona illuminazione
artificiale.

» Controllare che le coperture ed i di-
spositivi di protezione non siano
danneggiati e che siano applicati in
modo corretto. Prima dell'impiego
effettuare eventuali lavori di manu-
tenzione o di riparazione necessari.
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» Accendere il motore solamente se le
mani ed i piedi non sono in prossimi-
ta delle lame da taglio.

Rimuovere la batteria o azionare il pul-
sante di sicurezza:

- Ogniqualvolta silascia il prodotto
incustodito.

— Prima dell'eliminazione di bloccag-
gi.

- Prima di effettuare controlli, inter-
venti di pulizia oppure lavori al pro-
dotto.

- Inseguito ad una collisione con
corpi estranei; controllare imme-
diatamente I'apparecchio per il
giardinaggio in merito a danneggia-
menti e, se necessario, sostituire la
lama.

— Se 'apparecchio per il giardinaggio
inizia a vibrare in modo insolito
(controllare immediatamente).

» Proteggersi contro lesioni a piedi e
mani causate dalle lame da taglio.

Indicazioni per l'uso ottimale della batteria
ricaricabile
» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
(ad. es. anche dall’irradiamento solare con-
tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi
& pericolo di esplosione.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi & concreto pericolo di esplosione!

» Pulire ditanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

» Caricare I'apparecchio esclusivamente con la stazione
di ricarica fornita in dotazione.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo

Significato
Lavorando con il prodotto portare sem-

pre occhiali di protezione e robuste scar-
pe che non scivolano.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusiva-
mente in ambienti interni, a condizioni
asciutte.

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Mettere i guanti di protezione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

XNOT"@ >~ @

CLickt Rumore percettibile
Accessori/parti di ricambio

o o

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza

puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per
['uso.
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Utilizzo conforme

L’apparecchio per il giardinaggio € idoneo per eseguire leg-
gere tosature a cespugli e bordi di prati.

Componenti illustrati (vedi figura A)

(1) Pulsante disicurezza per l'interruttore di avvio/arre-
sto

(2) LED per pulsante di sicurezza

(3) Lamatosaerba

(4) Tasto di sbloccaggio per lama

Italiano | 41

(5) Interruttore di avvio/arresto

(6) Lama tagliasiepi

(7) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(8) Batteriaricaricabile

(9) Stazione diricarica” (specifico del paese di impiego)
(10) Tasto di shloccaggio batteria ricaricabile

(11) Vano batteria ricaricabile

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

AdvancedShear 18 V Tosaerba Sfoltirami
Codice prodotto 3600H570.. 3600H570..
Tensione nominale V= 18 18
Lunghezza lama mm - 200
Larghezza lame mm 100 =
Apertura dente mm - 8
Peso in funzione della kg 1,32 1,45

EPTA-Procedure 01:2014”

Numero di serie

Vedi numero di serie (targhetta del tipo) sul prodotto

Temperatura ambiente consigliata in fase di ri- C +10...+35 +10... +35
carica

Temperatura ambiente consentita durante il C -20...+50 -20... +50
funzionamento ® e durante il magazzinaggio

Tipo di batteria ricaricabile PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah, 5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Durata con funzionamento a vuoto

Finoa 100 minuti Finoa 100 minuti

A) infunzione della batteria utilizzata
B) prestazioni ridotte in caso di temperature <0°C

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Tosaerba

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente a
EN 50636-2-94.

Il livello di pressione acustica stimato A dell'apparecchio é ti-

picamente inferiore ai 70 dB(A).

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente a EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Tagliasiepi

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN
62841-4-2.

Il livello di rumore stimato A dell’elettroutensile ammonta

normalmente: 59 dB(A); livello di potenza sonora 80 dB(A).

Incertezza della misuraK = 3 dB.

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente a EN 62841-4-2:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%,

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
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Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere

I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-

ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Messa in funzione

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sul prodotto, di effettuare
regolazioni sull’apparecchio, di sostituire accessori o
prima di riporre il prodotto stesso. Con tale precauzio-
ne si evitera il rischio di avviare accidentalmente il pro-
dotto.

Montaggio/smontaggio lama (vedi figure B)
Utilizzare sempre una protezione lama durante il cambio del-
le lame (3)/(6).

Premere il tasto di sbloccaggio (4) per lalama ed estrarre la
lama stessa (3)/(6) verso il basso.

Applicare di nuovo la lama desiderata (3)/(6).

Indicatore del livello di carica della batteria

L'indicatore dello stato di carica della batteria segnala, ad
elettroutensile acceso, |'autonomia ancora disponibile della
batteria e un sovraccarico.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >75%
Luce continua 2 x verde 40-75%

Luce continua 1 x verde 15-40%

Segnale luminoso intermittentelento 1x 0-15%
verde

Utilizzo

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sul prodotto, di effettuare
regolazioni sull’apparecchio, di sostituire accessori o
prima di riporre il prodotto stesso. Con tale precauzio-
ne si evitera il rischio di avviare accidentalmente il pro-
dotto.

» Non utilizzare lame danneggiate (ad es. nessuna crepa
ecc.). Sostituire subito lame danneggiate.

Accensione/spegnimento (vedi figura D)
Premere il pulsante di sicurezza (1) ed azionare, tenendolo
premuto, l'interruttore di avvio/arresto (5).

Rilasciare il pulsante di sicurezza (1).

Azionando l'interruttore di avvio/arresto (5) il LED & illumi-
nato permanentemente in verde.

Taglio delle siepi (solo sfoltirami)

» Durante |'eliminazione di materiale tagliato o durante la
manutenzione accertarsi che il prodotto sia spento.
Un'accensione accidentale pud causare lesioni gravi.

Prima dell'inizio del lavoro controllare la siepe in merito a
corpi estranei nascosti, come ad es. recinzioni.

E possibile tagliare rami che arrivano ad un diametro massi-
mo di 8 mm. Muovere il prodotto uniformemente in avanti
sulla linea di taglio per condurre i ramoscelli alla lama da ta-
glio. La lama a doppio taglio consente di tagliare in entrambe
le direzioni oppure mediante movimenti pendolari da una
parte all’altra.

Dopo 'uso rimettere la protezione per la lama da taglio.

Stagioni consigliate

Il periodo migliore per tagliare le siepi di latifoglie & in giugno
ed in ottobre.

Le siepi di conifere si tagliano in aprile ed in agosto.

Tagliare siepi di conifera ed altri tipi di siepi a crescita veloce
a partire da maggio ogni 6 settimane circa.

Taglio dei bordi (solo tosaerba)

Guidare il prodotto lungo il bordo del prato. Evitare che la la-
ma di taglio entri in contatto con pavimenti lastricati, pietre o
muretti da giardino, poiché cio ne ridurrebbe sensibilmente
la durata.

Dopo 'uso rimettere la protezione per lalama da taglio.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dell’utensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull'apparecchio per il

giardinaggio.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter

lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al

di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben

serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro con il

prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire

parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano

daBosch.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare |e seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
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- Immagazzinare 'apparecchio per il giardinaggio e la bat-
teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-
ratra-20°Ce 50 °C. Ad es. in estate non lasciare in auto
la batteria ricaricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione diricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
?74 Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
72X biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori

ed imballaggi non pill impiegabili.
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Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trairifiuti domestici!

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad una riutilizzazione ecologica.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-

ton (vedi «Trasporton, Pagina 43).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen
Lees de gebruiksaanwijzing.

Draag oog- en hoofdbescherming.

Let op dat personen die in de buurt staan niet
worden verwond door weggeslingerde voor-
werpen.

>0

Waarschuwing: Houd een veilige afstand tot
het product aan wanneer het in werking is.

[ |
$
==

Niet in de regen gebruiken.

@

Let op: Het snijmes loopt na het uitschakelen
van het product nog uit.

(000000

Houd uw handen uit de buurt van het mes.

Houd voldoende afstand tot
LN stroomleidingen.

T

Bl

Bosch Power Tools
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Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-

bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.
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Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Nederlands | 45

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met

paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.
Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde

accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen
» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes. Pro-

beer niet om gesneden materiaal te verwijderen of
nog te snijden materiaal vast te houden terwijl het
mes beweegt. De messen bewegen na het uitschakelen
verder. Een moment van onoplettendheid tijdens het ge-
bruik van de heggenschaar kan tot ernstig letsel leiden.
Draag de heggenschaar aan de greep vast terwijl het
mes stilstaat en let erop dat u geen aan/uit-schakelaar
bedient. Zorgvuldige dragen van de heggenschaar ver-
kleint het risico van een onbedoelde start en daaruit
voortkomend gevaar van letsel door de messen.

Breng altijd de meshescherming aan voordat u de heg-
genschaar vervoert of opbergt. Zorgvuldige omgang
met de heggenschaar verkleint het gevaar van letsel door
de messen.

Zorg ervoor dat alle aan/uit-schakelaars uitgescha-
keld zijn en de accu verwijderd of losgekoppeld is
wanneer u vastzittend materiaal verwijdert of onder-
houd aan het gereedschap uitvoert. Onverwacht star-
ten van de heggenschaar bij het verwijderen van vastzit-
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tend materiaal of bij onderhoudswerkzaamheden kan tot
ernstig letsel leiden.

» Houd de heggenschaar alleen vast aan de geisoleerde
grepen, omdat het mes in aanraking kan komen met
verborgen elektriciteitsleidingen. Contact van de mes-
sen met een spanningvoerende leiding kan metalen delen
van de heggenschaar onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

» Houd alle netsnoeren en -leidingen uit de buurt van de
plaats waar wordt geknipt. Netsnoeren of -leidingen
kunnen verborgen zijn in heggen of struiken en daardoor
bij vergissing door het mes worden doorgeknipt.

» Gebruik de heggenschaar niet bij slecht weer, in het
bijzonder wanneer gevaar van blikseminslag bestaat.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen
met groot bereik

» Om hetrisico op elektrische schokken te verminde-
ren, mag u de heggenschaar met groot bereik nooit in
de buurt van elektriciteitskabels gebruiken. Contact
met of gebruik in de buurt van elektriciteitskabels kan let-
sel of een elektrische schok veroorzaken, met de dood als
gevolg.

» Gebruik altijd twee handen wanneer u de heggen-
schaar met groot bereik bedient. Houd de heggen-
schaar met groot bereik met beide handen vast om te
voorkomen dat u de controle verliest.

» Gebruik altijd een veiligheidshelm wanneer u de heg-
genschaar met groot bereik boven uw hoofd bedient.
Vallende voorwerpen kunnen ernstig letsel veroorzaken.

Veiligheidsvoorschriften voor struiken- en

grasscharen

» Dit product is niet bestemd voor ge-
bruik door personen (inclusief kinde-
ren) met beperkte fysieke, zintuiglij-
ke of geestelijke vermogens of met
beperkte ervaring en/of beperkte
kennis, tenzij zij onder toezicht staan
van een voor hun veiligheid verant-
woordelijke persoon of zij van deze
persoon instructies ontvangen ten
aanzien van het gebruik van het pro-
duct. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om er zeker van te
zijn dat ze niet met het product spe-
len.

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen
het product nooit gebruiken. In uw
land gelden eventueel voorschriften
ten aanzien van de leeftijd van de be-
diener. Bewaar het product buiten
het bereik van kinderen wanneer het
niet wordt gebruikt.

» De bediener is verantwoordelijk voor
ongevallen, persoonlijk letsel of
schade aan het eigendom van ande-
ren.

» Gebruik het product nooit dicht in de
buurt van personen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren.

» Trim niet bij slechte weersomstan-
digheden, in het bijzonder bij opko-
mend onweer.

» Gebruik het product alleen bij dag-
licht of goed kunstlicht.

» Controleer of afdekkingen en veilig-
heidsvoorzieningen niet beschadigd
zijn en juist zijn aangebracht. Voer
voor het gebruik eventueel noodza-
kelijke onderhouds- of reparatie-
werkzaamheden uit.

» Schakel de motor alleen in wanneer
uw handen en voeten niet in de buurt
van de snijmessen zijn.

Accu verwijderen of inschakelblokke-

ring bedienen:

— Altijd wanneer u zich van het pro-
duct verwijdert.

— V&or het verwijderen van blokke-
ringen.

- Als u het product controleert, rei-
nigt of eraan werkt.
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- Na het raken van een voorwerp.
Controleer het tuingereedschap
onmiddellijk op beschadigingen en
vervang het mes als dat nodig is.

- Als het tuingereedschap ongewoon
begint te trillen (onmiddellijk con-
troleren).

» Bescherm uzelf tegen verwondingen
van voeten en handen door de snij-
messen.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
staat explosiegevaar.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Draag altijd een veiligheidsbril en stevige
schoenen wanneer u met het product
werkt.

Gebruik het oplaadapparaat alleen bin-
nenshuis en onder droge omstandighe-
den.
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Symbool Betekenis

Bewegingsrichting

Reactierichting

Draag werkhandschoenen

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

X|NOTM@ = =

CLICK! Hoorbaar geluid
Toebehoren en vervangingsonderdelen

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

Het tuingereedschap is bestemd voor het uitvoeren van lich-
te knipwerkzaamheden aan struiken en gazonranden.

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)

(1) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(2) LED voorinschakelblokkering

(3) Opzetstuk grasschaar

(4) Ontgrendelingsknop voor mesopzetstuk
(5) Aan/uit-schakelaar

(6) Opzetstuk heggenschaar

(7)  Greep (geisoleerd greepvlak)

(8) Accu

(9) Oplaadapparaat” (per land verschillend)
(10) Accuontgrendelingsknop

(11) Accuschacht

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Bosch Power Tools
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Technische gegevens

AdvancedShear 18 V Grasschaar Struikenschaar
Productnummer 3600 H570.. 3600H570..
Nominale spanning V= 18 18
Meslengte mm - 200
Mesbreedte mm 100 =
Tandopening mm - 8
Gewicht volgens kg 1,32 1,45
EPTA-procedure 01:2014"

Serienummer Zie serienummer (typeplaatje) op product
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opladen © +10...+35 +10...+35
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens ge- “C -20...+50 -20... +50
bruik ® en bij opslag

Accutype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Looptijd bij onbelast lopen

maximaal 100 minuten maximaal 100 minuten

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Grasschaar

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 50636-2-94.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap be-
draagt kenmerkend minder dan 70 dB(A).

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-94:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Heggenschaar

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 62841-4-2.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: 59 dB(A); geluidsvermogensniveau 80 dB(A).
Onzekerheid K = 3 dB.

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-4-2:
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s?,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Ingebruikneming

» Verwijder de accu voordat u het product reinigt, on-
derhoud uitvoert, instellingen verandert, toebehoren
wisselt of het product opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van het product.

Montage/demontage mesopzetstuk (zie
afbeeldingen B)

Gebruik altijd een mesbescherming bij het wisselen van de
mesopzetstukken (3)/(6).

Druk de ontgrendelingsknop (4) voor het mesopzetstuk in
en trek het mesopzetstuk (3)/(6) naar beneden weg.

Breng het gewenste mesopzetstuk (3)/(6) weer aan.

Accu-oplaadaanduiding

De accuoplaadindicatie signaleert bij ingeschakeld elek-
trisch gereedschap de nog beschikbare accucapaciteit of
een overbelasting.
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LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen >75%
Permanent licht 2 x groen 40-75%
Permanent licht 1 x groen 15-40%
Langzaam knipperlicht 1 x groen 0-15%

Gebruik

» Verwijder de accu voordat u het product reinigt, on-
derhoud uitvoert, instellingen verandert, toebehoren
wisselt of het product opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van het product.

» Gebruik geen beschadigde messen (bijv. geen scheuren,
enz.). Vervang beschadigde messen onmiddellijk.

In- en uitschakelen (zie afbeelding D)

Druk op de inschakelblokkering (1), houd deze ingedrukt en
bedien de aan/uit-schakelaar (5).

Laat de inschakelblokkering (1) los.

Als u de aan/uit-schakelaar (5) bedient, brandt de LED conti-
nu groen.

Heggen knippen (alleen struikenschaar)

» Let erop dat bij het verwijderen van afgeknipt materiaal of
het onderhoud het product uitgeschakeld is. Onbedoeld
inschakelen kan tot ernstig letsel leiden.

Controleer de heg vdor het begin van de werkzaamheden op
verborgen voorwerpen, zoals een afrastering.

Er kunnen takken tot een dikte van maximaal 8 mm worden
geknipt. Beweeg het product over de kniplijn gelijkmatig
vooruit om de takken naar het snijmes te voeren. Dankzij de
dubbelzijdige mesbalk kunt u in beide richtingen knippen of
met pendelbewegingen van de ene naar de andere kant.
Breng na gebruik de mesbescherming voor het snijmes aan.

Geadviseerde jaargetijden
Knip loofhoutheggen in juni en oktober.
Knip naaldhoutheggen in april en augustus.

Knip coniferen en alle andere snelgroeiende heggen vanaf
mei ongeveer elke zes weken.

Randen knippen (alleen grasschaar)

Geleid het product langs de grasrand. Voorkom dat het snij-
mes in aanraking komt met bestrating, stenen of tuinmuren,
omdat dit de levensduur van het snijmes aanzienlijk verkort.
Breng na gebruik de mesbescherming voor het snijmes aan.

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
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het tuingereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om

goed en veilig te kunnen werken.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten

bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,

zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen

moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig

zijn.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-
peratuurbereik tussen =20 °C en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 50).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne
Laes brugsanvisningen.

Brug gjen- og hovedvaern.

Pas pa, at personer i neerheden ikke kommer til
skade pa grund af fremmedlegemer, der slyn-
ges vaek.

o
£\

Advarsel: Hold god afstand til produktet, nar
det arbejder.

11

(00006

Ma ikke bruges, nar det regner.

Bemaerk: Skaerekniven har et efterlab efter
slukning af produktet!

Hold haenderne vak fra kniven.

Hold tilstraekkelig afstand til
L stramledninger.

[]
Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerktaj.

H
[+

> [

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet

til. Duma aldrig beere el-verktgjet i ledningen, hange

el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen

mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger

gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed
» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,

hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-

kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-

rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller

herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-

ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-

tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-

re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj

eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,

er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-

kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tgj vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der

>
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skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktaj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.
Serg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgaj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold héandtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
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rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere

» Hold alle legemsdele vk fra kniven. Forseg ikke at
fierne afskaret materiale eller at holde fast i materia-
le, som skal skares over, mens kniven kerer. Knivene
fortsaetter med at bevaege sig efter slukningen. Fa sekun-
ders uopmaerksomhed ved brug af haekkeklipperen kan
fare til alvorlige personskader.

» Baer hekkeklipperen i grebet, nar kniven ikke kerer
og serg for, at start-stop-kontakten ikke betjenes. Om-
hyggelig baering af haekkeklipperen reducerer risikoen for
en utilsigtet start og for en deraf resulterende fare for at
blive kvaestet af knivene.

» Hzkkeklipperen skal altid vaere beskyttet med knivaf-
daekningen, nar den transporteres eller legges til op-
bevaring. Omhyggelig handtering af haekkeklipperen for-
ringer faren for kvaestelser fra knivene.

» Sikr, at alle start-stop-kontakter er slukket, og at ak-
kuen er fiernet eller klemt af, for fastklemt afskaret
materiale fjernes, eller produktet vedligeholdes. Star-
ter haekkeklipperen uventet, mens afskaret materiale fjer-
nes, eller haekkeklipperen vedligeholdes, kan dette fare til
alvorlige kvaestelser.

» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa hak-
keklipperen, da kniven kan bergre skjulte stromled-
ninger. Knivenes kontakt med en spaendingsferende led-
ning kan saette hakkeklipperens metaldele under span-
ding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Hold alle netkabler og netledninger bort fra klippeom-
radet. Netkabler eller netledninger kan skjule sig i hakke
eller buske og sdledes blive klippet over ved en fejl-
tagelse.

» Brug ikke haekkeklipperen i darligt vejr, isar ikke hvis
der er fare for lynnedslag. Dette reducerer faren for at
blive ramt af et lyn.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere med
udvidet reekkevidde

» For atreducere risikoen for at fa elektrisk sted ma
haekkeklipperen med stor rekkevidde aldrig bruges i
naerheden af stremledninger. Kontakt med stremlednin-
ger eller brug i naerheden af stremledninger kan fere til
kveestelser eller elektrisk sted, der farer til ded.

» Brug altid to hander, nar hakkeklipperen med stor
raekkevidde betjenes. Hold fast i hakkeklipperen med
stor reekkevidde med begge haender, sa du ikke taber
kontrollen.

» Brug altid en beskyttelseshjelm, nar haekkeklipperen
med stor reekkevidde bruges over hovedhgjde. Nedfal-
dende fremmedlegemer kan fare til alvorlige kvaestelser.

Sikkerhedsforskrifter for busk-/graessakse

» Dette produkt er ikke egnet til at bli-
ve brugt af personer (inkl. barn) med
begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfa-
ring og/eller viden, medmindre de
overvages af en sikkerhedsansvarlig
person eller modtager instruktioner
fra denne person om, hvordan
produktet skal handteres. Barn bar
holdes under opsyn for at forhindre,
at de leger med produktet.

» Lad aldrig bern eller personer, der ik-
ke har gennemlzst denne betje-
ningsvejledning, anvende produktet.
Lokale regler kan bestemme alderen
pa den person, som ma betjene
produktet. Opbevar produktet util-
gaengeligt for barn, nar det ikke er i
brug.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre menne-
sker eller deres ejendom.

» Brug aldrig produktet, mens perso-
ner, iser barn eller kaeledyr, eri
naerheden.
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» Trim ikke graes, nar det er darligt
vejr, isar hvis der er tegn pa kom-
mende uvejr.

» Anvend kun produktet ved dagslys
eller godt kunstigt lys.

» Kontrollér, at afdeekninger og skaer-
me ikke er beskadigede, og at de er
monteret rigtigt. Udfer evt. fornaden
vedligeholdelse eller reparationer for
brug.

» Teend kun for motoren, hvis dine
haender og fadder ikke er i neerheden
af skaereknivene.

Tag akkuen ud eller betjen kontakt-

sparren:

- For du fjerner dig fra produktet.

- Far dufjerner blokeringer.

— Far du kontrollerer eller renger
produktet samt far du arbejder pa
det.

- Efter at man har ramt et fremmed-
legeme; kontrollér straks havered-
skabet for beskadigelser og skift
kniven, hvis det er nadvendigt.

— Huvis haveredskabet begynder at vi-
brere unormalt meget (kontrollér
omgaende).

» Beskyt dine fadder og haander mod
at blive kvaestet af skaereknivene.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

I= A Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
3 varige solstraler), brand, vand og fugtig-
m hed. Fare for eksplosionsfare.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omréadet og g til leege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.
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» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.
Symbol Betydning

Brug altid beskyttelsesbriller og fast
fodtej, nar du arbejder med produktet.

Anvend kun ladeaggregatet indenders,
hvor det er tart.

Bevaegelsesretning

Reaktionsretning

Brug beskyttelseshandsker

Vgt

Teending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

XNOTM@™ V@

cLick! Harbar stoj
Tilbehar/reservedele

o o

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der

risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.
Veer opmaerksom pa billederne bag i brugsanvisningen.

Bosch Power Tools
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Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at klippe og studse buske og
graeskanter.

lllustrerede komponenter (se billede A)
(1) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
(2) LED-lampe til kontaktspaerre

(3) Pasats graessaks
(4) Oplasningstast til knivpasats

(5) Start-stop-kontakt

(6) Pasats hakkeklipper

(7) Handgreb (isoleret gribeflade)
(8) Akku

(9) Ladeaggregat® (landespecifik)
(10) Akku-oplasningstast

(11) Akkuskakt

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
AdvancedShear 18 V Graessaks Busksaks
Varenummer 3600H570.. 3600H570..
Netspanding V= 18 18
Knivlengde mm - 200
Knivbredde mm 100 =
Tandabning mm - 8
Vaegt svarer til kg 1,32 1,45
EPTA-Procedure 01:2014"
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa produktet
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning C +10...+35 +10...+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift ® og ved © -20...+50 -20... +50
opbevaring
Akkutype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah, 3,0 1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah, 3,0
Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah
Lebetid under tomgang op til 100 minutter op til 100 minutter

A) afhangigt af den anvendte akku
B) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformation

Graessaks

Maleveerdier for stgj beregnet iht. EN 50636-2-94.
Maskinens A-vaegtede stajniveau er typisk mindre end
70dB(A).

Samlede vibrationsvaerdier a, (vektorsum af tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-94:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

Haekkeklipper

Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN 62841-4-2.
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: 59 dB(A); Ly-
deffektniveau 80 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum af tre retninger)
og usikkerhed K beregnet ihnt. EN 62841-4-2:
a,<2,5m/s*, K=1,5m/s%,

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.

De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vark-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.
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Ibrugtagning

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger
produktet, foretager indstillinger pa det, skifter tilbe-
hersdele, eller stiller det til opbevaring. Denne sik-
kerhedsforanstaltning forhindrer utilsigtet start af
produktet.

Montering/afmontering knivpasats (se billeder
B)

Brug altid en knivbeskyttelse, nar knivpasatserne skiftes
(3)/(6).

Tryk pa oplasningstasten (4) til knivpasatsen og traek kniv-
pasatsen (3)/(6) vaek nedad.

Set den gnskede knivpasats (3)/(6) pa igen.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsvisningen viser den disponible akku-kapa-
citet eller en overbelastning, nar el-vaerktgjet er teendt.

(1)) Kapacitet
Konstant lys 3 x gran >75%
Konstant lys 2 x gran 40-75%
Konstant lys 1 x gran 15-40%
Langsomt blinklys 1 x gran 0-15%

Brug

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger
produktet, foretager indstillinger pa det, skifter tilbe-
hersdele, eller stiller det til opbevaring. Denne sik-
kerhedsforanstaltning forhindrer utilsigtet start af
produktet.

» Brug ikke beskadigede knive (f.eks. ingen revner osv.).
Erstat beskadigede knive med det samme.

Tande og slukke (se Fig. D)

Tryk pa kontaktspaerren (1) og betjen i nedtrykket tilstand
start-stop-kontakten (5).

Slip kontaktspaerren (1).

Betjenes start-stop-kontakten (5), lyser LED-lampen gran
hele tiden.

Klippe hak (kun busksaks)

» Sarg for, at produktet er slukket, nar afskaret materiale
fiernes, eller produktet repareres. En utilsigtet teending
kan fare til alvorlige kvaestelser.

Kontrollér haekken for skjulte fremmedlegemer som f.eks.

havestakit, fer arbejdet startes.

Der kan klippes grene over med en tykkelse pa max. 8 mm.

Bevaeg produktet jeevnt fremad pa snitlinjen for at fore gre-

nene hen til skaerekniven. Det dobbeltsidede skaer gor det

muligt at klippe i begge retninger eller at svinge klipperen fra
den ene side til den anden.

Anbring knivbeskyttelsen pa skaerekniven efter brug.
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Anbefalede arstider

Lavhaekke klippes i juni og oktober.
Naletraeshaekke klippes i april og august.

Koglebaerende naletraeshaekke og andre hurtigvoksende
haekke klippes fra maj, ca. hver 6. uge.

Klippe kanter (kun graessaks)

Fer produktet langs med graeskanten. Sarg for, at skaerekni-
ven ikke kommer i kontakt med flisebelagte underlag, sten
eller havemure, da dette forkorter skaereknivens levetid ve-
sentligt.

Anbring knivbeskyttelsen pa skarekniven efter brug.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengaring og opbevaring

» Tag akkuen ud af haveredskabet, fer der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.), samt fer det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Stil ikke andre genstande fra pa haveredskabet.

Hold altid produktet og ventilationsabningerne rene for at

kunne arbejde godt og sikkert.

Spreit aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal veere tert og

uden for barns raekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er

muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte

eller beskadigede dele.

Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af

Bosch.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-

liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C 0og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vaesentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Bosch Power Tools
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Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

X

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 56).

Produkter, akkuer, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid hverken produkter eller akkuer/batterier

ud sammen med det almindelige husholdnings-
affald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symboler
Lds noga igenom bruksanvisningen.

Anvand 6gon- och huvudskydd.

Se till att personer, som befinner sig i narheten
inte skadas av ivagslungade frammande
foremal.

>

Varning: Hall ett betryggande avstand fran
produkten nar den ar igang.

||
3
==

Anvand inte i regn.

@

Observera: Kniven fortsatter att ga efter det
produkten frankopplats!

(00000ce

Hall handerna pa betryggande avstand fran
kniven.

Hall tillrackligt avstand till
L stromledningar.

[l

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

i
[+

> [

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.
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Elektrisk sakerhet
» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.

Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet
» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ettverktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bar inte l16st hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.
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» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa
elverktyg

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Bosch Power Tools
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» Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvind inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Foljalla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Siakerhetsanvisningar for hacksaxar

» Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kniven. Vid rorlig
kniv, forsok inte att ta bort klippt material eller halla i
material som ska klippas. Knivarna ror sig vidare efter
frankopplingen. Nar hiacksaxen anvands kan aven en kort
ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bar hiacksaxen i handtaget med stillastaende kniv och
se till att du inte beror nagon stromstillare. Da
hacksaxen bars omsorgsfullt reduceras risken for en
oavsiktlig start och dérav resulterande risk for
personskada som knivarna kan orsaka.

» For transport och lagring av hdcksaxen ska
knivskyddet alltid vara pasatt. En omsorgsfull hantering
av hacksaxen minskar risken for kroppsskada som
knivarna kan orsaka.

» Kontrollera att alla stromstéllare ar frankopplade och
batteriet ar avlagsnat eller frankopplat da du
avlagsnar snittmaterial i klam eller utfor service pa
produkten. Hacksaxens ovantade start da gods i klam
avlagsnas eller vid servicearbeten kan leda till svara
personskador.

» Hall tagi hiacksaxen endast pa isolerade greppytor da
risk finns att kniven kommer i kontakt med dolda
elledningar. Knivarnas kontakt med en spanningsforande
ledning kan satta hacksaxens metalldelar under spanning
och ledatill elstot.

» Hall ndtsladden och ndtkablar pa betryggande
avstand fran klippomradet. Natsladden eller nitkablar

kan ligga dolda i hacken och salunda oavsiktligt bli
avklippta av kniven.

» Anvind inte hicksaxen i daligt vader, speciellt om risk
for blixtnedslag forestar. Detta minskar faran att traffas
av en blixt.

Sakerhetsanvisningar for hacksaxar med storre
rackvidd

» For att forminska risken for en elstot bor hacksaxen
med storre rackvidd aldrig anvandas i narheten av
elledningar. Kontakt med elledningar eller anvandning i
narheten av elledningar kan orsaka personskador eller
elstotar som innebar livsfara.

» Anvind alltid bada hinderna nar du anvéander
hacksaxen med storre riackvidd. Hall fast hacksaxen
med storre rackvidd med bada handerna for att undvika
en forlust av kontrollen.

» Anvand alltid skyddshjalm nér du anvander hacksaxen
med storre rackvidd ovanfor huvudet. Fallande
frammande partiklar kan leda till svara personskador.

Sakerhetsanvisningar for busk-/grassax

» Produkten far inte anvandas av
person (inklusive barn) med
begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga och/eller som
saknar den erfarenhet och kunskap
som kravs for hantering. Undantag
gors om personen overvakas av en
for hens sakerhet ansvarig person
som kan undervisa i redskapets
anvandning. Barn bor 6vervakas for
att sakerstalla att de inte leker med
produkten.

» Lt aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med
bruksanvisningen anvanda
tradgardsredskapet. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt
tillaten alder for anvandning. Nar
produkten inte anvands ska den
forvaras oatkomlig for barn.

» Anvandaren ansvarar for olyckor och
skador som drabbar andra
manniskor eller deras egendom.
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» Anvand aldrig produkten nar
personer, speciellt da barn eller
husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Trimma inte under daligt vader och
speciellt inte nar askvader ari
antdgande.

» Anvand tradgardsredskapet endast i
dagsljus eller vid god belysning.

» Kontrollera att skyddskaporna och
skyddsutrustningarna ar oskadade
och korrekt monterade. Fore
driftstart ska nddvandiga
underhallsatgarder och reparationer
utforas.

» Starta motorn endast nar dina
hander och fotter inte ar i narheten
av skarknivarna.

Avlagsna batteriet och aktivera

inkopplingssparren:

- alltid nar du avlagsnar dig fran
produkten.

— Innan blockeringar atgardas.

- Nar kontroll, rengéring eller
arbeten utfors pa produkten.

- Efter kontakt med frammande
foremal; kontrollera genast
tradgardsredskapet avseende
skada och byt ut kniven vid behov.

- Nar tradgardsredskapet borjar
vibrerar pa ovanligt satt
(kontrollera genast).

» Skydda fotterna och handerna mot
skador som kniven kan orsaka.

Anvisningar for optimal hantering av batteriet
» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.
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IE A Skydda batteriet mot hog varme och dven
0 mot t.ex. langre solbestralning, eld, vatten
m och fukt. Risk for explosion.

» Ur skadat eller fel anvant batteri kan angor avga.
Tillfr friskluft och uppsok en lakare vid besvar. lf\ngorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sdkrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

Anvand alltid skyddsglaségon och
kraftiga skor nar under arbetet med
redskapet.

Laddaren far endast anvandas inomhus
vid torra forhallanden.

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Bar skyddshandskar

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

Forbjuden hantering

XNOTM@™ V@

CLICK! Horbart ljud

Tillbehor/reservdelar

Bosch Power Tools
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las alla sakerhetsanvisningar och
anvisningar. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for latt klippning av buskar och
graskanter.

Avbildade komponenter (se bild A)

(1) Inkopplingssparr for stromstallaren

(2) LEDforinkopplingssparren

(3) Tillsats for grassax

(4) Upplasningsknapp for knivtillsatsen
(5) Stromstallare

(6) Stod for hacksax

(7) Handtag (isolerad greppyta)

(8) Batteri

(9) Laddare” (landsspecifik)

(10) Batteriets upplasningsknapp

(11) Batterischakt

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

AdvancedShear 18 V Grassax Busksax

Artikelnummer 3600H570.. 3600H570..

Nominell spanning V= 18 18

Knivlangd mm - 200

Knivbredd mm 100 =

Knivavstand mm - 8

Vikt enligt kg 1,32 1,45

EPTA-Procedure 01:2014"

Serienummer Se serienumret pa produkten (dataskylten)

rekommenderad omgivningstemperatur vid C +10...+35 +10... +35

laddning

Tilliten omgivningstemperatur vid drift® och © -20...+50 -20... +50

vid lagring

Batterityp PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah
Gangtid vid tomgang upp till 100 minuter upp till 100 minuter

A) Beroende pé anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata
Gréssax

Métvardet for buller har tagits fram i enlighet med
EN 50636-2-94.

Den A-klassade bullernivén for verktyget dr i normalfall
mindre an 70 dB(A).

Totala vibrationsemissionsvérden a,, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 50636-2-94:

a, <2,5m/s%, K =1,5m/s%,
Hacksax
Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 62841-4-2.

Elverktygets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: 59 dB(A);
Ljudeffektniva 80 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtagna enligt EN
62841-4-2:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden ¢ka betydligt under hela arbetstiden.
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For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Driftstart

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa
produkten, rengor den, utfor instéllningar, byter
tillbehor eller forvarar produkten. Denna skyddsétgard
forhindrar oavsiktlig start av produkten.

Montering/demontering av knivtillsatsen (se
bilder B)

Anvand alltid ett knivskydd vid utbyte av knivtillsatsen (3)/
(6).

Tryck ned upplasningsknappen (4) for knivtillsatsen och dra
bort knivtillsatsen (3)/(6) nedat.

Montera ater 6nskad knivtillsats (3)/(6).

Indikering batteristatus

Batteriladdningsindikatorn signalerar vid paslaget elverktyg
den batterikapacitet som annu finns att tillga och en
eventuell dverbelastning.

LED Kapacitet

Permanent ljus 3 gréna >275%
Permanent ljus 2 grona 40-75%
Permanent ljus 1 gron 15-40%
langsam blinkning 1 gront ljus 0-15%

Drift

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa
produkten, rengor den, utfor instéllningar, byter
tillbehor eller forvarar produkten. Denna skyddsétgard
forhindrar oavsiktlig start av produkten.

» Anvand aldrig skadade knivar (t ex. inga sprickor osv.).
Ersatt skadade knivar omedelbart.

In-/frankoppling (se bild D)

Tryck in inkopplingssparren (1) och aktivera i nedtryckt
tillstand strémstallaren (5).

Slapp inkopplingssparren (1).

LED lyser permanent med gront ljus da du trycker pa
stromstallaren (5).

Klippning av hick (endast busksaxen)

» Kontrollera att produkten ar avstangd da du atgardar
klippt material eller skoter produktens underhall. En
sporadisk inkoppling kan leda till allvarlig personskada.
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Kontrollera innan arbetet paborjas att hacken inte innehaller
frammande foremal som t. ex. tradgardsstaket.

Grenar upp till en tjocklek pa 8 mm kan klippas. For
produkten i jamn takt framat langs snittlinjen sa att grenarna
fors mot knivarna. Det dubbelsidiga knivsvardet mojliggor
klippning i bada riktningarna och pendling i sidled.

Sitt efter avslutat arbete knivskyddet pa kniven.

Rekommenderad arstid for klippning
Klipp Iovtradshdckar i juni och oktober.
Klipp barrtradshackar i april och augusti.

Klipp barrtrad och andra snabbvaxande hackar utgaende
fran maj i intervaller om 6 veckor.

Klippning av kanter (endast gréassaxar)

For produkten langs graskanten. Undvik att kniven kommer i
kontakt med stenbelaggningar, stenar eller tradgardsmurar,
eftersom det forkortar knivens livslangd betydligt.

Satt efter avslutat arbete knivskyddet pa kniven.

Underhall och service

Underhall, rengdring och lagring

» Tabort batteriet innan atgérder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygsbyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Om stromstéllaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sikert
arbete.

Stall inte upp andra foremal pa tradgardsredskapet.

Hall produkten och dess ventilationsoppningar rena for bra

och sdkert arbete.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppa inte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall

for barn.

Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast

for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sakerhetsskal ut forslitna
och skadade delar.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Batteriets skdtsel

Beakta f6ljande anvisningar och atgérder for att garantera

optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagra tradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for férvaring av batteriet ar 5 °C.

Bosch Power Tools
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- Rengor vid tillfalle batteriets ventilations6ppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Produkter, batterier, tillbehor och forpackning
=X ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljdvanligt satt lamnas in for dtervinning.
Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 62).

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene
Les giennom denne driftsinstruksen.

Bruk aye- og hodevern.

Pass pa at eventuelle personer i naerheten ikke
skades av fremmedlegemer som slynges bort.

>

Advarsel: Pass pd & holde sikker avstand til
produktet mens du arbeider.

||
3
==

Ma ikke brukes i regnvaer.

@

OBS: Kniven fortsetter a ga en stund etter
utkobling av produktet!

(00000ce

Hold hendene dine unna kniven.

Hold tilstrekkelig avstand til
L stremledninger.

[l

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

i
[+

> [

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.
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>

Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

>

Stepselet til elektroverkteyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.
Elektroverktsy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Ikke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

>

>

Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverkteyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.
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» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.
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» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fgre til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser

» Hold alle kroppsdeler unna kniven. Ikke forsok a
fjerne skjaeremateriale eller holde fast materiale som
skal kuttes mens kniven gar. Knivene beveger seg
fortsatt etter utkoplingen. Et ayeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av hekksaksen kan fare til alvorlige skader.

» Baer hekksaksen pa handtaket mens kniven star stille
og pass pa at du ikke betjener en pa-/av-bryter. Nar du
baerer hekksaksen fornuftig, reduserer dette risikoen for
utilsiktet start og faren for skader fra kniven som
resulterer herav.

» Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen ma
alltid dekselet for kniven settes pa. Fornuftig bruk av
hekksaksen reduserer faren for skader fra kniven.

» Kontroller at alle pa-/av-brytere er utkoplet og at
batteriet er fjernet eller koplet ut nar du fjerner
fastklemt skjeeremateriale eller vedlikeholder
redskapet. Uventet start av hekksaksen mens du fierner
fastklemt skjeeremateriale eller ved vedlikeholdsarbeider
kan medfare alvorlige skader.

» Hold hekksaksen kun pa de isolerte gripeflatene, for
kniven kan komme i kontakt med skjulte
stremledninger. Knivenes kontakt med en
spenningsfarende ledning kan sette metalldeler pa
hekksaksen under spenning og fare til elektriske stet.

» Hold alle nettkabler og nettledninger unna
skjeereomradet. Nettkabler og nettledninger kan veere
skjult i hekker eller busker og slik ved en feiltagelse kuttes
gjennom av kniven.

» lkke bruk hekksaksen i darlig vaer, spesielt ved fare
for lynnedslag. Det reduserer faren for a bli truffet av lyn.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser med
ekstra rekkevidde

» For aredusere risikoen for stramstet ma du aldri
bruke hekksaksen med stor rekkevidde i naerheten av
stremledninger. Kontakt med stremledninger eller bruk i
naerheten av stramledninger kan forarsake skader eller
stramstat som kan medfere ded.

» Bruk alltid to hender nar du betjener hekksaksen med
stor rekkevidde. Hold hekksaksen med stor rekkevidde
fast med begge hender for a unnga at du mister
kontrollen.

» Bruk alltid vernehjelm nar du betjener hekksaksen
med stor rekkevidde over hodehgyde.
Fremmedlegemer som faller ned kan medfare alvorlige
skader.

Sikkerhetsinformasjoner for busk-/ gressakser

» Dette produktet er ikke beregnet til @
brukes av personer (inklusive barn)
med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller manglende
kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller far instrukser om
bruken av en person som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Barn ma passes
pa for a sikre at de ikke leker med
produktet.

» La aldri barn eller personer som ikke
er kient med disse instruksene fa lov
til & bruke produktet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt
alderen pa brukeren. Oppbevar
produktet utilgjengelig for barn nar
det ikke er i bruk.
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» Brukeren er ansvarlig for uhell eller
skader pa andre mennesker eller
deres eiendom.

» Bruk aldri produktet nar det
oppholder seg personer, sarskilt
barn eller husdyr, like i neerheten.

» Klipp ikke i darlig veer, spesielt ikke i
tordenveer.

» Bruk produktet kun i dagslys eller
godt kunstig lys.

» Sjekk at deksler og
beskyttelsesinnretninger ikke er
skadet og er plassert riktig. Utfar
eventuelle ngdvendige vedlikeholds-
eller reparasjonsarbeider far bruk.

» Sla motoren kun pa nar dine hender
og fatter ikke er i n@rheten av
skjeereknivene.

Ta ut batteri eller betjen

innkoblingssperren:

— Alltid nar du forlater produktet.

- Far du fjerner blokkeringer.

- Nar du sjekker produktet, rengjar
eller arbeider pa det.

- Sjekk hageredskapet straks for
skader etter kollisjonen med en
fremmed gjenstand og skift ut
kniven om ngdvendig.

— Hvis hageredskapet begynner a
vibrere uvanlig sterkt (ma straks
sjekkes).

» Beskytt deg selv mot skader fra
skjereknivene pa fatter og hender.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
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I_ A Beskytt det oppladbare batteriet mot
3 varme, f.eks. ogsa mot permanent
) solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er
}‘_,44 eksplosjonsfare.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsak lege hvis du far
besvar. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Bruk alltid vernebriller og solide sko nar
du arbeider med produktet.

Bruk ladeapparatet kun i terre rom, ved
terre forhold.

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Bruk vernehansker

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

XSO @@

CLICK! Herbar stay
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Symbol Betydning lllustrerte komponenter (se bilde A)
Tilbehar/reservedeler (1) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(2) LED forinnkoblingssperre

(3) Adapter gressaks

(4) Utlaserknapp for knivadapter

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner (5)  Pa-av-bryter

Les alle sikkerhetsinformasjoner og (6) Adapter hekksaks

instrukser. Feil ved overholdelsen av (7)  Héndtak (isolert grepflate)

sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan )

o ) (8) Batteri

forarsake elektrisk stgt, brann og/eller o

alvorlige skader. (9) Ladeapparat” (nasjonal innstilling)
Vzr oppmerksom pa illustrasjonene i den bakre delen av (10) Batteri-utlaserknapp
driftsinstruksen. (11) Batterisjakt

. . a) Mlustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-

Forskriftsmessig bruk leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
Hageredskapet er bestemt for lette klippearbeider pa busker tilbeharsprogram.
og plenkanter.
Tekniske data
AdvancedShear 18 V Gressaks Busksaks
Produktnummer 3600 H570.. 3600 H57 0..
Nominell spenning V= 18 18
Knivlengde mm - 200
Knivbredde mm 100 =
Tannapning mm - 8
Vekt tilsvarende kg 1,32 1,45
EPTA-Procedure 01:2014"
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa produktet
anbefalt omgivelsestemperatur ved lading C +10...+35 +10... +35
tillatt omgivelsestemperatur under drift ® og C -20...+50 -20... +50
ved lagring
Batteritype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah, 3,0 1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 3,0
Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah
Kjeretid ved tomgang opptil 100 minutter opptil 100 minutter
A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C
Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet iht. EN 62841-4-2:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig

Gressaks
Maleverdier for stay beregnet tilsvarende EN 50636-2-94.
Vanlig A-lydtrykkniva for redskapet er under 70 dB(A).

Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet iht. EN 50636-2-94:

3,<2,5m/s’,K=1,5m/s’, estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Hekksaks Angitt vibrasjonsniva og stayutslipp representerer de
Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 62841-4-2. hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
Elektroverktayets typiske A-bedsmte steyniva er: 59 dB(A); elektroverktoyet brukes til andre formdl, med andre
lydtrykkniva 80 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB. innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan

vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
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angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stgyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Igangsetting

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
produktet, for det skal foretas innstillinger pa den, og
for skifte av tilbehersdeler eller oppbevaring av
produktet. Denne forsiktighetsforanstaltningen
forhindrer utilsiktet start av produktet.

Montering/demontering knivadapter (se bilder
B)

Benytt alltid en knivbeskyttelse nar du skifter knivdaptere
(3)/(6).

Trykk pa utleserknappen (4) for knivadapteren og trekk
knivadapteren (3)/(6) av nedover.

Sett gnsket knivadapter (3)/(6) pa igjen.

Indikator for batteriladeniva

Batteri-ladetilstandsindikatoren signaliserer ved innkoplet
elektroverktey den disponible batteri-kapasiteten hhv. en
overbelastning.

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grann >75%
Kontinuerlig lys 2 x grann 40-75%
Kontinuerlig lys 1 x grann 15-40%
langsomt blinklys 1 x grann 0-15%

Bruk

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
produktet, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbeharsdeler eller oppbevaring av
produktet. Denne forsiktighetsforanstaltningen
forhindrer utilsiktet start av produktet.

» Ikke bruk kniver som er skadet (f.eks. ingen sprekker
osv.). Skift ut skadede kniver med en gang.

Inn-/utkobling (se bilde D)

Trykk pa innkoblingssperren (1) og betjen pa-/av-bryteren
mens denne er trykt inne (5).

Slipp innkoblingssperren (1).

Nar du betjener pa-/av-bryteren (5), lyser LED-en
kontinuerlig grant.
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Klippe hekker (kun busksaks)

» Pass pa at produktet er utkoblet mens du fjerner
avklippet materiale eller vedlikeholder produktet.
Utilsiktet innkobling kan fare til alvorlige skader.

Fer arbeidsstart sjekker du om det finnes skjulte

fremmedlegemer som f.eks. gjerder i hekken.

Det kan klippes grener opp til en tykkelse pa max. 8 mm.

Beveg produktet jevnt fremover langs skjeerelinjen, for a fare

grenene inn mot kniven. Den dobbelte knivbjelken muliggjor

skjeering i begge retningen eller med pendelbevegelser fra
den ene siden til den andre.

Sett pa knivbeskyttelsen for skjeerekniven etter bruk.

Anbefalte arstider

Klipp levhekker i juni og oktober.
Klipp naletrehekker i april og august.

Klipp koniferer og andre hurtigvoksende hekker ca. hver
6. uke fra mai.

Klippe kanter (kun gressaks)

For produktet langs plenkanten. Unnga at skjaerekniven
kommer i kontakt med brolagte flater, stein eller hagemurer,
for dette forkorter skjereknivenes levetid sterkt.

Sett pa knivbeskyttelsen for skjeerekniven etter bruk.

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Ta batteriet ut av hageredskapet fer alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verktayskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
betjening av pa-/av-bryteren er det fare for skader.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for

akunne arbeide bra og sikkert.

Sprayt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tert og

utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Sikre at alle mutre, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert

arbeide med produktet er mulig.

Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte
eller skadede deler.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Pleie av batteriet

For a sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

falgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.
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- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- lkke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjer ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

X

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 68).

Suomi

Turvallisuusohjeita

Tunnusmerkkien selitys
Lue kayttoohje huolellisesti.

Kayta silma- ja paansuojaimia.

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vieraat esi-
neet eivat loukkaa lahelld seisovia ihmisia.

>

Varoitus: Pida turvallinen etdisyys tuotteeseen
sen ollessa toiminnassa.

|
3
=

Ald kayti sateella.

@

Huomio: Leikkuutera liikkuu vield tuotteen
sammutuksen jalkeen!

(00000ce

Pida kadet loitolla terasta.

Pida riittava etdisyys sahko-
LN johtoihin.

[l

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

u
[+

> [
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Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamailla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-

veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttad kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
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pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadttydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnisti ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
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liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.
» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kédrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampatila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missidan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Pidi kaikki kehonosat loitolla leikkuuteristi. Al te-
ran toimiessa yritd poistaa leikattua materiaalia dldaka
pida kiinni leikattavasta materiaalista. Terdt liikkuvat
vield poiskytkennan jalkeen. Hetken tarkkaamattomuus
pensasleikkuria kdytettdessd, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

» Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun tera on pysah-
dyksissa ja varmista, ettet kdyta mitdan kdynnistys-

kytkinta. Pensasleikkurin huolellinen kantaminen pienen-

tad tahattoman kaynnistyksen riskin ja siita seuraavan te-
ran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Asenna terdsuojus aina, kun kuljetat tai sdilytat pen-
sasleikkuria. Pensasleikkurin huolellinen kasittely mini-
moi teran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Varmista, ettd kaikki kdynnistyskytkimet ovat pois-
kytkettyina ja akku on poistettu tai vedetty irti, kun
poistat puristukseen jaanytta leikkuujadnnosta tai
huollat laitetta. Odottamaton pensasleikkurin kdynnistys
puristukseen jadneiden leikkuujaanndsten poiston aikana
tai huoltotdissa saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

» Tartu pensasleikkuriin vain kahvojen eristepinnoista,
koska tera saattaa osua piilossa oleviin sahkdjohtoi-
hin. Terdn kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa pen-
sasleikkurin metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Pida kaikki sahkokaapelit ja verkkojohdot loitolla leik-
kuualueelta. Sdhkokaapelit ja verkkojohdot voivat olla
piilossa pensasaidoissa tai pensaissa ja saattavat vahin-
gossa joutua terdn katkaisemiksi.

» Ali kdyti pensasleikkuria huonolla sailla, etenkin jos
salamaniskun vaara on olemassa. Tama pienentad vaa-
ran joutua salamaniskun kohteeksi.

Turvaohjeet pensasleikkureille laajennetulla
ulottuvuudella

» Sahkoiskun riskin vahentamiseksi pensasleikkuria
laajennetulla ulottuvuudella ei tulisi koskaan kayttaa
sadhkdjohtojen ldhelld. Kosketus sahkojohtoihin tai
kaytto niiden laheisyydessd saattaa johtaa hengenvaaral-
lisiin loukkaantumisiin tai sahkoiskuihin.

» Kayta aina kahta kattd, kun kaytat pensasleikkuria
laajennetulla ulottuvuudella. Pida kiinni pensasleikkuria
laajennetulla ulottuvuudella kaksin kdsin hallinnan mene-
tyksen valttamiseksi.

» Kaytd aina suojakyparad, kun kaytat pensasleikkuria
laajennetulla ulottuvuudella paan ylapuolella. Putoavat
kappaleet voivat aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

Pensasleikkureiden/ruohosaksien
turvallisuusohjeet

» Tata tuotetta eivat saa kayttaa henki-
16t (lapset mukaan lukien), joilla on
rajalliset fyysiset, aistilliset tai henki-
set kyvyt tahi puuttuva kokemus ja/
tai puuttuva tieto paitsi, jos he ovat
turvallisuudesta vastaavan henkilon
valvonnassa tai saamassa hanelta
ohjeita tuotteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta
he eivat leiki laitteen kanssa.
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» Ald koskaan anna lasten tai henkil6i-
den, jotka eivat ole tutustuneet nai-
hin ohjeisiin kayttaa puutarhalai-
tetta. Kansalliset saannokset saatta-
vat rajata kayttajan ian. Sailyta tuote
lasten ulottumattomissa, kun sita ei
kayteta.

» Kayttdja on vastuussa onnettomuuk-
sista ja toisille ihmisille tai heidan
omaisuudelleen aiheuttamistaan
vaurioista.

» Al koskaan kiyti tuotetta, jos ihmi-
sia, etenkin lapsia tai kotielaimia
ovat valittémassa laheisyydessa.

» Ala tee viimeistelyleikkuuta vaikeissa
saaolosuhteissa, etenkaan ukkosen
noustessa paalle.

» Kayta tuotetta vain valoisaan aikaan
tai hyvassa keinovalossa.

» Tarkista, ettd suojukset ja suojalait-
teet ovat kunnossa ja oikein asennet-
tuja. Suorita mahdolliset huolto- ja
korjaustyot ennen kayttoa.

» Kaynnista moottori ainoastaan, kun
katesi ja jalkasi eivat ole lahella leik-
kuuteria.

Poista akku ja paina kaynnistysvarmis-

tinta:

Kun poistut tuotteen luota.

Ennen tukosten poistamista.

Tarkistaessasi tai puhdistaessasi

tuotetta tai tehdessasi tuotteeseen

kohdistuvia toita.

Tormattyasi vieraaseen esinee-

seen; tarkista valittomasti puutar-

halaitteen mahdolliset vauriot ja
anna kunnostaa se tarvittaessa.
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- Jos puutarhalaite alkaa tarista
poikkeuksellisesti (tarkista heti).

» Varo loukkaamasta jalkoja tai kasia
leikkuuterista johtuen.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn
» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

I= T Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitka-
O aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
F" delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
L\

vaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitd purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikdli oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat drsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rajahdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus-
laitteella.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

Kayta aina suojalaseja ja tukevia jalkineita
kun tyoskentelet tuotteen kanssa.

Kayta latauslaitetta ainoastaan sisati-
lassa, kuivissa olosuhteissa.

‘ Liikesuunta

Reaktiosuunta

5> @

S

Kayta suojakasineitd

Paino

Kaynnistys

o~
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Tunnusmerkki Merkitys
O Poiskytkenta

X

CLICK!

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

Kuuluva aani
Lisalaitteet/varaosat

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kayttéohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen lopussa.

Madraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu pensaikkojen ja nurmikon reuno-
jen kevyisiin leikkuut6ihin.

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)
(1)  Kaynnistyskytkimen kdynnistysvarmistin
(2) Kaynnistysvarmistimen LED

(3) Ruohosaksien tuki

(4) Terdlisdosan vapautuspainike

(5)  Kaynnistyskytkin

(6) Pensasleikkurin tuki

(7) Kasikahva (eristetty tartuntapinta)
(8) Akku

(9) Latauslaite” (maakohtainen)

(10) Akun vapautuspainike

(11) Akkusyvennys

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

AdvancedShear 18 V Ruohosakset Pensasleikkuri
Tuotenumero 3600H570.. 3600 H570..
Nimellisjdnnite V= 18 18
Teran pituus mm - 200
Teran leveys mm 100 =
Hammasaukko mm - 8
Paino kg 1,32 1,45
EPTA-Procedure 01:2014 mukaan”

Sarjanumero Katso tuotteen sarjanumero (tyyppikilvesta)
suositeltu ympariston lampotila latauksen yh- “C +10...+35 +10... +35
teydessa

sallittu ympariston lampotila kaytossa ® ja sai- C -20...+50 -20... +50
lytyksessa

Akkutyyppi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,0Ah, 4,0Ah, 5,0Ah,
6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah,
6,0 Ah

Kayntiaika tyhjakaynnilla

jopa 100 minuuttia jopa 100 minuuttia

A) riippuen kdytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampatila on <0 °C

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinatiedot

Ruohosakset

Melun mittausarvot on madritetty EN 50636-2-94 mukaan.
Laitteen A-painotettu danenpainetaso on tyypillisesti alle
70dB(A).

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epatarkkuus K mitattuna EN 50636-2-94 mukaan:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s%,

Pensasleikkuri
Melupéastoarvot maaritetty EN 62841-4-2 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso on: 59
dB(A); Aanentehotaso 80 dB(A). Epatarkkuus K = 3 dB.

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epatarkkuus K mitattuna EN 62841-4-2 mukaan:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s%,
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Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa méaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttad sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sdhkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Kayttoonotto

» Poista akku, ennen kuin teet tuotteeseen kohdistuvia
huolto- tai puhdistustdita, suoritat laitesdatoja, vaih-
dat lisdosia tai viet tuotteen sdilytyspaikkaansa. Tima
varotoimenpide estaa tuotteen tahattoman kaynnistymi-
sen.

Terélisdosan asennus/irrotus (katso kuvat B)

Kayta aina terasuojusta teralisdosia vaihdettaessa (3)/(6).
Paina teralisaosan vapautuspainiketta (4) ja veda irti terali-
sdosa (3)/(6) alaspain.

Asenna taas haluttu teralisdosa (3)/(6).

Akun lataustilan naytto

Akun latausvalvontandyttd kertoo kaytettavissa olevan akku-
kapasiteetin tai ylikuorman, sahkotyokalun ollessa kayn-
nissa.

LED Kapasiteetti

3 vihred LED palaa jatkuvasti >75%

2 vihred LED palaa jatkuvasti 40-75%
1 vihred LED palaa jatkuvasti 15-40%
hidas vilkkuminen 1 vihrea LED 0-15%

Kaytto

» Poista akku, ennen kuin teet tuotteeseen kohdistuvia
huolto- tai puhdistustaita, suoritat laitesdatoja, vaih-
dat lisdosia tai viet tuotteen sdilytyspaikkaansa. Tima
varotoimenpide estaa tuotteen tahattoman kaynnistymi-
sen.

» Ala kayta vaurioituneita teri (esim. ei halkemiat.m.s.).
Vaihda heti vaurioituneet terdt uusiin.
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Piille ja pois kytkenta (katso kuva D)

Paina kdynnistysvarmistinta (1) ja kytke kaynnistyskytkinta
(5) kaynnistysvarmistimen ollessa painettuna.

Paasta kdynnistysvarmistin (1) vapaaksi.

Kun painat kaynnistyskytkinta (5) LED palaa pysyvasti vih-
reana.

Pensasaitojen leikkaus (ainoastaan

pensasleikkuri)

» Varmista, ettd tuote on poiskytkettyna, kun poistat leik-
kuujadnnoksia tai suoritat tuotteen kunnossapitoa. Taha-
ton kdynnistys saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Tarkista ennen tyon aloittamista, ettei pensaassa ole piilossa

vieraita esineitd kuten esim. puutarha-aita.

Voidaan leikata korkeintaan 8 mm paksuja oksia. Liikuta tuo-

tetta tasaisesti leikkuuviivaa pitkin eteenpain, syottaaksesi

oksat leikkuuteraan. Kaksipuolinen terdpalkki mahdollistaa
leikkuun kumpaankin suuntaan tai heiluriliikkeella puolelta
toiselle.

Aseta terdsuoja takaisin leikkuuteradn kayton jalkeen.

Suositeltavat vuosiajat

Leikkaa lehtiaidat kesakuussa ja lokakuussa.
Leikkaa havupuuaidat huhtikuussa ja elokuussa.

Leikkaa havupuut ja muut nopeasti kasvavat aidat joka 6.
viikko alkaen toukokuusta.

Reunojen leikkuu (vain ruohosakset)

Kuljeta tuotetta nurmikon reunaa pitkin. Valta koskettamasta
leikkuuteralla betonilaatoitusta, kivid tai tiiliaitaa, silld se voi
lyhentda leikkuuteran kayttoikaa huomattavasti.

Aseta terdsuoja takaisin leikkuuteradn kayton jalkeen.

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia t6itd (esim. huolto, tyokalun
vaihto jne.) seka puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sdilytettaessa. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 aseta mitadn muita esineita puutarhalaitteen palle.

Pida tuotetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta voit tydsken-

nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 koskaan suihkuta vetta tuotteen palle.

Al4 koskaan upota tuotetta veteen.

Sailytd Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-

tomissa.

Al4 aseta mitddn muita esineitd tuotteen paalle.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-

nitys, jotta turvallinen tydskentely tuotteen kanssa olisi
taattu.
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Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-
luneet tai vaurioituneet osat uusiin.

Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-

raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Sailyta akku vain limpétilassa -20 °C ... 50 °C. Ald esimer-
kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

- Sailyta akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- Al4jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sailytysldmpétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttdaika latauksen jal-

keen osoittaa, etta akku on loppuun kaytetty ja taytyy vaih-

taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksell), tall6in on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

L&hetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset taté pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

X

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 74).

Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden
kierratykseen.

Al4 heita tuotteita tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Ene€iqynon Twv oupfoAwv
AwapaoTe 6Aeg TIc 0dnyiec xelplopou.

Na popdTe MPooTacia HaTI®V Kat KEPAARC.

Tpoo€ETe va pnv TpaupaTioTolv Ta mnaiov
€uploKOpeva GTopa amod ekapevdovi{opeva
Eéva ooparta.

Tpoetbonoinan: GpovrtileTe va Bpiokeote navra
0€ a0(aAn andaTaon armoé To pnxavnua otav
auTo epyalerat.

Na pnv xpnotyoroleitat oe Bpoxr.

TTpoooyr): MeTa Tnv anevepyomoinon Tou
TIPOIOVTOG TO payaipt KOTIC ouveyilel va
Kwveirat!

(00006

\ 4

Na KpaTdTe Ta XEpLa 0ag PaKELa amo To payaiptl.
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Kpatate emapkr andoTaon
anod aywyoug pelpaToc.

A

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[TIPOEIAO- Awpaote 0Aeg T umodeielg
TIOIHZH aopaleiag, qﬁnviec, .
€IKOVOYPUPIIOEL Kat OAa Ta
TEXVIKG OTOLXE LA, TTOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Apéleleg katd Tnv Tnon Twv akdAouBwv
unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAexktpomAnéia, mupkayld
kat/r) soBapolc TpaupaTiopolc.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yia kae peAdovTikii xprion.
0 0pog «nAekTPIKO epyaleio» o ¥pnotyoToleiTal oTig
npoetbomnoinTikég unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaAeia mou Tpo@odoToUvTalL amod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAEKTPIKO KaAWGL0) KaBWC Kal e NAEKTPIKA €pyaeia oy
TpoPoboTOUVTAL aMd PmaTapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®SI0).

Acpalea oTo xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov XWpo epyaciag kabapo katkaAa
PWTIGPEVO. PUTIAVON 1) GKOTEIVEC TEPLOXES TPOKAAOUV
aTuxfuara.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTPIKO €pyaleio oe
nepiBaiAov, 6mou unapyet Kivouvog Ekpnéng, omwg pe
TNV MapPoucia eUPAEKTWV UYpQV, aepiwv ) okovne. Ta
NAekTPIKG epyaAeia dnpioupyolv omvenpLopo 0 omoiog
umopet va avapAEEeL T okovn 1 TIC avaBupLacelg.

» ‘Otav xpnotponoteire To NAekTPIKO €pyaleio, kpardre
Hakpid Ta mawdia kat GAAa TuxOV TapeupLOKOpEVa
aropa. e mepinTwon anoonacnc TG MPOCOXNE 0a¢ Pmopel
va XAoeTe ToV EAeyX0 Tou epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To ig Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomoNoL|OETE TO PIG PE KAVEVAV
Tpomo. Mn xpnoomoteire pig mpocappoyiic e
ouvouaopo pe yewwpéva nAexTpika epyaleia.
AperanoinTa @i¢ kat kataAnAeg mpideg petwvouv Tov
kivbuvo nAextpomAngiag.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVES
EMPAVELES, OMLC OWATNVES, BeppavTikd cOpata
(kahopipép), kouliveg i wuyeia. 'Otav T0 0WUa 0a¢
eivat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekBérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTnV
uypacia. H bieiobuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio
autaverTov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnopomoieire To
kaA®mbto yia Tn peTapopd fj To TpaPnypa ya TV
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardare To
kaA®6io pakpia ano OeppoTnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
1 KwvoUpeva e€aprijpara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAekTpika kaAawdia au€avouv Tov kivéuvo
nAektponAngiac.
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» ‘Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaiBpo, xpnoponoteire KAAWOL0 EMEKTAONC
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTEPIKN
xenfon. H xpnon kaAwdiwv empnikuvone kataAMnAwv yia
unaifploug xwpous ehattwvel Tov Kivouvo nAektpomAniac.

» "Otav n xperion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypod
niepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XpNOIHOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike drakomn dappori¢ (drakormrrng Fl/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1apeorng
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

AopaAela mpoconwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere mpogoxi oTnv
€pYUOia MOU KAVETE KAl XPGLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacopévol ij umod TRV
EMMPELN VAPKWTIKGV, ovonveUparog fj pappdkwv. M
oTlyptaia ampooetia KaTd To XELPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet oe cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{omAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaociac and
oKOvI, avTioAloBnTIKa umodrpaTta acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I wTaoTiOEC, avaAoya Pe TIC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUPATIOPMV.

» Anogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot o
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécete To
nAekTpIKo epyaleio pe Tnv mnyr Tpopodociac kat/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpiv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0Tav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAO 0ac oTo HLaKONTN f} 6TAV GUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia e TV mmyn pelipatog 6Tav auTd eivat
akopn ot 6éon ON, TOTE Gnutoupyeitat Kivouvog
TPAUHATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio TuxOv
eaptipara puOpoNG 1) KA€161A pLY OEgeTE TO
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio
KA€161 ouvappOoAoYNUEVO O Eva TTEPIOTPEPOLEVO TURUA
€vog NAekTpikoU epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tpooéxere nwg oTékeaTe. PpovTileTe yia TNV aspaii
0T(0N TOU CWHATOC 0ag Kat Slatnpeire mavrore TNV
1oopporia oag. 'Etol umopeite va eAéyEete KaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio Oe MEPIMTOOELC AMPOCHOKNTWY
TEPIOTACEWV.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa
Koopnpara. Kearare ta paAAa kat ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e§apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpata n paketd paAhid propei va
eunhakoUv oTa KivoUpeva e€apTrpaTa.

» "Orav undpxel n duvardtnra obvdeong Sraratewv
avappopnong i cuAAoyic okovng, Befawwbeire o1t
auTéG eival guvdedepéveg kat OTL XpnotpomotoivTat
OWwoTA. H¥pron piag avappo®nong okovng Umopei va
eAaTTOOoEL TOV KivOUVO Tou MpoKaAeiTal amo Tn okovn.
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» Mnv epnouxalere oe pia AaBog aopdaleta ka pnv
aynpare Toug Kavoveg aspaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa anod ouyvi) xprion eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampOoekTog
XEIPIOPOC UMopei péaa oe kKAaopata Tou SeutepoAénTou va
0bnynoet oe coapouc TpaupaTiopouc.

Xeron Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTveTe To NAEKTPIKO epyaleio.
Xenotyormotr)oTe To 0woTO NAEKTPIKO €pyaAeio yia Tnv
epappoyn oac. Me o kataMnAo nAekTpKoO epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl AGQAAETTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
TepLoy(y Loxuoc.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTpIkoO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo Sakomm On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaAeio mou bev pmopeite méov va To BéceTe o€
Aetroupyia Kai/n ektog Aetroupyiag eivat emkivéuvo kat
TIPETIEL VA EMOKEUAOTEL.

» AmoouvdéaTe To QI amod TNV mpila Kai/f) amopakplvere
Jla aMOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaleio,
npotol ekteAéoeTe pudpicerg, aAAagere e€apripara i
nipotol puAaZere To nAekTpikd epyaleio. Autd Ta
TIPOANTITIKA PETPA AoPaAeiag PewwvouV Tov Kivuvo amo
TUXOV 06EANTN exkivnon Tou nAekTpLKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou be
Xenouyomolodvrat Hakpld amo mawdia Kai pnv
EMTPEWETE TN XPRON TOU NAEKTPIKOD €pyaAeiou o€
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Tig 06nyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAektpikol epyalAeiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
€mKivbuva oTav xpnatyormololvTal and Amepa mpoowa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva e€aptiipara ival 6wotd
€uBuypappiopéva Kat TpooapHoopEVa i PTG EXOuV
ondoel Tuxov e{aptipara fj omotadijmore aGAAn
Kat@oTacn), n omoia ennpeddet Ty Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGRNG,
€moKeuaoTe To NAekTPIKO epyaleio mpiv T xprjon. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWV epyaAeiwv anoTeAei atria
MOM®V aTUxNHATWV.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komri¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNENLEVA KOTITIKA EPYTAEN OPnVOVOUY
buokodTepa Kat obnyouvTal eUKOAGTEPQ.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTéc Ti odnyieg, AapPavovrac
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T Epyacieg mou
nipémet va ekreAeotolv. H xpnotomoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaciec mou Sev mpoAEmovTal
YU auTd propet va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTATELC.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat Ti¢ empavereg Aaprig oTeyve,
kaBapég kat eAetBepec ano Addt kaiypaco. Ot
oAeBnpéc Aaféc katempaveteg Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali} XEPIOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUYOV ampoBAenTeC KATAOTACELS.

TMpoGEKTIKOG XELPIOPOE Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprtilete povo pe Tov popTiaTi) mou Kabopilerat
ané Tov KarackeuaoTi). 'Evac popTioTic mou eival

KaTaAANAOG HOVO Yia Eva GUYKEKPIPEVO TUTIO PMaTapLov
Onutoupyei Kivbuvo mupkaytac 6tav xpnaotpormotnei yia
GMec pmaTapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpIka epyaleia povo pe Tig
€161ka oxedraopévec pmarapieg. H xpnon aMwv
UmaTapLwv Unopei va odnynoel o€ TpaupaTiopoUc Kat va
Snutoupynoet kivbuvo mupkayidac.

» ‘Otav n pmatapia &€ xpnoonoLeitat, KpaTHoTE TRV
pakpid amd aAAa petaAAka avTikeipeva, Omwe
GUVOETIPEC XapTLWV, VOpiopaTa, KAelbia, kappid,
Bideg fj aAAa pikpa peTaAAika avTikeipeva mou
UmoeoUV va BPaXUKUKAGGOUV TIC EMAPEC TNG
pmarapiag. 'Eva BpaxukUKAwHA TwV EMAPMV TG
unatapiag propel va mpokaAéoel TpaupaTiopoUc f wTid.

» Mua Tuxov ecpalpévn Xpion pnopei va odnyiocet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag enagng
EemAUvere kaAa pe vepo. Eav Ta uypa €pBouv oe
enagi pe Ta para, {nrijore emmAéov watpiki) forfeta.
AlappéovTa uypd pnatapiac Pnopet va odnyroouv oe
epebiopolc Tou béppatoc f oe eykalpaTa.

» Mnv xenowponoteire pnarapia i epyaleio mou eivat
KateoTpappévo fi Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVeG N
TPOMOMOINPEVEC UMATAPIEC PTTOPEL VA MAPOUCIAGOUY Jia
anpoBAENTn oUPNEPLPOPA Kal va 0dnyHaouv o€ puwTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérete pia pnarapia i) éva epyaleio pmarapiag
o€ PwTLA 1) 6€ MOAU UWPnAEG Beppokpacieg. H ekbeon
oTn PWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va pokaA€oel ekpnen.

» Tnpeirte 6Aeg Tiq umodeiterg yia Tn popTION Kat PN
PopTileTe TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC OeppoKkpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTion 1} n POETION EKTOC
TNC EMTPEMTNC MEPLOXNE BepHOKpaciac Pnopei va
KATAoTPEWEL TNV pratapia Kat va au€noet Tov kivouvo
TUPKAYIAC.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio oag yia cuvTipnon and
€efe1d1keupévo POoWIKG, XPNoLoToLVTAG HOVO
yviouwa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6latripnon
NC aoaAelag Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté xaAaopévec pnatapieg. Kabe
OUVTIPNGN TWV UTIATAELWV TPETEL VA TIpayHaTomolEiTal
UoVo and Tov KaTaokeuaoT 1 ano egouatodotnuéva
ouvepyeia épPig meAaTwy.

Ynobeiteic acpaleiag yia OapvokonTeg

» Na kparare 6Aa Ta péAn Tou GOPATOC GC PAKELA MO TO
paxaipt. Mnv mpoontadroeTe va apaipécETe To KOPHEVO
UAWKO ) va KpaTijgeTe To unod Kori) UAIKG, 6Tav To
paxaipt Kweirat. Ta payaipla ouvexidouv va KivolvTal Kat
ETa TV anevepyonoinon. Mia kat povn oTiyur anpooegiag
oTav Xpnotgoroleire Tov OapuvokonTn, umopel 0dnynaoel oe
0ofapouc TpaupaTiopoUc.
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» Kparare Tov Oapvokonn ano ) Aafi) pe To paxaipt
AKIVITOTIOUHEVO KUt IPOGEXETE VA PNV
evepyomotfoete kavévav diakommn ON/OFF. To
TIPOCEKTIKO KpATNUa TOU BaVOKONTN HEIWVEL TOV KivOuvo
akoUolag eKKivnong He evoexopevo TpaupaTiopo ano ta
paxaipta.

» TomoBeTeirTe MAVTa TO MPOGTATEUTIKO KAAUpHA TV
perapéperte i) amobnketere Tov Oapvokont. O
TIPOGEKTIKOG XEIPLOOC TOU BapvOKOTTN PELmVELTOV Kivouvo
TPAUHATIOP®V Ao TO paxaipt.

» Befawwveote 61t 6Aot ot Srakonreg ON/OFF eivat
anevepyormotnpévol Kat 0Tt EXeTe ByaAet f) amoouvdéael
v pnarapia 6Tav apapeire eykAwpiopévo uAiko
KOTINC i) 0Tav KAVETE GUVTIPN O THG GUOKEUNG. H
ampOGHEVN EVEpYOTOiNaN Tou BapvoKOTTn KaTa T
napapéptopa eykAwBLopévou UAkoU kommi 1y oTav
€KTEAOUVTAL EPYAGIEC GUVTNPNONG, UTTOPEL VA TPOKAAEDEL
003apoUg TPAUNATIOHOUG.

» Kpardre Tov OapvokonTn HOVO amo TIC HOVWHEVES
emeaveieg Aapig, emeldi To paxaipt pmopei va €pbet
o€ enagi pe KPUPHEVA NAekTPIKG KaA®Oua. H enagn
TOU paxatptol e Evav NAEKTPOPOPO aywyo UMopei va
6€oet Ta petalika pépn Tou Bapvokom und Taon,
npokaAwvTag €tat nAektpomAngia.

» Kparare 0Aa Ta nAekTpika kaAadia Kai Toug aywyoug
O1KTUOU HaKPLG amd TV mepLoX) Komi¢. MEoa oToug
QUTOPEAXTEC KaL aTOUC BAUVOUC UMopEL va umdpxouv
KpUHHEVA NAeKTPIKA kaAwdia Kat va komoUv kata Aaboc
amno To paxaipt.

» Mnv xpnowonoleite Tov OapvokonTn pe AoxnHo Kaipo,
16iw¢ oTav unapxet Kivbuvog kepauvomAnéiag. ‘ETol
UelwveTal o kivouvoc kepauvonAngiac.

Ynobeifeig aopaleiag yia OapvokonTeg peyaing

eppélelag

» TNa va pewwoere Tov kivbuvo nAekrpomAnéiag, pnv
Xenotpornoteire moté Tov OapvokonTn peyaAng
€pPéAerag kovTa oe aywyoulc pedparog. H emagn pe
aywyoUc PeUHATOC I N XPHON KOVTA 0€ aywyoUg pEUPATOC
unopet va mpokaAéoet Bavatnedpoug TpaupaTIoHoUG.

» Xpnowonoteire mavra kat Ta fuo oag xépta, oTav
Xelpileote Tov OapvokonTn peydAng epPéAeac.
Kpatare Tov BapvokonTn peyaAng eppéAetag kat pe Ta duo
00C XEPLa Y1a Va amopUYETE TNV anwAELd Tou eAEyYou.

» Xpnowonoleire mavTa MPOGTATEUTIKO KPAVOC, OTAV
XelpileoTe Tov OapvokonTn peyaAng epPéletag mavw
amno To KePAaAL oac. Z€va oOUATA MTOU TIEPTOUV KATW
umopoUv va 06nyroouv oe 6oapolc TPAUPATIONOUG.

Ynobeilelc acpaleiag yia OapvokonTika/
XAookonTika waAidia

» AuTo T0 MpOIoV Hev mpoopileTat yia
xpnon amno atopa
(oupmept\apBavopévwy Kat Twv
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madlwv) e MEPLOPIOPEVEC
OWHATIKEC, ALOONTAPLEC )
TIVEUHATIKEC IKavOTNTEC I AN
Teipa Kat yvwon, ekToc av autd
emrneouvTaL anod éva yla Tnv
aopaAeld Toug appodlo mpdowmo N
kaBobnyolvTal anod To MPdoWNo auTd
Y10 TOV TPOTIO XPrONC TOU TIPOIOVTOC.
Ta nadia npemet va entrnpouvTal.
'Evot Ba eioTe oiyoupot 0T b€ Ba
maifouv pe 1o OOV,

» Mnv emTpeneTe noTé o€ maidla r oe
atopa mou bev eival e€olkelwpéva pe
TIC TAPOUOEC 0dnyieg va
XPNotyomnotroouv To mpoiov. H nAia
TOU XELPLOTN MeplopileTat
eVOEXOPEVWC OTIO OXETIKEC EOVIKEC
dlatagelc. Na anobnkelete To mpoiov
anpdotro ota nadid otav 6ev 10
XPNOLUOTOLEITE.

» O XelploTnc n o xprotng eubuvovTal
yl0 TUXOV aTuxnpaTa 1} {npEg o€
avBpwmouc f} TNV MEPLOUGIa TOUC.

» Mnv XpnolUOTOIOETE MOTE TO
pnxavnua KAMou 600 BpiokovTal moAU
KovTa AAMa atopa, 1biaitepa de matdid
N kaTotkidla (wa.

» Mnv epyaleote und duopeveig
KAIPIKEC OUVONKEE, 101aiTepa OTaV
eniketrat katatyida.

» Epyadeote pe To pnxavnua kAmou
MAvToTe UM TO PWC TNC NUEPAC 1} UTO
KAAO TEXVNTO QC.

» EAEyxeTe av ol KAAUNTPEC Kat oL
TIPOOTATEUTIKEC BlaTagelc eival
AYOYEC Kal owoTa
ouvappoloynuévec. Tuxov
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anapaiTnTEC EMOKEUEC I EpYAOIES
OUVTNENONC PEMEL Va EKTEAOUVTAL
TIPLV TN XPr 0N TOU PNXavnuaToc.

» Evepyormoleite Tov KivnTrhpa povo
oTav Ta Xepla kat Ta moda oag bev
[piokovTal KovTd O€ payaipla Komm(G.

Aalpeite TV pratapia f} evepyoroleite

TOV amokA€LopO akoualac (euénc:

- KaBe popd mou anopakpuveoTe
ano 10 TPOIOV.

— Tlpw amd Tnv agaipeon
eykAwplopévou UAiKoU.

— 'OTav eAéyxeTe TO TIPOIOV, TO
kaBapilete 1} dle€ayere kamola
epyaoia o’ auTo.

— Metd Tnv olykpouon pe EEvo
avTikeipevo. EAEyxeTe apéowe n
OUOKEUN Y1a TUXOV GpBOPEC Kal
AVTIKATAOTOTE TO paxaipt av
Xpetaderat.

— 'Otav n ouokeur) apxilet va Goveirat
aouvnoiota (eAéyéte TNV apéowc).

» [TpooTaTeveTe Ta nodLa Kal Ta XEpLa
ano TpaupaTIopoU¢ amo Ta paxaipta
KOTIG.

Ynobeielg yua Tov (pLoTo XELPIOHO TNC

enavagopTi{Opevn¢ pnarapiac

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Yndpxel kivbuvog
BpaxukukAwpatog.

"(JOOT(I:I'GI:IC'I'.G ™mv enayu«.popn(épev'n

pmarapia and T OeppdTnTa (I.X. AKOPN KA

ané ouvexi nAwkr) aktivofolia), amé Tn

PWTLA, TO VEPO KaL TNV uypacia. Ynapyel

Kivéuvog ekpnéng.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig Xpiong g
pnarapiag pnopei va e€éAGouv avaBupnaocerg. Aprote
Va UMeL QPETKOC AEPAC KAl ETIOKEPTEITE EVa YIATPO OE
TiepinTwon mou éxete evoyAnoelc. Ot avabuptaoels pmopet
va epedioouv TIC avanveuaTikeg 06oUC.

» Xpnowonoleire Tnv pmarapia povo oe NPoiovTa TOU
KaTaokeuaoTr). Movo €ToL mpooTaTeleTal n pratapia and
pta emkivouvn umepeopTION.

» Am0 awunpa avTikeipeva, OMwe m.x. KAPPLA iy
karoafidia i amd efwrepikn doknon duvayung pmopei
va unooTei {nuid n prrarapia. Mnopei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BpaxUKUKAwpa Pe amoTéAeapa TNV avagAetn,
TNV EPPAvion kamvou, Tv ékpnén n Tnv unepBéppavon Tng
uratapiac.

» Mn BpaxukukAwvere Tnv pmarapia. Ynapyel kivbuvog
€kpneng.

» KabBapileTe kamou-KkAMoU TI¢ OKLOLEC AEPLOHOU TG
unatapiag pe paAako, KaBapo Kat oTeyvo mivéAo.

» DoprtileTe T0 OpYavo PETPNONG HOVO JE TO
oupnapadidbopevo PpoptioTiy.

ZopBoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival onUAvTIKG yia TNV
avayvwaon Kat Ty Katavonon Twv odnylwv xpnone.
TapakaAoULE va amoTuNGETE 0TO JUAAG 6ag Ta oUPBOoAd Kat
Tn onaocia Touc. H owotn eppnveia Twv oupBoAwv oupParet
oToV KaAUTEPO Kal A0PAAEDTEPO XEIPIONO TOU epyaAeiou e
TIEMEOpEVO aépa.

Z0ppoAo Inuacia
DopdTe nAvTa MPOOTATEUTIKA YUAALG Kal
0Teped namouTola 6Tav epyaleoTe e T

mpoIoV.

Xpnotonoleirte Tov QpopTIOTH HOVO OE
€0WTEPIKOUC XWPOUG, UMO OUVONKEC
Enpaoiac.

KatetBuvon kivhong

KatetBuvon avribpaonc

DopéaTe MPOOTATEUTIKA YavTLa

Bapog

©¢éan oe Aettoupyia

©¢€an exToC AetToupyiag

Eykekptpévn evépyela

Anayopeupévn evepyela

XNOTM@™ V@

CLICK! AxouoTIKOG B0pufog
TMpdoBeta eaptipaTa/AviaAAaKTIKG
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I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaore 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kau
TI¢ 00nyi€eg. ApENeleC KaTA TV THENON TWV
unobeitewv aopaleiag kal Twv odnylwv pmopel
va ipokahéaouv nAektpomAnéia, kivbuvo
TIUPKAYIAC 1/Kat 6oBapouc TPAUHATIOHOUC.
AafeTe UMOWN 0AC TIG EIKOVEC OTO TTOW PEPOC TN 06Nyiag
Aetroupyiag.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

To pnxavnua knmou mpoopileTat yia T 6le€aywyn eAappmv
€pYAOI®V KOTING 0e BAPVOUC Kal 0€ AKPEC YpaoIdIwy.
Anewkovi{opeva otoixeia (BAéne ewova A)

(1)  AmokAelopog akoUotac (euEng yia 6lakomntn ON/OFF

EMnvika| 79

(2)  LED yiw amokAetopo akoUatag (eUEng

(3) TMpooapTnua yia xAooKonTIKO WaAibt

(4) TIAkTpO amac@aMong ya xAookormTko WaAidt

(5)  Awkormng ON/OFF (evepyomoinang/
anevepyoroinonc)

(6) Tpoodaptnua yia BapvokonTiko wahibt

(7)  Xelpohafn (Hovwpévn emeavela Aaprc)

(8) EmavagopTilopevn pmatapia

(9) Dopriomi¢? (avéhoya pe T xpa)

(10) TIAAKTPO aMacPANIONE TN praTapiac

(11) Ynodoyn unatapiwv

a) EEapriparamou ilovral i meptypagpovral dev
mepIEXovTal 0T 6TaVTap cuckeuaoia. Tov mArjpn katdAoyo
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

eaptnpaTtwv.
TeXVIKA XapaKTNEIOTIKA
AdvancedShear 18 V XAookonTiko waliét OapvokonTiko YaAidt
Kwdikog aptdpog 3600H570.. 3600H570..
OvopaoTIKn Taon V= 18 18
MrKo¢ paxalplou mm - 200
TTAGTOC paxatptowv mm 100 =
Avolyua 6ovTiov mm - 8
Bapog oUppwva pe kg 1,32 1,45
EPTA-Procedure 01:2014"
ApBpoc oetpdc (Serial Number) BAére aptbuo oelpdc (mvakida Timou) oto mpoiov
ouvmgnbuevn Oeppokpaoia meptBarovroc katd C +10...+35 +10...+35
™ POPTION
empenopevn Oeppokpaaia nepiBarovroc kata 1C -20...+50 -20...+50
0 Aetroupyia ® kat katd Ty amoBrkeuon
TUmog popTioTh PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah,
6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah,
6,0 Ah

Xpovoc Aetroupyiac oto pehavri

€w¢ 100 Aerrrd €w¢ 100 Aerrra

A)  Avaloya pe T xpnotgonoloUpevn pratapia
B) Teploptopévn 1oxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikn taon [U] 230 V. Ze nepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELC Kat OTIC ELBIKEC yia KABE xhpa eKBOTELC

auTd Ta oTolxela HMopei va Slapépouy.

TMAnpogopiec Oopifou/kpadbacpmv

XAookonTiké WaAidt

OuTipég pétpnong yia Toug BopuBouc eakpiPwbnkav
oupwva pe EN 50636-2-94.

H Tumikn) otaBpiopévn A oTabun nxNTIKAG Meonc Tou
epyaleiou eivat pikpotepn and 70 dB(A).

O1 0UVONKEG TIEG KpadaopaV a,, (ABpolopa avuoaTwY TPLWV
KkateuBUvoewv) Katn avaopaleta K e€akpiBwdnkav clppwva
pe 1o mpoturo EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s?,
OapvokonTiKO WaAidt

Tupéc exmopnnc BopUBou umooyi{opevec olpgwva e EN
62841-4-2.

H XapaKTnELOTIKT 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNE TOU UNXavhpaTog
eCakpIPwbnKe oUpPwva e TV KapmUAn A Kat avépxeTal oe€:
59 dB(A), otaByn nxnikic loxtog 80 dB(A). Avacpalela
K=3dB.

O1 GUVOAIKEG TIHEC KpadaopaV a, (ABpolopa avuoaTWY TPLOV
KaTeuBUvoewv) Katn avaoaleta K e€akpiwbnkav olppwva
pe 1o mpoTuno EN 62841-4-2:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s%,

H o1a6un kpadaopwv Kat n T eknopmric 6opuBou mou
avageépovTal o’ auTég Tic 0dnyieg Exouv petpnbel oupPwva pe
Jta Tunorotnpévn P€Bodo PETPNONG Kal Umopouv va

Bosch Power Tools
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xonotuomnoin6olv oTn cUYKELoN TwV S1aPpOPWY NAEKTPIKMY
epyaheiwv. Eivat emiong katdAnAeg yia pa mpoowptvn
€KTIINON TNG EKMOpTIAC Kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy KAt TIr EKMOUTAG
BopUBou avTimpoownelouv TIC BACIKES XN OEIG TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepIMTwan WG MOU TO NAEKTPIKO
€pyaAeio xpnotpomoinBel S1aQoPETIKA L€ LN MPOTEWVOHEVA
€€apThpaTa 1} XwPIg EMAPKR OUVTHENON, TOTE N OTAOWN
KpabacpwVv Kat n Tin ekmopmnc BopuBou amokAivouv. Auto
propel va au€noeL onpavTIKa TNV eKnopnt kpadaopmy Kat
BopUBou KaTd Tn GUVOAIK HIAPKELD TOU XpOVOU epyaciac.
l'a TV akpLBr exTiinon TwV EKMOUMMY KPadaouwv Kat
BopUBou Oa mpémet va AayBavovTat emiong undwn Kat ot
XpOvoLKaTa TN 61apKELa TwV oToiwv To epyaAeio eivat
QTEVEQYOTIOINKEVO 1) AETOUPYEL XWPIC OHwE otV
TIPAYHATIKOTNTA Va XPNOLHoMOLETaL. AUTO PMOPEL Val HELOOEL
ONUAVTIKA TIC EKMOUMEC Kpadaopwv kat BopUou katd ™
ouVoAKr Slapkela Tou xpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPAOACP®V, TTPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa acpaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH) OTWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou kal Twv e€apTNUATWY TIOU XpNotoNoLEiTE,
Satipnon (eoT@V TWV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONS TWV
S10popwV epYacIV.

O¢éon oe AetToupyia

» AmoHaKpUVETE TNV PmaTapia, mpoTol UVTNPEICETE )
kaBapicete To MP0OidV, MPoTOU KAVeTE pUBpicELC oTN
ouokeur), aAAa€ere efaptipara fj puragere To Mpoiov.
Me auto To mpoANTITIKO PETPO aopaleiac epmodileTat n
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

TuvappoAoynon/AnocuvappoAoynon
npocapTiparog paxatplot (BAEme ewkoveg B)
Xpnotyoroleite mavta mpooTacia paxalplol katd Ty aAayn
TWV MPOCAETNHATWY Tou paxatplol (3)/(6).

TMéote 1o mARKTPO anacpahionc (4) yia To mpoadptua
paxatptot (3)/(6) mpoc Ta KaTw.

TomoBeTnoTe maALenavw To mpoadpeTnua paxatptou (3)/(6)
Tne emAoync oag.

"Evéerdn kardoTaong popTiong pmarapiag
H évbeién popTiong Tne pmatapiac deiyvet oo
evepyorolnpevo nAexkTpiko epyaleio T Glabéatun
XWENTIKOTNTA TNC PriaTapiac 1 evoexouévwe pia
unePPOPTWON.

Owrodiodog LED XwpnTikoTnTa

AIGPKEC PwC 3 X TPACIVO >75%
Aapkec pwe 2 X Mpdovo 40-75%
Apkec we 1 x mpdovo 15-40%
apyo avaBooPnua 1 x mpacvo 0-15%

Aetroupyia

» ANOHAKEUVETE TNV Pmatapia, mpoToU GUVTNPNOETE f)
kaBapicere T0 MPOiGV, MPOTOU KAVETE PUOpiGEL OTN
ouokeur), aAAa€ere eZaptipara fj puragere To mpoiov.
Me auTo To mpoAnTTKO PETPO aopaleiag epmodideTatn
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Mnv xpnotponoteite pBappéva paxaipia (m.x. xwpic pwypeég
K.Am.). AvTikaBioTare Ta pBappéva payaipta apéowg.

Evepyomoinon/Anevepyomnoinon (fAéme ewova
D

TMéaTe To MARKTPO anokAelopoU akolatag (ebéng (1) kat
€xoVTac To ARKTPO maTnuévo, meéate Tov Slakormn ON/OFF
(5).

Aonrote To mARKTEO akouatag (ebéng (1).

Kata v evepyormoinan Tou 6takormn ON/OFF (5) n mpaaivn
LED €ival ouvexwe puTetvr.

Ko putopdxtn (povo pe To OapvokonTiko
WaAidu)

» TTpOOEXETE Va €lval aMEVEPYOTOLNLEVT N GUCKEUN KATA TRV
QaMOLAKPEUVON KoppEVoU UAKoU ) KaTa Tn ouvtnenon. Mia
katé AdBog evepyoroinon pmopet va éxel wg amoTeAeopa
00[30p0UG TPAUNATIOHOUG.

Tpv apxioeTe TNV epyacia oac eéyEre, pnnwe péoa otov

QUTOPPAXTN UIAPXOUV KpUpHEVa EEva aVTIKEipEva, TL.Y.

neptppdgelc.

Mropeire va KoweTe khadia mayouc €wc 1o oAU 8 mm. Kiveite

0LI0LOLOP®A T GUCKEUN OTN YPauHn KOTC Pe kateuBuvon

€UMPOC, yia va odnynoete To payaipt Ta khadia. H apginieupn

SOKOC HOXALPLWY EMTEEEL TNV KOMT KAt Tpog Ti¢ Suo

kaTeuBuvoelg 1 amod T pa mAeupd mpog TV AAAn, pe

TIAAWVOPOHIKEC KIVATELG.

Metd Tn Xpron TomobETELTE TO IPOOTATEUTIKO KAAUpHA Yid TO

paxaipt Kormng.

TMpotewvopeveg cat(ov

Opayxrec and puMwalég khadeuovtatTov lolvio katTov
OkTwppL0.

Dpayreg ano BeAovoeldr gutd kAadelovtat Tov Ampiio Kat
Tov AliyouaTo.

Dpadyrec anod kwvopopa khadeovral amd Mdlo kal PeTa Kabe
6 B6opadec.

Komi akpwv (povo pe To waAidt ypacidiod)
06nyeire To MPOTIOV KATA PAKOG TE AKPNG TOU ypaatdiloU.
Ano@uyeTe, va €pbel o€ EMaQ To Paxaipt KOMNG e T0
TAGKOOTPWEVO E6aPOC, |IE TIETPE ) HE TO HAVTPOTOLKO TOU
Ko, eMeldr auTo PELMVEL GNUAVTIKG Tn S1apKela (wh¢ Tou
paxaiplou.

MeTd T Xpron TomobETELTE TO IPOOTATEUTIKO KAAUpKA Yid TO
paxaipt Komng.
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ZuvTiipnon Kat cépfic

Tuvtijpnon, kaBapiopoc kat anodikeuon

» Agatpeire TNV parapia anoé To pnxavnpa KiTou mpwv
ano onotadnmote epyacia o’ auto (m.x. cuvTipnon,
aAAayr epyaAeiou KTA.) kaBa¢ kat 6Tav mpoKeLTaL va To
petagpépere i va To puAdiere/amodnkeloere. H kata
Aaboc evepyoroinon tou diakomTn ON/OFF dnptoupyet
Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To pnxavnpa kimou kabapo yia va pmopeire
va epyaleote KaAd kat pe aoPpaAeia.

Mnv Tomo6eTeite GAa avTikelyeva endvw oTo pnxavnua

Kijmou.

AaTnpeite TO MPOIOV KALTIC OXIOHEC aeplopiol kaBapég, yia va

uropeite va epyaleote kaAd kal Pe aopaAela.

Mnv wekdleTe MOTE TO TPOIOV e VEPO.

Mn BubileTe moTé TO MPOIOV OTO VEPO.

AnoBnKeUETE TO IPOIOV 0€ XWPO AGPAAT, GTEYVO KAl amposiTo

oe matbid.

Mnv TomoBeTeite AMa avTiKeipeva enava oTo Pnxavnua.

BefBawwBeire 611 0Aa Ta maipadia, Ta pmouAdvia kat ot Bideg

eivat kaAd TomoBeTnpéva, WOTE N €pyacia pe To Mpoidv va

elvataopainc.

EAéyxeTe To mpoidv kat yla Adyoug aopaleiag avtikabiotare Ta

eBappéva i xahaopéva e€aptipara.

Befatwveate 011 Ta avTaAaKTIKA mpoepyovTal and Ty Bosch.

®povrida Tng prarapiag

la va eaopalioete Tv 16aVIKI Xpron TG uratapiag mpémet

va Tnpeite TI¢ mapakdTw unodeielg kat va Aappavere Ta egng

éTpa:

- TlpootateleTe TV enavagopT{OPevn pmatapia and
uypaoia Katvepo.

- AmoBnKeUETE TNV KNMEUTIKM GUOKEUN KaL TNV Uratapia
uovo o€ eupoc Beppokpaotwv amod —20 °C éwc 50 °C. Mnv
QQNVETE TNV UIATapia 0To AuTOKIVATO, TLY. TO KAAOKaipL.

- AnoBnkeUeTe Tnv pnatapia EexwploTd kat ox1 p€oa otn
OUOKEUN).

- Mnv agnvere TV pnatapia p€oa oTo Pnxavnua Knmou 6tav
auTo eivat apeoa ektebeluévo aTov .

- Hbavikr Beppokpaocia yia v anobrjkeuon Tng pnarapiag
eivatotoug 5 °C.

- KaBapileTe KaMou-KAmou TIC OXIOHEC AEPLOUOU TNG
unatapiag pe paAako, kaBapo Kat aTeyvo miveAo.

"Evac onpavTika BpaxUc xpovoc Aetroupyiag HeTa amod mAnen

QOPTION ONUAIVEL OTL N ENAVAPOPTIOHEVN UNATAQIN EXEL

avaAwOel kat mpénel va avTikataoTabel.

E€unmpéTtnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
H urnpeoia e€unnpémong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHOELC 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAAakTIKG. ZxEba
ouvappoAdynong kat mAinpo@opiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TPOIOVTA Pag Kal Ta eEapThuaTd Touc.
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AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC Kal TapayyeAieC avTaAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHPL0 KWIKO apBPO CUPPWVa e TRV
mvakida TUMou Tou MPoiovTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki) 61etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

OLmeplexOpevee UmaTapieg 1vTwv Aiiou UTIOKEWVTAL OTIC
anatrioelg Twv emkivouvwv ayabwv. Ot pmatapieg priopoly va
HeTapepBolv 08IKWC amo To XpNoTn Xweic AAoug 6pouc.
‘OTav, dpwg, oL pnatapiec amoaTéMovTat ano Tpiroug (..
AEPOMOPIKAG N LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
S10@opec 101aiTEPES AMAITNOELC YIa TN OUCKEUAGIa KaLTn
onuavon. ESw mpénel, kaTtd TV mpoeTolpacia Tou Tepayiou
amooToAng va {nTnoei onwodnmoTe kat n oupBouAn evog
€l61koU yia emkivéuva ayaba.

AnooTéMeTe TIC pnatapieg povo otav To mepiPAnpa eivat
(0ikT0. KoAATE TIG YUVEC EMAQEC Pe KOMNTIKN Tawvia Katva
OUOKEUALETE TV praTapia KaTtd TETOLo TPOMO, WOTE auTh va
LNV KOUVIETAL P€Ta 0T cUoKeuaaia. TTapakahoUpe va
AapBavere emiong umown 0ag Kal TUXOV MO auoTneEC BVIKEC
Saraterc.

Anooupon
?74 Ta pnxavnpara KAmou, ot imatapiec, Ta
=X €€apTNHATA KAl 0L CUOKEUAGIEC IPEMeL Val

avaKUKAGVOVTAL E TPOTIO PIAIKO TTPOG TO
nepIBaMov.

Mn pixveTe Ta NALOKA QWTIOTIKG KaL TIC UaTapieg
0T0 OIKIOKA amoppippaTal

X

Movo yia xapec Tng EE:

YUppwva pe Tnv Eupwmaikn Odnyia 2012/19/EE, Ta dxpnota
nAexTPIKA epyaleia, kabBwg Kat oUpPwva pe TV KowvoTikn
06nyia 2006/66/EK, o xahaopévec f avaAwpévee natapieg
nipénel va ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAIKO IPOG TO TIEPIBANOV.

Mnarapie¢/Enavagopti{opeves pnatapiec:
Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc onv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTagopdy, Zehiba 81).
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Giivenlik Talimati

Sembollerin aciklamasi
Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Koruyucu gozliik ve kask kullanin.

Calisirken yakininizda duran kisilerin etrafa
savrulan yabanci cisimlerle yaralanmamasina
dikkat edin.

>

Uyart: Uriin galisir durumda iken aletle
aranizda giivenli bir mesafe birakin.

[ |
3
==

Yagmur altinda kullanmayin.

@

[T Dikkat: Kesici bicak, iriin kapandiktan sonra
da bir siire serbest doniiste doner!

Ellerinizi bicaktan uzak tutun.

Akim kablolarindan yeterli
L uzaklikta bulunun.

[l

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[ UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili)) kapsamaktadir.

i
[+

> [

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

>

Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

>

>

Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.
Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda cahistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her

F016194045](26.03.2021)

Bosch Power Tools



zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve givenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimimi
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalar onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Tiirkce | 83

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhiglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivis cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C ustiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaktan uzak
tutun. Bicak calisirken bictiginiz malzemeyi almay:
veya bicilecek malzemeyi tutmayi denemeyin. Bigak,
alet kapatildiktan sonra da hareket eder. Cit bicme
makinesi ile alisirken bir anki dikkatsizlik agir
yaralanmalara neden olabilir.

» Cit kesme makinesini bicak dururken, tutamagindan
tutarak tastyin ve agma/kapama salterine basmamaya
dikkat edin. Cit kesme makinesinin dikkatli tagsinmasi,
makinenin yanlislikla galismasini 6nler ve bigak tarafindan
yaralanma tehlikesini azaltir.

» Cit kesme makinesini naklederken veya saklarken
daima bicak muhafazasini takin. Cit kesme makinesini
dikkatli kullanma bigaklardan kaynaklanabilecek
yaralanma tehlikesini azaltir.
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» Yapisan kesme malzemesini temizlerken veya aletin
bakimini yaparken biitiin agma/kapama salterlerinin
kapali oldugundan, akiiniin ¢ikarilmis ve kutup
baslarinin ayrilmis oldugundan emin olun. Yapisan
kesme malzemesi temizlenirken veya bakim isleri
yapilirken ¢it kesme makinesinin beklenmedik bigimde
calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Cit kesme makinesini sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun, ciinkii kesici bicak
goriinmeyen elektrik kablolari ile temasa gelebilir.
Bicagin akim ileten bir kablo ile temasi elektrikli el aletinin
metal parcalarini da elektrik gerilimine maruz birakabilir
ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Biitiin kablolar1 kesme alanindan uzak tutun. Sebeke
baglanti kablosu veya diger kablolar citler veya calilar
arasinda gériinmeyebilir ve istenmeden bigak tarafindan
kesilebilirler.

» Ozellikle yildirim diisme tehlikesinin bulundugu
durumlar olmak iizere, ¢it kesme makinesini elverissiz
hava kosullarinda kullanmayin. Bu sayede yildirm
carpma tehlikesini azaltirsiniz.

Genisletilmis erisim mesafeli cit kesme
makineleri icin giivenlik talimati

» Elektrik carpma tehlikesinden kacinmak icin, biiyiik
erisim mesafeli ¢cit kesme makinesini hichir zaman
akim ileten kablolarin yakininda kullanmayin. Akim
ileten kablolarla temas durumunda veya aletin akim ileten
kablolarin yakininda kullaniimasi durumunda oliime
neden olabilecek elektrik carpma tehlikesi vardir.

» Biiyiik erisim mesafeli ¢it kesme makinesini daima iki
elinizle kullanin. Aletin kontroliini kaybetmemek icin

tutun.

» Biiyiik erigsim mesafeli ¢it kesme makinesini
kullanirken daima koruyucu kask kullanin. Asag diisiin
yabanci cisimler agir yaralanmalara neden olabilir.

Cim ve cali bicme makaslari icin giivenlik
talimati

» Bu irlin (cocuklar da dahil olmak
tizere) fiziksel, duyusal acidan kisitli
veya deneyim ve bilgi acisindan
yetersiz kisiler tarafindan
kullaniimaya uygun degildir. Ancak
bu gibi kisiler kendilerinin
guvenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden
talimat alarak bu driini
kullanabilirler. Urlin ile

oynamamalari i¢in cocuklara goz
kulak olunmalidir.

» Cocuklarin veya bu talimati
okumamus kisilerin bu kullanmasina
arnd hicbir zaman izin vermeyin.
Ulusal giivenlik yonetmelikleri bazi
tlkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir. Kullanmadiginiz
zamanlar Urtini cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

» Bu aleti kullananlar bagkalarinin
basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel milkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.

» Yakininizda bagskalari, 6zellikle
cocuklar veya evcil hayvanlar varken
arnd hicbir zaman calistirmayin.

» Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle
firtina yaklasirken bicme yapmayin.

» Uriinii sadece giin 1siginda veya iyi
aydinlatma kosullarinda kullanin.

» Kapak ve koruyucu donanimlarin
hasarsiz olup olmadiklarini, dogru
olarak takilip takilmadiklarini kontrol
edin. Bahce aletini kullanmaya
baslamadan 6nce gerekli
gortilebilecek bakim ve onarim
islerini gerceklestirin.

» Motoru sadece elleriniz ve
ayaklariniz kesici bicaktan uzakta
iken calistirin.

Akiiyu ¢ikarin veya kapama emniyetini

kullanin:
~ Uriiniin yanindan ayrilirken.
— Blokajlari giderirken.
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~ Uriinii kontrol ederken veya
kendinde bir ¢calisma yaparken.

- yabanci bir nesneye carptiginizda.
Hemen bahce aletinde bir hasar
olup olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa onarima yollayin.

- bahce aleti alisiimisin disinda
titresim yapmaya baslayinca
(hemen kontrol edin).

» Ayaklarinizi ve ellerinizi kesici
bicaklardan koruyun.

Akii ile optimum calisma aciklamasi
» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

A Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines 1sinina),
m atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama

F”{ tehlikesi vardir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari gikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Ak
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanags saglar.

Sembol

@

Anlami

Uriinle calisirken daima koruyucu gozliik
ve saglam is ayakkabilari kullanin.
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Sembol Anlami

Hareket yoni

Reaksiyon yonii

Koruyucu eldiven kullanin

Agirhg

Acma

Kapama

Misaade edilen davranis

Yasak islem

X|NOTM@ = =

CLICK! Duyulabilir giiriilti

Aksesuar/Yedek parca

(<)

Sarj cihazini sadece kapali, kuru
mekanlarda kullanin.

{3

Uriin ve performans aciklamasi

Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti galilarda ve ¢im kenarlarindaki hafif bicme
isleri icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resim A)
(1) Acma/kapama salteri emniyeti

(2) Kapamaemniyeti LED'i

(3)  Cimkesme makasi

(4) Bicak bashigi bosa alma tusu

(5) Acgma/kapama salteri

(6) Cit kesme makasi

(7)  Tutamak (izolasyonlu tutma yiizeyi)
(8) Aki

(9) Sarjcihaz® (iilkelere 6zgil)

(10) Akii bosa alma tusu

(11) Akiiyuvasi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.
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Teknik veriler

AdvancedShear 18 V Cim bicme makasi Cali bicme makasi
Uriin kodu 3600H570.. 3600 H570..
Anma gerilimi V= 18 18
Bigak uzunlugu mm - 200
Bigak genisligi mm 100 =
Dis acikligi mm - 8
Agirlik kg 1,32 1,45
01:2014 EPTA prosediiriine gore”

Seri numarasi (Serial Number) Uriindeki seri numarasina bakin (tip plakasi)
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig “C +10...+35 +10... +35
isletim ve depolama sirasinda izin verilen ortam © -20...+50 -20... +50
sicakligi ®

Akl tipi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Bosta calisma siresi

100 dakikaya kadar 100 dakikaya kadar

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Cim bicme makasi

Griltiye iliskin 6lcme degerleri standardi EN 50636-2-94.
Aletin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)’dan kiictiktir.

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 50636-2-94 uyarinca belirlenmektedir:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Cit kesme makinesi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-4-2 standardina gore
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak soyledir: 59 dB(A); Giiriiltii emisyonu seviyesi 80
dB(A). Tolerans K = 3 dB.

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-4-2 uyarinca belirlenmektedir:
a,<2,5m/s%, K =1,5m/s%,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat

kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli dlcide diisirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Isletime alma

» Uriinde bakim yapmaya veya iiriinii temizlemeye,
alette ayarlamalar yapmaya, aksesuar parcalarini
degistirmeye veyaiiriinii depolamaya kaldirmadan
once akiiyii cikarin. Bu 6nlem elektrikli el aletinin
istenmeden ¢alismasini 6nler.

Bicak bashginin takilmasi/sokiilmesi (Bakimz:
Resimler B)

Bicak basligini degistirirken daima bir bigak muhafazasi (3)/
(6) kullanin.

Bicak baslig bosa alma tusuna (4) basin ve bigak basligini
(3)/(6) asagl dogru cekerek gikarin.

istediginiz bicak basligini (3)/(6) tekrar takin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi elektrikli el aleti agik durumda
iken kullanilabilir akii kapasitesini ve asiri zorlanmay!
gosterir.

LED Kapasitesi
Stirekli1sik 3 x yesil >%75
Stireklisik 2 x yesil %40-75
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LED Kapasitesi
Sirekliisik 1 x yesil % 15 - 40
Yavas tempolu yanip sénme 1 x yesil %0-15

Isletim

» Uriinde bakim yapmaya veya iiriinii temizlemeye,
alette ayarlamalar yapmaya, aksesuar parcalarini
degistirmeye veya iiriinii depolamaya kaldirmadan
once akiiyii cikarin. Bu 6nlem elektrikli el aletinin
istenmeden calismasini 6nler.

» Hasarli bicak kullanmayin (6rnegin cizikli, catlakli vb).
Hasar goren bicagi hemen degistirin.

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resim D)

Kapama emniyetine (1) basin ve sonra agma/kapama
salterine (5) basin.

Kapama emniyetini (1) birakin.

Acma/kapama salterine (5) bastiginizda LED siirekli yesil
olarak yanar.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Cit kesme (sadece cali makasi)

» Kesilen malzemeyi cikarirken veya aletin bakimini
yaparken driiniin kapali oldugundan emin olun. Yanlislikla
calistirma agir yaralanmalara neden olabilir.

Calismaya baglamadan dnce ¢it icinde 6rnegin tel it

parcalari gibi yabanci nesnelerin gizli olup olmadigini kontrol

edin.

Maksimum 8 mm kalinliga kadar olan dallar kesilebilir. Dallari

kesici bicaga yoneltmek icin tiriinii kesme hatti Gizerinde

diizenli bicimde ileri dogru hareket ettirin. iki tarafli kesici
bicak her iki yénde de kesme yapmaya veya bir taraftan diger
tarafa pandil hareket yapmaya olanak saglar.

Kullanimdan sonra kesici bicagin muhafazasini takin.

Onerilen mevsimler
Yaprakli gitleri Haziran ve Ekimde kesin.
igne yaprakli gitleri Nisan ve Agustosta kesin.

Kozalakli veya hizli blyiiyen citleri Mayis ayindan itibaren
yaklasik her 6 haftada bir kesin.

Kenar kesme (sadece ¢im makasi)

Uriinii cim kenari boyunla hareket ettirin. Kesici bigagin
doseli zeminle, taslarla veya bahge duvari ile temasa
gelmesinden kaginin, clinkii bu kesici bicagin kullanim
omriinii 6nemli dlgiide kisaltir.

Kullanimdan sonra kesici bicagin muhafazasini takin.

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan dnce (bakim, u¢ degistirme vh.) ve aleti

Tiirkce | 87

nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan dnce akiiyii
bahce aletinden cikarin. Agma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.
» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.
Bahge aletinin {izerine baska nesneler koymayin.
iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma
araliklarini temiz tutun.
Uriiniin iistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.
Uriinii higbir zaman su icine daldirmayin.
Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.
Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.
Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iriin ile giivenli bir
sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.
Uriinii kontrol edin ve giivenlik 5nlemi olarak asinmis veya
hasar gormiis parcalari degistirin.
Yenilenen parcalarin orijinal Bosch Girlinii oldugundan emin
olun.

Akii bakimi

Akiiden optimum dlciide yararlanabilmek igin asagidaki uyari

ve Gnlemlere uyun:

- Akilyi neme ve suya kars koruyun.

~ Bahge aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda depolayin.
Bahce aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil icinde
birakmayin.

- Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

- Akiyii siddetli giines 1sin1 altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

- Akiiniin saklanmasi icin optimum sicaklik 5 derecedir.

— Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra belirgin él¢tde kisa isletme siiresi

akiiniin kullanim dmriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkge

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bosch Power Tools
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Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A

Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Aletigindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
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Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis Giriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu yeniden kazanim merkezine
gonderilmek zorundadir.

iiriinleri ve akileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 88).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Opis symboli

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.
Nalezy stosowac okulary ochronne oraz kask.

-

(00000ce

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby osoby znajdujace
sie w poblizu nie zostaty skaleczone przez od-
rzucone wiory badz inne ciata obce.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia nalezy
zachowa¢ bezpieczna odlegtos¢.

Nie stosowac podczas deszczu.

Uwaga: Po wyfaczeniu niniejszego wyrobu
ostrze tnace obraca sie sifg inercji przez pe-
wien czas!

Polski | 89

C Rece nalezy trzymac z dala od noza.

A Nalezy zachowac odpo-
S wiednig odlegtos¢ od prze-
6 |:| wodéw pradu elektryczne-

go.

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN|E Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
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suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-

ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita $ciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementow, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
sekatorami do zywoptotow

» Wszystkie czesci ciata powinny znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci od noza. Nie nalezy prébowac usu-
wac odpadéw ogrodowych spomiedzy nozy ani przy-
trzymywac gatezi przeznaczonych do ciecia przy wia-
czonym silniku. Po wytaczeniu noze poruszaja sie nadal.
Moment nieuwagi podczas pracy moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciata.

» Nozyce do zywoptotu nalezy nosi¢ za uchwyt po
uprzednim wytaczeniu silnika, zwracajac przy tym
uwage, aby nie uruchomic zadnego wtacznika/wytacz-
nika. Maksymalna uwaga podczas przenoszenia nozyc do
zywoptotu zmniejsza ryzyko niezamierzonego uruchomie-
nia i wynikajacego z tego niebezpieczenstwa skaleczenia
sie nozami.

» Na czas transportu i przechowywania nozyc nalezy za-
wsze naktadac ostone ochronna. Ostrozne obchodzenie
sie z nozycami zmniejsza ryzyko zranienia si¢ nozami.

» Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego
materiatu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewnié
sie, ze wszystkie wiaczniki/wytaczniki sa wylaczone, a
akumulator wyjety. Nieoczekiwany rozruch nozyc pod-
czas usuwania zakleszczonego materiatu lub podczas
konserwacji urzadzenia moze spowodowac powazne ob-
razenia ciata.

» Nozyce do zywoptotu nalezy obstugiwac, trzymajac je
wylacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace mo-
ga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne. W wyniku
kontaktu nozy z przewodem bedacym pod napieciem,
moze doj$¢ do przekazania napigcia na czesci metalowe
urzadzenia, co mogtoby spowodowac porazenie pradem
elektrycznym.

» Wszystkie przewody i przytacza sieciowe nalezy trzy-
mac z dala od zakresu pracy urzadzenia. Przewody lub
przytacza sieciowe mogg leze¢ ukryte w zywoptocie lub
wewnatrz krzewow i niechcacy zostac przeciete podczas
pracy.

» Nozyc ogrodowych nie nalezy stosowac podczas
brzydkiej pogody, a w szczegélnosci wowczas, gdy ist-
nieje zagrozenie spowodowane uderzeniem pioru-
nem. W ten sposéb mozna uniknaé¢ porazenia piorunem.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

sekatorami do Zzywoptotow o rozszerzonym

zakresie pracy

» Aby zmniejszyc ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym, sekatoréw do zywoptotow o rozszerzonym za-
kresie pracy nie nalezy stosowac w poblizu przewo-
dow elektrycznych. Kontakt z przewodem elektrycznym
lub praca w poblizu przewodoéw elektrycznych doprowa-
dzi¢ moze do powaznych obrazen, porazenia pradem lub
$mierci.

» Obstugiwac sekatory do zywoptotow o rozszerzonym
zakresie pracy nalezy zawsze oburacz. Sekatory do zy-
woptotéw o rozszerzonym zakresie pracy nalezy zawsze
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obstugiwac oburacz, aby unikna¢ utraty kontroli nad elek-
tronarzedziem.

» Pracujac sekatorami do Zzywoptotow o rozszerzonym
zakresie pracy pnad gltowa nalezy zawsze nosic kask
ochronny. Spadajace elementy i inne ciata obce moga
stac sie przyczyna powaznych obrazen ciafa.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

nozycami do krzewow/do trawy

» Niniejszy wyrob nie jest dostosowa-
ny do obstugi przez osoby (wliczajac
w to dzieci) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a tak-
ze przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub niedostatecz-
ng wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja,
w ktdrej znajduja sie one pod nadzo-
rem osoby odpowiedzialnej zaich
bezpieczenstwo lub otrzymaty od ta-
kiej osoby instrukcje dotyczace po-
stugiwania sie tym wyrobem. Dzieci
powinny znajdowac sie pod nadzo-
rem, a produkt zabezpieczony w taki
sposob, zeby nie mogt stuzyé¢ do za-
bawy.

» Niniejszego produktu nie wolno udo-
stepniac do uzytkowania dzieciom, a
takze osobom, ktore nie zapoznaty
sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zasiegna¢ informacji, czy w danym
kraju istnieja przepisy, ograniczajace
wiek uzytkownika. Nieuzywany pro-
dukt nalezy przechowywac w miej-
scu niedostepnym dla dzieci.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadki i szkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

» Nie wolno nigdy uzytkowac produk-
tu, jezeli w bezpo$redniej bliskosci

znajduja sie osoby postronne, w
szczegolnosci dzieci lub zwierzeta
domowe.

» Nie wolno pracowac przy ztych wa-
runkach atmosferycznych, w szcze-
gdlnosci gdy nadcigga burza.

» Wyréb mozna uzytkowacd tylko przy
Swietle dziennym lub przy bardzo do-
brym oswietleniu sztucznym.

» Nalezy kontrolowac, czy ostony urza-
dzenia i zabezpieczenia s3 w petni
sprawne i wiasciwie zamontowane.
Przed rozpoczeciem pracy z urzadze-
niem nalezy przeprowadzi¢ wszelkie
konieczne konserwacje i naprawy.

» Silnik mozna wtaczac tylko wowczas,
gdy rece i stopy nie znajduja sie w
poblizu nozy tnacych.

Wyjmowac akumulator lub blokowac

narzedzie przed niezamierzonym wia-

czeniem sie nalezy:

- Zawsze, gdy wyrdb pozostaje bez
nadzoru.

- Przed przystapieniem do usuwania
materiatu blokujagcego.

- Przed kontrolg funkcjonowania,
czyszczeniem, a takze przed przy-
stapieniem do wszelkich prac ob-
stugowych.

- Po zderzeniu z twardym przedmio-
tem nalezy natychmiast sprawdzic,
czy narzedzie ogrodowe nie zosta-
to uszkodzone, aw przypadku
stwierdzenia uszkodzenia wymie-
nic noz.

- Gdy narzedzie ogrodowe zaczyna
wibrowac w nietypowy sposdb (na-
tychmiast zbadac tego przyczyne).
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» Stopy i dtonie chronic¢ przed skale-
czeniem przez noze tnace.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie zakumulatorem

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

temperaturami (np. przed stalym nasto-

necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.

Istnieje zagrozenie wybuchem.

B

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzié¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-
dbac o doptyw Swiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten spos6b mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy tadowac¢ wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
ufatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol

@

{<
f
{

Znaczenie

Podczas pracy z narzedziem ogrodowym
nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne i
stabilne obuwie.

tadowarke nalezy stosowac tylko w su-
chych pomieszczeniach zamknigtych.

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji
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Symbol Znaczenie

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Masa

Wiaczanie

Wytaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

XS0 @

cLick Styszalny dzwiek

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki

bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-

nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-

stwa, instrukcji i zalecert moga stac sie przy-

czyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-
$ciinstrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do ciecia niewielkich
krzewdw i krawedzi trawnikdw.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A)

(1) Blokada wtacznika/wytacznika

(2) Dioda LED blokady wiacznika/wytacznika

(3) Przystawka do ciecia trawy

(4)  Przycisk zwalniajacy blokade przystawke do cigcia
(5) Wiacznik/wytacznik

(6) Przystawka do ciecia zywoptotu

(7)  Rekojesc (pokryta guma)

(8) Akumulator

(9) tadowarka® (w zaleznosci od kraju przeznaczenia)
(10) Przycisk odblokowujacy akumulator

(11) Wneka na akumulator

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

AdvancedShear 18 V Nozyce do trawy Nozyce do krzewow

Numer katalogowy 3600H570.. 3600H570..

Napiecie znamionowe V= 18 18

Dtugos¢ noza mm - 200

Odstep miedzy nozami mm 100 =

Rozwarcie zebow mm - 8

Cigzar odpowiednio do kg 1,32 1,45

EPTA-Procedure 01:2014"

Numer seryjny Zob. numer seryjny (na tabliczce znamionowej) umiesz-
czony na wyrobie

zalecana temperatura otoczenia podczas tado- C +10...+35 +10...+35

wania

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas © -20...+50 -20... +50

pracy ® i podczas przechowywania

Rodzaj akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Praca na biegu jatowym

do 100 minut do 100 minut

A) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur <0 °C

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te mogg sie réznic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Nozyce do trawy

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma

EN 50636-2-94.

Okres$lony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego urza-
dzenia wynosi standardowo ponizej 70 dB(A).

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Sekator do Zzywoptotu

Emisja hatasu zostata okre$lona zgodnie z EN 62841-4-2.
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: 59 dB(A); poziom mocy
akustycznej 80 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg
EN 62841-4-2:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan

lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-

fasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Uruchomienie urzadzenia

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
niniejszego wyrobu, do zmiany nastaw, przed wymia-
na osprzetu, a takze przed przystapieniem do magazy-
nowania, z wyrobu nalezy wyja¢ akumulator. Ten $ro-
dek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu rozruchowi.

Montaz/demontaz przystowki(zob rys. B)

Podczas wymiany przystawki (3)/(6) nalezy zawsze stoso-
wac ostone ostrza.

Wcisna¢ przycisk zwalniajacy blokade (4) ostony i rownocze-
$nie zdjac ostone (3)/(6) pociagajac ja w dot.

Ponownie osadzi¢ pozadang przystawke (3)/(6).
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Wskaznik natadowania akumulatora

Wskaznik natadowania akumulatora sygnalizuje - przy wia-
czonym elektronarzedziu - pozostata do dyspozycji pojem-
no$¢ akumulatora lub przeciazenie elektronarzedzia.

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte 3 x zielone >75%
Swiatto ciagte 2 x zielone 40-75%
Swiatto ciagte 1 x zielone 15-40%
Wolne $wiatto migajace 1 x zielone 0-15%

Praca

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
niniejszego wyrobu, do zmiany nastaw, przed wymia-
na osprzetu, a takze przed przystapieniem do magazy-
nowania, z wyrobu nalezy wyja¢ akumulator. Ten $ro-
dek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu rozruchowi.

» Nie wolno stosowac uszkodzonych nozy (np.wykazuja-
cychrysy lub pekniecia). Uszkodzony ndz nalezy natych-
miast wymieni¢ na nowy.

Wiaczanie/wytaczanie (zob. rys. D)

Wcisnaé blokade wiacznika (1) i przytrzymujac ja w tej pozy-
cji uruchomic¢ wigcznik/wytacznik (5).

Zwolni¢ przycisk blokady (1).

Uruchomienie wiacznika/wytacznika (5) sygnalizowane jest
zielonym $wiattem ciggtym diody LED.

Przycinanie zywoptotu (tylko nozyce do
krzewow)

» Nalezy koniecznie zadbac o to, by podczas usuwania za-
kleszczonego materiatu lub konserwacji wyréb byt wyta-
czony. Niezamierzony rozruch moze stac sie przyczyna
powaznych obrazen ciafa.

Przed przystapieniem do pracy nalezy doktadnie skontrolo-

wac zywoptot pod katem niewidocznych przedmiotéw, np.

fragmentow pfotu.

Mozliwe jest ciecie gatezi o maksymalnej grubosci 8 mm.

Aby naprowadzi¢ gatezie pod noze, nalezy przesuwac wyréb

rownomiernie do przodu po linii ciecia. Dwustronna listwa

tnaca umozliwia ciecie w obu kierunkach lub cigcie ruchem
wahadtowym.

Po zakonczeniu pracy néz tnacy nalezy zabezpieczyé, nakfa-

dajac na niego ostone.

Zalecane terminy strzyzenia

Zywoptoty lisciaste najlepiej przycina¢ w czerwcu lub paz-
dzierniku.

Zywoptoty iglaste najlepiej przycina¢ w kwietniu lub sierp-
niu.

Sosnowce i inne szybko rosnace krzewy nalezy przycina¢
mniej wigcej co 6 tygodni zaczynajac od maja.
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Przycinanie krawedzi trawnika (tylko nozyce do
trawy)

Prowadzi¢ wyréb wzdtuz krawedzi trawnika. Nalezy zwraca¢
uwage, by ostrze nie natrafiato na wybrukowane podtoza,
kamienie i obmurowania ogrodowe, gdyz skraca si¢ w ten
sposob jego zywotnose.

Po zakoriczeniu pracy néz tnacy nalezy zabezpieczyé, nakfa-
dajac na niego ostone.

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwacji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem
lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wtacznika/wy-
facznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na obudowie

narzedzia ogrodowego.

Utrzymywanie wyrobu i jego otworéw wentylacyjnych w czy-

stosci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie wolno spryskiwac¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyréb nalezy przechowywac w bezpiecznym, su-

chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotow na obudowie

wyrobu.

Aby zagwarantowac bezpieczng prace przy uzyciu niniejsze-

go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-

kretki, trzpienie i Sruby sa mocno dokrecone.

W trosce o wtasne bezpieczenstwo nalezy zawsze przepro-

wadzac¢ wizualng kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-

nia¢ zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sie, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowane

przez firme Bosch.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewni¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i kontaktem z
woda.

- Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przykfad pozostawiac latem w sa-
mochodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe narazone jest na bezposrednie
nastonecznienie, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumula-
tora.

Bosch Power Tools

F016194045](26.03.2021)



96 | Cestina

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5 °C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

g0 wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
lezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgod-
nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony srodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatorow/baterii nie
wolno wyrzucac do odpadéw z gospodarstwa
domowego!

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport”, Strona 96).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétleni symboli

@ Proctéte si navod k pouZiti.
Noste ochranu oci a hlavy.

11

(00000ce

il

M

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti stojici
osoby zranény odletujicimi cizimi télesy.

Varovani: Pokud vyrobek pracuje, udrzujte vici
nému bezpecény odstup.

NepouZivat za desté.

Pozor: Stfizny niz po vypnuti vyrobku dobiha!

4

Udrzuje své ruce daleko od noze.
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A UdrZujte dostate¢ny odstup
/6\ S viici elektrickym vedenim.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
4] VYSTR AHA  Prostudujte si vechny

bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyn( mize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

>

>

>

UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k Grazim.

S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. NepouZivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
nafadi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Bosch Power Tools

F016194045](26.03.2021)



98 | Cestina

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné néstroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektrického naradi pouZivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpec¢né
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

PFi nespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpisobit vybuch.

Dodrzujte véechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecénostni upozornéni pro niizky na Zivy plot

» Udrzujte vSechny casti téla daleko od noze.
Nepokousejte se pri bézicim noZi odstraiiovat
ustiizeny material nebo stfihany material pridrzovat.
Noze se po vypnuti dale pohybuiji. Moment nepozornosti
pfi pouzivani nlizek na Zivy plot mize vést k tézkym
zranénim.

» Niizky na Zivy plot noste za rukojet s noZi v klidu a
dbejte na to, aby nebyl Zadny spinac stisknuty.
Svédomité noseni niizek na zivy plot snizuje riziko
neumysIného startu a z toho vyplyvajiciho zranéni od
noz.

» Pfiprepravé nebo uskladnéni niizek na Zivy plot vidy
natahnéte kryt nozi. Peclivé zachazeni s nizkami na
Zivy plot snizuje nebezpedi zranéni od noz.

» Pokud odstraiiujete sevieny stihany material nebo na
naradi provadite udrzbu, zajistéte, aby byly vSechny
spinace vypnuté a akumulator odstranény nebo
odpojeny. Neocekavany rozbéh ntizek na zivy plot pfi
odstranovani sevieného stiihaného materialu nebo pfi
pracich idrzby mize vést k tézkym zranénim.

» Drzte niizky na Zivy plot pouze na izolovanych
plochach rukojeti, ponévadz niiz miize pijit do styku
se skrytymi elektrickymi kabely. Kontakt nozi s
elektrickym vedenim pod napétim mizZe pfivést napéti i
na kovové dily ntizek na Zivy plot a vést k zasahu
elektrickym proudem.

» UdrZujte viechny sitové kabely a vedeni daleko od
oblasti stfihani. Sitové kabely nebo el. vedeni mohu byt
v Zivém ploté ¢i v kerich skryta a tudiz mohou byt nozem
pretata.

» Niizky na Zivy plot nepouZivejte pfi Spatném pocasi,
zejména pokud existuje nebezpeci zasahu bleskem. To
snizuje nebezpedi zasaZeni bleskem.

Bezpecénostni upozornéni pro niizky na Zivy plot
s prodlouzenym dosahem

» Pro snizeni rizika zasahu elektrickym proudem nikdy
pouzivejte nizky na Zivy plot s vétsim dosahem v
blizkosti elektrickych vedeni. Kontakt s elektrickymi
vedenimi nebo pouzivani v blizkosti elektrickych vedeni
mize zplsobit zranéni nebo zasahy el. proudem, které
vedou ke smrti.

» Kdyz obsluhujete niizky na Zivy plot s vétsim
dosahem, pouzivejte vidy obé ruce. Niizky na Zivy plot s
vétsim dosahem drzte pevné obéma rukama, aby se
zabranilo ztraté kontroly.
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» Kdyz obsluhujete niizky na Zivy plot s vétsim dosahem
nad hlavou, pouZivejte vZdy ochrannou pfilbu. Padajici
cizi télesa mohou vést k téZkym zranénim.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na travu/

kere

» Tento vyrobek neni urcen k tomu,
aby jej pouzivaly osoby (véetné déti)
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a / nebo
védomosti, ledaze budou kvili své
bezpecnosti pod dohledem
kompetentni osoby nebo od ni
obdrzely pokyny, jak vyrobek
pouzivat. Déti by mély byt pod
dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si s
vyrobkem nehraji.

» Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jez nejsou obeznameny s
témito pokyny, vyrobek pouzivat.
Narodni predpisy mozna vymezuji
vék obsluhy. Pokud vyrobek
nepouzivate, uschovavejte jej mimo
dosah déti.

» Obsluha nebo uzivatel je
zodpovédny za nehody nebo ublizeni
jinym osobam nebo jejich majetku.

» Vyrobek nikdy neprovozuijte, zatimco
se v bezprostredni blizkosti zdrzuji
osoby, zejména déti nebo domaci
zvirata.

» Nestrihejte pfi Spatnych
povétrnostnich podminkach,
zejména nikoli pfi nastupuijici
boufce.

» Vyrobek pouZivejte pouze za
denniho svétla nebo dobrého
umélého osvétleni.
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» Zkontrolujte, zda jsou kryty a
ochranné pripravky neposkozené a
spravné namontované. Pred
pouzitim provedte pfipadné nutnou
udrzbu a opravy.

» Motor zapnéte pouze tehdy, pokud
nejsou Vase ruce a nohy v blizkosti
stfiznych noz(.

Akumulator odejméte nebo aktivujte

blokovani zapnuti:

- Vzdy, kdyz se od vyrobku vzdalite.

- Pred odstranénim zablokovani.

- Kdyz vyrobek kontrolujete, Cistite
nebo na ném pracujete.

- Pokolizi s cizim télesem; ihned
zkontrolujte poSkozeni zahradniho
naradi a, pokud je to nutné,
vyménte nz.

- Kdyz zahradni naradi zacne
nezvykle vibrovat (okamzité
zkontrolujte).

» Chrante se pfed poranénim nohou a
rukou od stfiznych nozd.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s

akumulatorem

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

A= Chraiite akumulator pied horkem, napf. i
!i@ pred trvalym slune¢nim zarenim, pred
7 ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
}_,44 vybuchu.

» Piiposkozeni a nespravném pouzivani akumulétoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napt. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

Bosch Power Tools
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» Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, Cistym a suchym Stétcem.
» Naradi nabijejte pouze spolec¢né dodanou nabijeckou.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam
Kdyz s vyrobkem pracujete, vzdy noste

ochranné bryle a pevnou obuv.

Nabijecku pouzivejte pouze v interiérech,
za suchych podminek.

3@

Smér pohybu

]

Smér reakce

Noste ochranné rukavice

Hmotnost

Zapnuti

{
0
|

Vypnuti

Dovolené pocinani

N(®

Zakazané pocinani

X

Symbol
CLICK!

Vyznam
Slysitelny zvuk
Prislusenstvi/nahradni dily

Popis vyrobku a vykonu

Piectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouZiti.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Zahradni naradi je ur¢eno k provadéni lehkych stfihacich
praci na kefich a okrajich travniku.

Zobrazené komponenty (viz obrazek A)
(1) Blokovani zapnuti spinace

(2) LED blokovani zapnuti

(3) Nastavec nlizek na travu

(4) Odijistovaci tlacitko nozového nastavce
(5) Spinac

(6) Nastavec nizek na Zivy plot

(7)  Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(8) Akumulator

(9) Nabijecka (specificka podle zemé)
(10) Odijistovaci tlacitko akumulatoru

(11) Akumulatorova Sachta

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technicka data

AdvancedShear 18 V Niizky na travu Niizky na kefe
Objednaci ¢islo 3600H570.. 3600 H57 0..
Jmenovité napéti V= 18 18
Délka noze mm - 200
Sitka noze mm 100 -
Rozevreni zubli mm - 8
Hmotnost podle kg 1,32 1,45
EPTA-Procedure 01:2014"

Sériové Cislo Viz sériové Cislo na vyrobku (typovy stitek)
Doporucena teplota okoli pfi nabijeni C +10...+35 +10... +35
Dovolena teplota okoli pfi provozu ® a pfi C -20...+50 -20... +50

skladovani
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AdvancedShear 18 V
Typ akumulatoru
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Niizky na travu Niizky na kefe
PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Doba béhu pfi béhu naprazdno

az 100 minut az 100 minut

A) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro prisluiné zemé se mohou tyto tdaje liit.

Informace o hluku a vibracich

Nuizky na travu

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 50636-2-94.
Hodnocena hladina akustického tlaku A naradi je typicky
mensinez 70 dB(A).

Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K zjistény podle EN 50636-2-94:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

Nuizky na Zivy plot

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 62841-4-2.
Hodnocena hladina hluku A elektronafadi ¢ini typicky:

59 dB(A); hladina akustického vykonu 80 dB(A).
NepresnostK = 3 dB.

Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K zjistény podle EN 62841-4-2:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Urovef vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouZivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci li$it. To mlZze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné sniZit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napr. idrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Uvedeni do provozu

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vyrobku, jeho
nastavovanim, vyménou prisluSenstvi nebo ulozenim
vyrobku odstraite akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani netimysinému zapnuti vyrobku.

Montaz / demontaz noZového nastavce (viz
obrazky B)

Pfi vyméné noZovych nastavci (3)/(6) vzdy pouzivejte
ochranu nozd.

Stlacte odjistovaci tla¢itko (4) noZového nastavce a stahnéte
nozovy nastavec (3)/(6) smérem dolt.
Pozadovany nozovy nastavec (3)/(6) opét nasadte.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru signalizuje pfi zapnutém
elektronaradi dostupnou kapacitu akumulatoru pfip.
pretiZeni.

LED Kapacita

Trvalé svétlo 3x zelené 275%
Trvalé svétlo 2x zelené 40-75%
Trvalé svétlo 1x zelené 15-40%
Pomalu blikajici svétlo 1 x zelené 0-15%

Provoz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vyrobku, jeho
nastavovanim, vyménou prisluSenstvi nebo uloZzenim
vyrobku odstraite akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani netimysinému zapnuti vyrobku.

» NepouZivejte Zadné poskozené noze (napf. zadné trhliny
apod.). Poskozené noze ihned vyménte.

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek D)

Stisknéte blokovani zapnuti (1) a ve stisknutém stavu stlacte
spinac (5).

Blokovani zapnuti (1) uvolnéte.

Kdyz stlacite spinac (5), sviti LED trvale zelené.

Stiihani Zivych ploti (pouze ntizky na kefe)

» Dbejte, aby byl vyrobek pfi odstranovani odstfizeného
materidlu nebo pfi udrzbé vypnuty. NetimysIné zapnuti
mizZe vést k tézkym poranénim.

Pred zacatkem prace zkontrolujte Zivy plot na skryta cizi

télesa jako napf. zahradni ploty.

Lze stiihat vétvicky aZ do tloustky max. 8 mm. Aby se dostaly

vétve k noZi, pohybuijte vyrobkem na ¢are stfihu rovhomérné

vpred. Oboustranna stfihaci lista umoznuje strih v obou
smérech nebo kyvadlovym pohybem z jedné strany na
druhou.

Po pouZiti nasad'te na noZe ochranu stfizného noze.

Doporucené ro¢ni doby
Listnaté zivé ploty stfihejte v Cervnu a v fijnu.
Jehli¢naté Zivé ploty stfihejte v dubnu a v srpnu.

Bosch Power Tools
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Konifery a dalsi rychle rostouci Zivé ploty stfihejte od kvétna
ca. kazdych 6 tydnd.

Stiihani okrajti (pouze niizky na travu)

Vyrobek vedte podél okraje travniku. Zabrante tomu, aby se
ntiz dostal do kontaktu s dlazbou, kameny nebo zidkami,
protoZe by se tim vyrazné zkratila Zivotnost noze.

Po pouZiti nasad'te na noZe ochranu stfizného noze.

Udrzba a servis

Udrzba, ¢isténi a skladovani

» Pred vSemi pracemi na zahradnim naradi (nap¥.
udrzba, vyména nastrojti atd.) a téz pri jeho prepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spinace existuje
nebezpedi zranéni.

» UdrZujte vyrobek cisty, abyste mohli dobie a
bezpecné pracovat.

Neodkladejte na zahradni naradi jiné predméty.

UdrZujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre a

bezpecné pracovat.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Skladujte vyrobek na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo

dosah déti.

Neodkladejte na vyrobek zadné dalsi predméty.

Zajistéte pevné usazeni véech matic, Cepli a Sroubd, tim je

umoznéna bezpecna prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotfebované nebo poskozené dily

pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

- Zahradni naradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od =20 °C do 50 °C. Nenechavejte zahradni
naradi napr. v lété leZet v auté.

- Akumulator uskladnéte oddélené a nikoli v nabijecce.

- Pfi pfimém slune¢nim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym Stétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotiebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavk(im zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. DodrZujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace
?74 Vyrobky, akumulétory, prislusenstvi a obaly
X maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni

neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotrebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 102).
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Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie symbolov

>

[ |
3
==

@

(00000ce

Precitajte si Navod na pouZivanie

Pouzivajte pomodcky na ochranu o¢i a hlavy
(Stita prilbu).

Davajte pozor na to, aby sa osoby stojace
v blizkosti neporanili odletujlcimi cudzimi te-
lieskami.

Upozornenie: Ked sa s vyrobkom pracuije, za-
chovavajte od neho bezpecény odstup.

NepouZivajte v dazdi

Pozor: Po vypnuti naradia rezaci ndz este
dobieha!

Majte ruky vzdy v dostatoénej vzdialenosti od
noza.

> [

Zachovavajte bezpecnu
L vzdialenost od elektrickych

|:| vedeni.

i
[+

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

YVYSTRAHA

Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za
nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

>

>
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Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

>

>

>

>

Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

Vyhyhaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Nepouzivajte privodnti Sniru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo
vihkom prostredi, pouzZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko trazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

>

>

Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
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nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sbb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdvanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nelimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je

sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lichopoveé povrchy neumoznuju bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
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» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre noZnice na Zivy plot

» Majte vSetky casti svojho tela v dostatocnej
vzdialenosti od rezacieho noza. Ked' je n6z v chode,
nepokusajte sa odstraiiovat odstrihnuty material ani
pridrziavat material, ktory budete strihat. Po vypnuti
sa noze pohybuju dalej. Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouZivani noznic na Zivy plot za nasledok vazne
poranenia.

» NozZnice na Zivy plot prenasajte len za rukovit alen
vtedy, ked’ néz stoji, a sticasne dajte pozor na to, aby
ste nezapli vypinac. Starostlivé prenasanie noznic na zi-
vy plot zniZuje riziko nedmyselného spustenia a z neho vy-
plyvajiceho poranenia nozmi.

» Pri transporte alebo pocas tischovy noznic na zivy plot
majte vzdy navleceny ochranny kryt. Starostlivé zaob-
chédzanie s noznicami na Zivy plot zniZuje nebezpecen-
stvo poranenia nozom naradia.

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky vypinace vypnuté a
siefova 3niira vytiahnuta zo zasuvky, ked’ odstrafiu-
jete zablokovany material, alebo ked' robite tdrzbu
naradia. Necakany rozbeh noznic na zivy plot pri od-
stranovani zablokovaného materialu alebo pri idrzbe mo-
Ze mat za nasledok tazké poranenie.

» NozZnice na Zivy plot drzte len za izolované rukovite,
pretoZe sa mdze stat, Ze ndz sa dostane do kontaktu
so skrytym elektrickym vedenim. Kontakt noZov s
elektrickym vedenim, ktoré je pod pridom, moze dostat
pod prud aj kovové stciastky noznic na Zivy plot, a to mé-
7e sposobit zasah elektrickym pridom.

» Dajte pozor na to, aby sa v pracovnom priestore
nenachédzali Ziadne siefové $nury alebo kable. Sieto-
vé $nury alebo kable m6zu byt ukryté v krovi alebo v Zi-
vom plote a ndz ich moze nahodne zachytit a prerezat.

» Nepouzivajte noZnice na Zivy plot za zlého pocasia,
najma vtedy, ak hrmi a hrozia blesky. To zniZuje nebez-
pecenstvo zasahu bleskom.

Bezpecnostné pokyny pre noZnice na Zivy plot s
predizenym dosahom

» Aby ste minimalizovali riziko zasahu elektrickym pru-
dom, nikdy nepouzZivajte noznice na Zivy plot s
predizenym dosahom v blizkosti elektrickych vedeni.
Kontakt s elektrickym vedenim pod pridom alebo pouzi-
vanie naradia v blizkosti elektrickych vedeni moze sposo-
bit poranenie alebo zasah elektrickym pridom, ktory ma
za nasledok smrt.

» Pripraci s noznicami na Zivy plot s predizenym dosa-
hom pouzivajte vzdy obe ruky. NoZnice na Zivy plot s
predizenym dosahom drzte vidy pevne oboma rukami,
aby sa sa vyhli strate kontroly nad naradim.

> Ked pracujete s noznicami na zivy plot s predizenym
dosahom nad hlavou, pouzivajte vzdy ochrannu prilbu.
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Padajlice cudzie telieska by Vam mohli sposobit vazne
poranenie.

Bezpecénostné pokyny pre noznice na kriky/travu

» Tento vyrobok nie je urceny na po-
uzivanie pre osoby s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi a duSev-
nymi schopnostami (ani na pouziva-
nie pre deti) ani pre [udi s obmedze-
nymi skisenostami a/alebo s nedos-
tatocnymi vedomostami, s vynimkou
pripadu, Ze na nich dohliada kvoli ich
bezpecnosti kompetentna osoba,
alebo ak dostanu od takejto osoby
presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat. Davajte pozor na deti, aby
ste vylucili moznost, Ze sa budui s
tymto naradim hrat.

» Nikdy nedovolte pouzivat toto zah-
radnicke naradie detom ani ziadnym
inym osobam, ktoré nie st dokladne
oboznamené s jeho pouzivanim.
Narodné predpisy mozu pripadne
obmedzovat vek pouzivatela. Ked
vyrobok nepouzivate, uschovavajte
ho tak, aby nebol dosiahnutelny pre
deti.

» Obsluhujica osoba alebo uzivatel je
zodpovedny za urazy a Skody spdso-
bené inym fudom alebo za po-
Skodenie ich majetku.

» Nikdy nepouzivajte tento vyrobok
vtedy, ked'sa v bezprostrednej bliz-
kosti zdrziavaju nejaké osoby,
predovsetkym deti, alebo domace
zvierata.

» Nepouzivajte toto zahradnicke nara-
die za zlych poveternostnych pod-

Bosch Power Tools
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mienok, predovSetkym vtedy, ked sa
bliZi burka.

» Pouzivajte tento produkt len za den-
ného svetla alebo pri dobrom ume-
lom osvetleni.

» Skontrolujte, Ci su neposSkodené
kryty a ochranné prvky a i su
spravne namontované. Pred pouzi-
tim vykonajte pripadne potrebnd
udrzbu alebo opravu.

» Motor zapinajte len vtedy, ak nemate
ruky ani chodidla v blizkosti rezacich
nozov.

Vyberte akumulator alebo aktivujte

blokovanie zapinania:

- Vzdy vtedy, ked sa od vyrobku
vzdialite.

- Ked chcete odstranit blokovanie
(blokujuce necistoty).

- Ked'vyrobok kontrolujete, Cistite
alebo na nom nieco robite.

- Po kolizii s cudzim telesom lhned
zahradnicke naradie prezrite, Ci nie
je posSkodené a dajte vymente noz,
ak je to potrebné.

- Ak zaCne zahradnicke naradie ne-
zvycajne vibrovat (okamzite skon-
trolujte).

» Chrante sa pred poranenim néh a rak
rezacimi nozmi naradia.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

I= T Chraiite akumulator pred horticavou (napr.
O aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred
] ?hﬁom, vpdou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
BN Censtvo vybuchu.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-

bezpedte privod cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne preistite vetracie Strbiny akumulatora Cis-
tym jemnym suchym Stetcom.

» Meraci pristroj nabijajte len nabijackou dodanou
spolocne s naradim.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpecnejsie
pouzivat.
Symbol

Vyznam

Ked pracujete s tymto produktom, pouzi-
vajte vzdy ochranné okuliare a pevnu
obuv.

Nabijac¢ku pouzivajte len v suchych miest-
nostiach, za suchych podmienok.

Smer pohybu

Smer reakcie

PouZivajte ochranné pracovné rukavice

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulacia

Zakazany druh manipuldcie

XNOT"@ v @

Pocutelny hluk

Prislusenstvo/nahradné stciastky
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.
Prestuduijte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto navodu na po-
uzivanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto zahradnicke naradie je ur¢ené na lahsie strihacie prace
na kroviskach a na okrajoch travnikov.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)
(1) Blokovanie zapnutia pre zapina¢/vypina¢
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(2) LED blokovania zapnutia

(3) Nastavec - noznice na travu

(4) Tlacidlo odblokovania nastavca s nozmi
(5) Zapinac/vypina¢

(6) Nastavec - noznice na zivy plot

(7)  Rukovit (izolovana plocha na drzanie)
(8) Akumulator

(9) Nabijacka® (3pecificka pre dan krajinu)
(10) Tlacidlo odblokovania akumulatora
(11) Sachta na akumulator

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

AdvancedShear 18 V Noznice na travu Noznice na kriky
Vecné Cislo 3600 H570.. 3600 H570..
Menovité napatie V= 18 18
Dika nozov mm - 200
Sirka nozov mm 100 =
Vzdialenost nozov mm - 8
Hmotnost podla kg 1,32 1,45
EPTA-Procedure 01:2014%

Sériové Cislo (Serial Number) Pozri sériové Cislo (typovy Stitok na produkte)
odporucana teplota okolia pri nabijani C +10...+35 +10...+35
povolend teplota okolia pri prevadzke ® a pri C -20...+50 -20... +50
skladovani

Typ akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah, 5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Doba chodu v prevadzke bez zatazenia

az do 100 mindt az do 100 mindt

A) v zavislosti od pouZitého akumulatora
B) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. Pri odli$nych napitiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny samozu tieto tdaje li-

Sit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Noznice na travu

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy
EN 50636-2-94.

Hladina akustického tlaku A je typicky nizsia nez 70 dB(A).

Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy
EN 50636-2-94:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,
Noznice na Zivy plot
Informécie o hlu¢nosti zistované podla EN 62841-4-2.

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typic-
ky: 59 dB(A); Hladina akustického vykonu 80 dB(A). Ne-
presnost meraniaK = 3 dB.

Celkové hodnoty vibracii a, (vektorovy stcet troch smerov)
anepresnost merania K zistované podla normy EN
62841-4-2:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%,

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To

Bosch Power Tools
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moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Uvedenie do prevadzky

» Vyberte akumulator vzdy predtym, nez budete
produkt istit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vy-
konavat nastavenia naradia, menit ¢asti prisluSenstva
alebo pred uskladnenim produktu. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nelimyselnému spusteniu produktu.

Montaz/demontaz nastavca s noZmi (pozri
obrazkyB)

Pouzite pri vymene nastavcov s nozmi vzdy aj ochranu noZzov
(3)/(6).

Stlacte tlacidlo odblokovania (4) nastavca s nozmi a potiah-
nite nastavec s nozmi (3)/(6) nadol.

Teraz nasad'te pozadovany nastavec s nozmi (3)/(6).

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora signalizuje pri zapnu-
tom elektrickom naradi eSte dostupnt kapacitu akumulatora,
resp. pretazenie.

LED Kapacita

Trvalé svetlo 3 x zelend 275%
Trvalé svetlo 2 x zelend 40-75%
Trvalé svetlo 1 x zelena 15-40%
Pomalé blikajtice svetlo 1 x zelena 0-15%

Prevadzka

» Vyberte akumulator vzdy predtym, nez budete
produkt &istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vy-
konavat nastavenia naradia, menit ¢asti prisluenstva
alebo pred uskladnenim produktu. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nelimyselnému spusteniu produktu.

» Nepouzivajte ziadne poskodené noze (napr. s trhlinami a
pod.). Poskodené noze ihned nahradte.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok D)

Zatlacte blokovanie zapinania (1) a pri sicasnom zatlaceni
zapnite vypinac (5).

Uvolnite blokovanie zapinania (1).

Ked zapnete vypinac (5) svieti indikacia LED trvalo zelenym
svetlom.

Strihanie Zivého plota (len noZnice na krovie)

» Pamatajte na to, aby bol vyrobok pri odstranovani odreza-
ného materialu alebo pocas tdrzby bezpodmienecne vy-
pnuty. Nelimyselné zapnutie moZe mat za nasledok vazne
poranenie.

Pred zaciatkom prace skontrolujte Zivy plot, ¢i v iom nie st

skryté cudzie telesa, napr. plot.

Mozno rezat konare az do hribky maximalne 8 mm. Pohybuj-

te naradim rovnomerne dopredu pozdlz Ciary rezu, aby ste

konare pribliZili k rezaciemu nozu. Dvojstranny noZovy
mechanizmus umoznuije strih v oboch smeroch alebo pri ky-
vavom pohybe strihanie z jednej strany na druhd.

Po skonceni prace nasad'te na rezaci n6z chranic.

Odporucané ro¢né obdobia
Zivé listnaté ploty strihajte v juni a v oktdbri.
Zivé ihli¢naté ploty strihajte v aprili a v auguste.

Konifery (ihlicnaté dreviny) a iné rychlorastuce zivé ploty
strihajte od maja cca kazdych 6 tyzdnov.

Strihanie okrajov (len noZnice na travu)

Vedte naradie pozdiz okraja travnika . Zabréite tomu, aby sa
rezaci n6z dostal do styku s dlazbou, kamenom alebo zah-
radnym murom, pretoZe sa tym vyrazne skrati Zivotnost
rezacieho noza.

Po skonceni prace nasadte na rezaci n6z chranic.

Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kaZdou pracou na tomto zahradnom naradi (na-
priklad pred tidrzbou, vymenou nastroja a podobne) a
takisto pocas transportu a ischovy vyberte zo zahrad-
ného naradia akumulator. Pri neimyselnom dotyku vy-
pinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Udrziavajte zahradné naradie vzdy v Cistote, aby ste
mobhli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Neodkladajte na zahradné naradie Ziadne d'alSie predmety.

UdrZiavajte tento produkt a jeho vetracie $trbiny vzdy v ¢is-

tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Neostrekujte tento produkt nikdy vodou.

Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

Skladujte produkt na bezpe¢nom a suchom mieste tak, aby

bolo mimo dosahu deti.

Nekladte na zahradné naradie ziadne dalSie predmety.

Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavitané skrutky a

ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zarucena bezpecna

praca s vyrobkom.

Kontrolujte pravidelne produkt a ked zistite, Ze niektoré

suciastky st opotrebované alebo poskodené, preventivne

ich kvoli vlastnej bezpecnosti vymenite.

Postarajte sa o to, aby boli pouzité origindlne ndhradné

stciastky znacky Bosch.
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Osetrovanie akumulatora

Aby ste dosiahli optimalne vyuzitie akumulatora, dodrziavaj-

te nasledujlice pokyny a opatrenia:

- Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

- Skladujte toto zahradné naradie pri rozsahu teploty od -
20°C do 50 °C. Nenechavajte napriklad lezat zahradné
naradie v lete v motorovom vozidle.

- Akumulator skladujte osobitne a nie v naradi.

- Ak svieti na zahradné naradie priame sInecné svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- Prilezitostne vyCistite vetracie Strbiny akumulatora jem-
nym, Cistym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratend prevadzkova doba akumulatora po jeho

dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho

vymenit za novy.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajucich sa nasich vyrobkov a prisluSen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Magyar | 109
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Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU a podra Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedaju po-
uzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
Zivotného prostredia.

Vyrobky, akumulatory, prislusenstvo a obaly
dajte na likvidaciu zodpovedajlicu ochrane zi-
votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 109).

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Jelmagyarazat

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gitmuta-
tot.
Viseljen szem- és fejvédelmet.

£\

Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen anyagok
ne okozhassanak a kozelében allo személyek-
nél sériiléseket.

Figyelmeztetés: Munka kdzben tartson bizton-
sagos tavolsagot a terméktdl.

Esdben ne hasznalja.

Figyelem: A vagokés a termék kikapcsolasa
utan egy ideig még mozgasban marad!

(00006

\ 4

Tartsa tavol a késtdl a kezeit.

Bosch Power Tools
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Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

Tartson elegendé tavolsa-
got az aramvezetékektdl.

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a

megfeleld dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités koc-

kdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az

aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.

Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és

élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités

veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.

tajékoztatot, eldirast, illusztraciot

>

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédé alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6zodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata

eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
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mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kdriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hédmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési eléirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumuldtort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

>

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok a sovényvagok szamara

>

>

>

Tartsa tavol a késtdl minden testrészét. Ne probalja
meg mozgé kés mellett a levagott anyagot eltavolita-
ni, vagy a vagasra keriil6 anyagot lefogni. A kések a ki-
kapcsolas utan még tovabb mozognak. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség a sovényvagd hasznalata kdzben stlyos sé-
rilésekhez vezethet.

A sdvényvagot allé kés mellett a fogantyunal fogva vi-
gye és iigyeljen arra, hogy egyik be-/kikapcsolét se
miikodtesse. A sovényvago gondos, ovatos tartasa csok-
kenti egy akaratlan elinditas kockdzatat és a kések altal
ekkor kivaltott sériilésveszélyt.

A sovényvago szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig
hiizza fel arra a véddboritast. A sovényvago dvatos ke-
zelése csokkenti a kések altal kivaltott sériilések veszé-
lyét.

Gondoskodjon arrél, hogy minden be-/kikapcsolo ki
legyen kapcsolva és az akkumulator el legyen tavolit-
va vagy le legyen kotve, ha beékelodott anyagot akar
eltavolitani, vagy a késziiléken karbantartasi munka-
kat akar végezni. A sovényvago varatlan elindulasa a be-
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ékel6dott anyagok eltavolitdsa vagy karbantartasi munkak
végzése kozben sulyos sériilésekhez vezethet.

» A sovényvagot csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva fogja meg, mivel a kés kiviilrél nem lathato, fe-
sziiltség alatt allo vezetékekkel is érintkezésbe keriil-
het. Ha a kés egy fesziiltség alatt 4ll6 vezetékhez ér, a s6-
vényvago fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

» A halozati csatlakozo kabelt és a csatlakozo vezetéke-
ket tartsa tavol a vagasi teriilettdl. A haldzati csatlako-
26 kabelt és a csatlakozo vezetékeket a bokor vagy a s6-
vény eltakarhatja és azokat a kezeld a késsel akaratlanul
atvaghatja.

» Asovényvagot rossz idoben, foleg ha villamcsapasve-
szély all fenn, ne hasznalja. Ez csokkenti annak a veszé-
lyét, hogy a kezel6 villamcsapas aldozatava valjon.

Biztonsagi eldirasok a megnovelt hatotavolsagi

sovényvago ollokhoz

» Az aramiitések kockazatanak elkeriilésére sohase
hasznalja a nagy hatétavolsagii sovényvago ollot fe-
sziiltség alatt allo vezetékek kozelében. A fesziiltség

alatt all vezetékek vagy az azok kdzelében végzett munka
haldlos sériilésekhez és aramiitésekhez vezethetnek.

» Hasznalja mindig mindkét kezét, amikor a megnovelt
hatétavolsagii sovényvago ollét kezeli. Tartsa mindkét
kezével szorosan fogva a megnovelt hatétavolsagu so-
vényvago ollot, nehogy elvessze az uralmat a berendezés
felett.

» Viseljen mindig véddsisakot, ha a megnovelt hatota-
volsagii sovényvago olloval a feje felett dolgozik. A le-
es6 idegen targyak sulyos sériiléseket okozhatnak.

Biztonsagi eléirasok a bokorvagé/fiinyiré

ollokhoz

» Ez atermék nincs arra eliranyozva,
hogy azt olyan személyek (beleértve
a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi ké-
pességeik korlatozottak, vagy nin-
csenek meg a megfelel tapasztalata-
ik, illetve tudasuk, kivéve ha azilyen
személyekre a biztonsagukért felelés
mas személy felligyel, vagy utasita-
sokat ad arra, hogyan kell hasznalni a
terméket. A gyerekeket felligyelni
kell, hogy garantalni lehessen, hogy
a termékkel ne jatsszanak.

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy az ezen elbirasokat nem ismerd
szemelyeknek, hogy a termeket
hasznaljak. Az On orszagaban érvé-
nyes eldirasok lehet, hogy korlatoz-
zak a kezel6 korat. Ha a terméket
nem hasznalja, azt gyermekek sza-
mara nem elérhetd helyen tarolja.

» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekert, illetve a mas tulajdona-
ban keletkezett karokért a kezeld
vagy felhasznalé felel.

» Sohase lizemeltesse a terméket, haa
berendezés kozvetlen kozelében sze-
mélyek, mindenek el6tt gyerekek
vagy haziallatok, tartézkodnak.

» Rossz iddjaras mellett, féleg kozele-
dd viharok esetén ne végezzen
egyengetést és méretre vagast.

» A terméket csak nappali fényben
vagy jo mesterséges megvilagitas
mellett hasznalja.

» Ellendrizze, hogy a burkolatok és vé-
doberendezések nincsenek-e meg-
rongalddva és helyesen vannak-e fel-
szerelve. A hasznalat el6tt hajtsa
végre a szlikséges karbantartasi és
javitasi munkakat.

» A motort csak akkor kapcsolja be, ha
a keze és alaba nincs a vagokések
kozelében.

Vegye ki az akkumulatort vagy miikod-

tesse a bekapcsolas-reteszelést:

- Minden olyan esetben, ha drizet
nélkiil hagyja a terméket.
- Abeékel6dések elharitasa elott.
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- Miel6tt a terméket ellendrizné,
megtisztitana, vagy azon valami-
lyen munkat végezne.

- Egy idegen testtel val6 litkdzés
utan. Azonnal ellendrizze a kerti
kisgép esetleges megrongalddasait
és szlikség esetén cserélje kia
kést.

- Haakerti kisgép szokatlan médon
rezgésbe jon (azonnal ellendrizze).

» Védekezzen a vagokes altal okozott
kéz- és labsérilések ellen.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

T Ovja meg az akkumulatort a magas hgmér-
g sékletektdl, (példaul a tartds napsugarzas
3/ hatasatdl is), a tiiztdl, a vizt6l és a nedves-
O oy . . .

i‘_g‘! ségtol. Robbanasveszély all fenn.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbdl gozok Iéphetnek ki. Szell6ztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A goz a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstél.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszeély.

» |dénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokeészii-
lékkel toltse.

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretaldsa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.
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el Magyarazat

Ha a termékkel dolgozik, viseljen mindig
véddszemiiveget és stabil labbelit.

Atoltokésziiléket csak belsé helyiségek-
ben, szaraz koriilmények kozott szabad
hasznalni.

Mozgasirany

Areakcid iranya

Viseljen védékesztylit

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megengedett tevékenység

Tiltott tevékenység

XNOT"@ v @

cLick Hallhato zaj

Tartozékok/potalkatrészek

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas hatsd részé-
ben taldlhatd abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat
Akerti kisgép konny( sévényvagasi és gyepszélvagasi mun-
kak végrehajtasara szolgal.

Az abrazolt komponensek (lasd az A abrat)
(1)  Abe-/kikapcsold reteszeléje

(2) LED abekapcsolo reteszeléjéhez

(3) Fnyird olld elotét

(4) Késeldtét reteszelés feloldo gomb

(5) Be-/kikapcsold

(6)  Sovényvago ollo elGtét

(7) Fogantyu (szigetelt fogantyt-feliilet)

(8)  Akkumulator

Bosch Power Tools
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(9) Toltékésziilék? (orszagonként valtozé kivitel)
(10) Akkumuldtor reteszelés feloldo gomb

(11) Akkumulator-kosar

a) Aképeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

AdvancedShear 18 V Fiinyiro ollé Bokorvagé ollo
Rendelési szam 3600 H570.. 3600 H57 0..
Névleges fesziiltség V= 18 18
Akés hossza mm - 200
Akés szélessége mm 100 =
Fogtavolsag mm - 8
Slly az kg 1,32 1,45
EPTA-Procedure 01:2014 (01:2014 EPTA-el-

jaras)" szerint

Gyari szam (Serial Number) Lasd a terméken elhelyezett gyari szamot (a tipustablan)
Javasolt kérnyezeti hémérséklet a toltés soran © +10...+35 +10...+35
Megengedett kornyezeti hémérséklet az iize- © -20... +50 -20... +50
melés és a tarolas soran”

Akkumulator tipus PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5A0,2,0A0, 2,5 A4,
3,0A0,4,0A0,5,0A06,
6,0 A6

1,5A6,2,0A9, 2,5 A6,
3,0A6,4,0A6,5,0A0,
6,0 Ad

Futasi idg dresjaratban

legfeljebb 100 perc legfeljebb 100 perc

A) azalkalmazasra kertild akkumulatortdl fiigg
B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Fiinyiro ollo

A zajmérési eredmények az EN 50636-2-94 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-besorolasu hangnyomasszintje dltalaban ala-
csonyabb, mint 70 dB(A).

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K széras az EN 50636-2-94 szabvany szerint:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Sovényvago

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-4-2 el6irasainak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésd zajszintjének tipikus értékei:

59 dB(A); Zajteljesitményszint 80 dB(A). Szoras, K = 3 dB.
Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K széras az EN 62841-4-2 szabvany szerint:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-

romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Uzembe helyezés

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a terméken kar-
bantartasi illetve tisztitasi munkat végez, a késziiléket
beallitja, tartozékokat szerel fel vagy le, vagy mielott
a terméket elrakja. Ez az elévigyazatossagi intézkedés
meggatolja a termék akaratlan izembe helyezését.
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A kés elotét fel-/leszerelése (lasd az B abrat)

A (3)/(6) kés elGtét kicseréléséhez mindig hasznaljon késvé-
dot.

Nyomja meg a (4) kés elotét reteszelés feloldo gombot és
htzza ki lefelé a (3)/(6) kés el6tétet.

Tegye ismét fel a kivant (3)/(6) kés elGtétet.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelzé bekapcsolt elektromos
kéziszerszam esetén jelzi a még rendelkezésre allé akkumu-
lator kapacitast, illetve egy esetleges tulterhelést.

LED Kapacitas
Tartos fény, 3 x zold >75%
Tartos fény, 2 x z6ld 40-75%
Tartos fény, 1 x zold 15-40%
Lassan villogo fény, 1 x zold 0-15%

Uzemeltetés

» Tavolitsa el az akkumulatort, mielétt a terméken kar-
bantartasi illetve tisztitasi munkat végez, a késziiléket
beallitja, tartozékokat szerel fel vagy le, vagy mielétt
a terméket elrakja. Ez az elévigyazatossagi intézkedés
meggatolja a termék akaratlan lizembe helyezését.

» Ne hasznaljon megrongalddott (példaul repedések, stb.)
kést. A megrongalodott késeket azonnal cserélje ki.

Be- /kikapcsolas (lasd a D abrat)

Nyomja be a (1) bekapcsolas-reteszel6t és benyomott be-
kapcsolas-reteszel6 mellett miikodtesse a (5) be-/kikapcso-
6t.

Engedje el a (1) bekapcsolas-reteszeldt.

Ha mikodteti a (5) be-/kikapcsolot, a LED tartdsan vilagit.

Sovényvagas (csak a bokorvago olloval)

» Ugyeljen arra, hogy a levagott anyag eltavolitisa vagy kar-
bantartasi munkak el6tt kapcsolja ki a terméket. Egy aka-
ratlan elindulds sulyos sériilésekhez vezethet.

A munka megkezdése elétt mindig ellendrizze, nincs-e a s6-

vényben valamilyen kiviilr6l nem lathaté idegen test, példaul

keritésracs.

Aberendezéssel legfeljebb 8 mm vastag agakat lehet atvag-

ni. Az dgaknak a késhez val6 vezetéséhez a terméket a vagasi

vonal mentén egyenletesen kell elére mozgatni. A kétoldall
késtarté mindkét irdnyban lehet6évé teszi a vagast, vagy inga-
z6 mozdulatokkal &t is lehet valtani az ellenkezd oldalra.

A hasznalat befejezése utan mindig tegye fel a kés véddbur-

kolatat.

Javasolt évszakok

Alombos sovényeket a legcélszer(ibb juniusban és oktdber-
ben vagni.
Atlilevelli sovényeket aprilisban és augusztusban vagja.

Magyar | 115

Afenyéfajtakat és mas gyorsan névé sovényeket majustol
kezdve kb. 6 hetenként kell vagni.

Gyepszél nyirasa (csak a fiinyiro olloval)

Vezesse végig a terméket a gyep széle mentén. Keriilje el,
hogy a vagokeés kovezett talajjal, kovekkel vagy kertfalakkal
érintkezzen, mivel ez lényegesen lerdviditené a vagokeés élet-
tartamat.

A hasznalat befejezése utan mindig tegye fel a kés véddbur-
kolatat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépen végzendd minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgépbdl. Ellenkez6 esetben a be-/ki-
kapcsolo véletlen megérintésekor bekapcsolodo késziilék
sériiléseket okozhat.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jél és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ne tegyen mas targyakat a kerti kisgépre.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6z6nyilasait,

hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szdraz, és gyerekek altal el nem

érhetd helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya, csap és csavar szo-

rosan meg legyen hiizva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-

mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje

ki az elhasznalodott vagy megrongalddott alkatrészeket.

Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként csak Bosch

gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kovetkez eldirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a vizts|.

- Akerti kisgépet és az akkumultort csak a =20 °C és 50 °C
kozotti hdmérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nydron ne hagyja az autéban az akkumulatort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
akerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- ldénként tisztitsa meg az akkumuldtor szell6zdrését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezé cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tandcsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A benne taldlhat6 lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumuldtorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
koz¢ kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkozé 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
felel6en a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket

Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 116).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro Colo3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
LL|ee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLmMu, a TakKe NPUNoXeHHs.
NHdopMaLusa o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B NIPUNOXKEHHH.

WNHdopmauusa o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKadaHa Ha Kopry-
Ce U3OENUA 1 B NPUNOXEHNH.

[lata M3roToBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein ctpaHuLe 0b-
NOXKHK PykoBoaCTBa.

KOHTaKTHas H(OopMaLMA OTHOCKTENbHO UMNOPTEPa cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uzgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
€A K 9KCMNyaTaLuu Mo UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHus ¢ aaTbl
U3rotoBrneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKU (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH COBNIOAEHNH
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTb MPH CHIbHOM UCKPEHUH

— He UCNoMb30BaTh NP NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCMOMb30BaTb C NEPEOUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UeckuM Kabenem

— He MUCMoMb30BaTb MPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCNONb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMoMb30BaTb Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMA
NoXaA

— He BKNoyaTb Npu nonafiaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

— NEpPETEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXIEeH Kopnyc U3aenusa

Tvn ¥ NnepuofUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHHA

- PekomeHayeTcA 0UUCTUTb MHCTPYMEHT OT NblfK NOCNe
KaXXoro UCnonb3oBaHuA.
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XpaHeHue

HeobXoaMMO XPaHKTb B CyXOM MecTe

HeobXxoaAMMO XpPaHHWTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

Npu XpaHeHu1 HeobxoMo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

XpaHeHWe be3 ynakoBKH He AonycKaeTcs

noapobHble TpebOBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHUS CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

XpaHWTb B YNaKOBKE NPeAnpUATMA — U3rOTOBUTENA B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nlyxa He LomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

KaTeropuuecku He foNyckaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBKke

NPy pasrpy3ke/norpyske He A0MyCcKaeTca MCMOoNb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLuny
3a)KMMa yNaKoBKH

noapobHble TpebOBaHUA K YCNOBUAM TPAHCNOPTUPOBKK
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)
TpaHcnopTMPOBaTb NP TEMMNEPATYPe OKPYXKatoLLel cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTu

MosacHeHnA K cuMBONam

>

[pounTainTe pyKOBOACTBO MO 3KCNyaTaluu.

Hocwte cpeacTsa 3aWuThl (a3 v ronoBbl.

CneqnuTe 3a TeM, UTODbI OTIETAIOLLME UYXKEPOL-
Hble NPeaMEeThI He TPaBMUPOBANM HaXOAALLNX-
cA NobnnsocTv nioaen.

Mpenynpexaexue: Cobniogaite besonacHoe
paccTosHue 0 paboTaloLLlero U3aenus.

[ |
3
==

5@

He ucnonb3oBatb BO BpeMA [OXAA.

[T BHuManve: Mocne BbIKNIOUEHUA PEXYLLMA HOX
W3[EeNMA 0CTaHaBNMBAETCA He Cpasy!

He npubnuxaiite pyku K HOXY.
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[lepxuTech Ha 1ocTatoy-
LY HOM PacCTOAHNM OT Anek-
6 |:| TPONPOBOAKH.

T

06wme yKasaHna No TexXHUKe besonacHocTu gnA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

N "PEﬂy"PE- MpouuTaite Bce ykasaHuA No Tex-

XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHUsA INeKTpruye-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TH UHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHuA Ana byaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha JMek-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxure pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKHUAKOCTH, BOCTIIaMEHAIOLMECS rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHUIO MbINK UMK NAPOB.

» Bo Bpemsa paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHMX NuL. OTBNEKLIUCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHWe npenHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKMX 30HaX M 0DLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/bIM 31EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3AEHACTBUSA BPEAHbIX M OMACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HaUeHo [N 3KCnnyaTawuu 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBUA 06CYXMBaKOLLEr0 NepcoHana.

nekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA JOMKHA
NOAXOAMTD K WTENcenbHoi po3eTke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEHHA B WITENcenbHylo BUnKy. He
npUMeHsAiTe NepexoAHble WTeKepbl ANd 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHueM. Heus-
MEHEHHbIE LITENCeNbHbIE BUNKK W NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK MOPAKEHUS INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTepaLyaiTe TENECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHsA, KyXOHHbIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
Mpv 3a3emnennu Balwero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPa-
KEHWA 3NEKTPOTOKOM.
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> 3awwmuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaerca Mcnonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HUKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANnA
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABUXKHBIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. M0BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIM WHYP
NOBbILIAET PUCK NOPAKEHHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NPUrogHbie ANA 3Toro kabenu-
yAnRMHUTenM. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U30€exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KntoueHusa. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHMS CHIKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAKEHHS.

be3onacHocTb niogeit

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBHEM HapKOTHKOB,
anKorons WK NeKapcTBEHHbIX cPeAcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bcerga HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Cnonb3oBaHue
CPECTB UHAMBHIYANbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LUNeMa unu CPeACTB 3alliuTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEeHHUA TPABM.

» [lpenoTBpaluaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHne
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TeM Kak NOAKNIOUNTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNH NEePEHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHWe Nanblia Ha Bbl-
Kntouartene npu TPaHCMIOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHUA BKNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CTyUasMH.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTPyY-
MEHT MNK KoY, HaXOAALLMICA BO BPaLLaoLLEenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHuMaiiTe ycToiuMBOe NONOXEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps aTomy Bbl MoxeTe
Tlyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
JaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure noaxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 0feXAY U YKpalueHusa. [lepXxute BONOCbl U
oAexay BAanu oT NoABHXHBIX AeTaneid. LLinpokas oae-

n0a, YKPaLLeHUA UMK [ZIMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMMU.

» an HanW4Y1uu BO3MOXXHOCTH YCTAaHOBKH Nblineorcachbl-
BaloOLMX U NbinecbopHbIX YCTPOHCTB NpoBepanTe UX
npucoeauHeHHe U NpaBUNbHOE HCTIoNb30BaHue. [py-
MEHEHHE MblNIe0Tcoca MOXET CHU3WTb ONACHOCTb, CO3aa-
BaeMY!0 Mbifbto.

» Xopoluee 3HaHKE 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, NoNy4YeHHoe
B pe3ynbTaTe 4acToro X HCMOMb30BaHHA, He fOMKHO
NPUBOAUTbL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TeXHUKH De30nacHOCTH 06paLLeHUsA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OHO HeDPEXHOEe [IeUCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae BosHHKHOBeHMA nepebost B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeACTBME NOMHOMO UK ua-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHHsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
KOEHWA LENH yNpaBneHus aHeProcHabXeHUeM yCTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKUPOBaH (NpH ero Hanuumm). OTKNUKTE
CETEBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UNK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. TUM NPEAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIA NepCoHan B COOTBETCTBMM C HAacTO-
AWM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMeBaAET NULL, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C PEryNUPOBKOM, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCMyaTa-
LMo 06CMYXXMBAHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM 0Ny CKAIOTCA LA He
Monoxe 18 net, uayumBLIne TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCyaTalun 1 npaBuna be3onacHocTy.

» W3nenue He npeaHa3HaueHo Anf UCMONb30BAHHUA TLAMM
(BKNtouan fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX XM3HEHHOTO OMbiTa UMK 3HAHWH, ecnu
OHW He HAaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BaHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TILIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

Mp1meHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa U o6paLueHue C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHIA ClieLanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOMAAETCA BKMOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEeH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem kak HacTpauBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAZANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUMTE WTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpeaoCTopPoXHO-
CTM npeaoTBpaLlaeT HenpeaHamepeHHoe BKtoveH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA nekK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HaKOMbI C

F016194045](26.03.2021)

Bosch Power Tools



HUM HNH He YUHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHoO yXxaXKmBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyio
¢hYHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLUXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, 0TCYTCTBUE NONOMOK UMK NOBPEXAEHUNA, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 HCTIONb30BaHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0xoe 0bcnyxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCNA HECUACTHDIX Cyua-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUE BECTH.

» [pumeHaANTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uWe YCNOBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
YKHUAKOM UNU KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYHOT be3onacHoMy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtoT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne 1 0bcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsiKaiTe aKKyMYyNATOPbl TONbKO B 3aPAAHbIX
YCTPOWMCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMaCcHOCTH NPU UCMONb30BAHWK €ro C APYrMMM akKyMyns-
TOpamH.

» MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe APYrUX akKyMyNsTOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKPenokK, MOHET, Kniouen, rBo3aeil, BUH-
TOB M APYrUX ManeHbKHUX MeTann1MuecKux npeameToB,
KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPA
MOXKeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo BoAoN. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rna3a, To 0NoNHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynATOpHas XUAKOCTb MOXKeET Np1Be-
CTH K Pa3fpaKEHHIO KOXH UMK K OXKOraM.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIe aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpexaeHHble Uiu
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
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NpeLCcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHUIo,
B3PbIBY MW PUCKY NONYUYEHNA TPABMbI.

» He Knapgute akKyMynaTop HAH UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsiite Bce HHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
MaiTe aKKyMynAaTop UNHW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAALLeN 32 yKa3aHHbIA B HHCTPYKLWK AWana-
30H. HenpasunbHan 3apAKa Unu 3apsaaka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM janasoH, MOryT no-
BpenuTb baTapeto ¥ NOBbICUTL PUCK BO3TOPaHKA.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHANbHBIX 3aMaCHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
naTopbl. ObcnyxuBaTb akKyMynATOPbI pa3peLLaeTcs
TONbKO NPOU3BOAMTENIO MNM ABTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

Yka3aHua no TexHuke 6esonacHoctn ana
KyCTOpe3oB

» Beperute Bce YacTH Tena ot CONPUKOCHOBEHHUA C HO-
oM. Hukorpa He nbiTaiTecb yAanuTb CPe3aHHbli Ma-
Tepuan nubo Aepxartb cpe3aeMblii MaTepUan npu pa-
botatowem Hoxe. HOXM NPO0/KaoT ABUraThCA nocne
BbIKNoueHus. CekyHaHan HeBHUMATENbHOCTb MPH UC-
NONb30BaHMK KYCTOPE3a MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

» [lepeHocuTe KycTOpe3 3a pyuKy NpH BbIKNOYEHHOM
HOXXE U CnefuTe 3a TeM, UTobbl He HaXKaTb Ha BbIKMIO-
yatenb. OCTOPOXHOCTb MPH NEPEHOCKe KYCTOpe3a CHHU-
)KaeT PUCK HenpeHaMepPEHHOro BKIOUEHHs, B pesy/bTa-
Te KOTOPOro BO3HWKAET OMacHOCTb TPAaBMMPOBAHKA HO-
KOM.

» [pu TPaHCNOPTHPOBKE U XPaHEHWH KycTope3a Bcerpa
HafieBaliTe 3aLUTHbIH YeXON AN HoXa. AKKypaTHoe
obpalLeHKe ¢ kyCTOPe3oM CHUXKAET ONacHOCTb TPaB-
MUPOBAHMA HOXOM.

» Ybeautecb, uto BbIKNOUaTeNb BbIKMIOYEH H aKKYMY-
NATOP U3BNEUEH UNH OTKNIOUEH BO BPEMA YAANeHHUA
3aCTpPABLUIEro CPe3aemMoro Matepuana unu obcnyxu-
BaHHA ANEKTPOMHCTPYMEHTa. HeoxugaHHoe BK/oue-
HWe KycTopesa npu yaaneHuu 3acTpsBLIEro CPe3aeMoro
marepuana unu Bo Bpems paboT no TexobcnyxuBaHHio
MOXET NPUBECTH K TAXENbIM TPaBMaM.

» 06n3aTenbHO AepxuUTe KycTopes3 3a U30NMPOBaHHbIe
PYUKH, TOCKONbKY HOX MOXKET 3aieTb CKPbITYIO INeK-
TPONPOBOAKY. KOHTAKT HOXa C HaxoAALLeNCs oA Hanps-
eHUeM NPOBOKON MOXET 3apAXaTb METaNNUUECcKUe ua-
CTH KycTOpEe3a M NPUBOAMTD K yAapy 3NEeKTPUUECKUM TO-
KOM.

» [lepXuTe WHYP NUTaHUA U ANEKTPONPOBOAKY BHE 30-
Hbl pe3aHua. LLIHyp NUTaHKA UK 3INEeKTPONPOBOAKA MO-
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ryT 6bITb CKPbITHI B 3apOCAX UK KyCTax, NO3TOMy UX
MOXXHO HenpefHaMepeHHO pPaspesarb HOXKOM.

» He ucnonb3yiite KycTopes npu NNOXMX NOrOAHbIX
YCNOBHSAX, B YaCTHOCTH, Korfa cobupaerca rposa. 310
NpefoTBPALLAET OMACHOCTb MOPAXEHUA MOMHKEN.

YKa3saHua no TexHuke 6esonacHoctu ans
KYCTOpPe30B C yBeNHueHHoW pabouei 30HoM

» Bo u3bexaHue pucka nopaxeHHs ANEKTPUUECKUM TO-
KOM He NPUMEHAITe KycTope3 C yBenuueHHo# pabo-
yeii 30HOK BONU3M NUHMIA aneKTponepeAaun. KoHTakT ¢
NPOBOAKON UMK NPUMEHeHUe BONU3U NUHHUIA 3NeKTPo-
nepefiaun MOXET MPUBECTU K TDAaBMaM U1 NOPAKEHNIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, UPEBATbIM CMEPTHIO.

» Bcerpa pabortaiite ¢ KycTope3om ¢ yBenuueHHoM pa-
boueil 30HON ABYMA pyKamK. Kpenko fiepkuTe KycTo-
pes ¢ yBenuueHHou paboueit 30HOM 0benmMu pykamu, uto-
bl OH He BbILLEN U3-NIO KOHTPONS.

» Bcerpa HapeBaiiTe 3alUTHYI0 KacKy, korpa paboraere
C KyCTOpe3oMm ¢ yBenuueHHoi paboueit 30Ho# Hapg ro-
NoBoi. [afatoLyne MHOPOAHbIE TENa MOTYT NPUUNUHUTL TA-
Xenble TPaBMbl.

Yka3aHua no TexHuke 6esonacHoctn ana
KyCTOpPe30B/HOXHHL ANs TPaBbl

» JT0 U3eNM1e He NPeHA3HAYEHO ANS
“CNonb30BaHKA NULAMK (BKNOUas
NEeTeN) C OrpaHUUEeHHbIMU prU3nue-
CKUMM, CEHCOPHBIMU UK YMCTBEH-
HbIMK CNOCODHOCTAMM, a TaKXKe C
HEe0CTaTOUHbIM OMbITOM U/WNK
HEe0CTaTOUHbIMU 3HAHWUAMU, UCKMIO-
uas Cnyyau, Koraa aKcnnyarauus us-
AEenua 0CyLLEeCTBNAETCA UMM NOA Ha-
bniofeH1eM nuua, OTBETCTBEHHOTO
3a ux beaonacHocTb, Mbo npw nony-
UeHWUM OT 3TOTO NKLIA COOTBETCTBYHO-
LLIMX MHCTPYKLIMIA OTHOCHTENbHO JKC-
nnyatauuu JaHHoro usaenua. Cne-
AWTe 32 A€TbMU U He NO3BONANTE UM
Urpatb C U3ENUEM.

» Hukoraa He no3BoNAKUTE NOMNb30-
BaTbCA U3ENUEM IETAM UMK NIULAM,
He 3HaKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMM.
HaunoHanbHble NnpeanucaHna MoryT
OrpaH1uMBaTh AONYCTUMbIN BO3pacT

onepatopa. Ecnu usnenue He uc-
NONb3yeTCA, XPaHUTE ero B HeLO-
CTYNHOM 1N IeTen MecTe.

» Onepartop unu Nonb3oBatenb OTBET-
CTBEHEH 3a HECUACTHbIE CNyyYau U
yLiepb, HaHeCEHHbIM APYrM N1Lam
WK UX UMYLLLECTBY.

» Hukorzia He Nonb3yruTech U3OENUEM,
ecn1 nobnusocT1 HaxoaATCcA apyrye
noau, B 0COOEHHOCTH A€TU, UNK [0-
MaLLHWE XXUBOTHbIE.

» He noape3ante TpaBy Npu NNOXMX
MOrofAHbIX YCNOBHSAX, B UaCTHOCTH,
Korga cobupaerca rposa.

» Mcnonb3yuTe nsnenue TonbKo Npw
AHEBHOM CBETE WK XOPOLLEM UCKYC-
CTBEHHOM OCBELLEHHH.

» [poBepAnTe UCNPABHOE KPbILEK 1
3aLLMTHbIX YCTPOMCTB U UX NPaBUNb-
HOE Kpennexue. BoinonHawnTe nepen
paboTo¥ HeobxoauMble NpoLeaypbl
Nno TexobCnyXMBaHMIO UMK PEMOHTY.

» BknouanTe aBuratenb TONbKO nocrne
TOro, Kak PyK1 v Horu byayT ybpaHbl
OT HOXa.

N3BnekanTe akKyMynsaTop Unu 3aaen-

CTBY#HTE BNOKMpATOP BbIKNKOUATENA:

- Bcerpa, korga octaBnsete u3ge-
nue bes npucmotpa.

- [lepen ycTpaHeHWEeM 3aCTPeBaHHA.

- [lepen NpoBepPKOW, OUNCTKOW UMK
BbIMOMTHEHWEM NPOUKX paboT Ha
U3nenuu.

- [locne CTONKHOBEHUA C UyXepop-
HbIMM NPEAMETaMU: HEMEIEHHO
NpOBepbTE Caf0BbIM MHCTPYMEHT
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Ha NPeAMET NOBPEXAEHWH U NpK
HeobXxoaMMOCTU 3aMEHUTE HOX.

- Ecnv canoBbIi MHCTPYMEHT HAuHeT
HeobbluHO BUOPHPOBATH (He-
Me[/IEHHO NPOBEPUTD).

» bepernte pyku 1 HOrW OT TPaBMHUPO-
BaHUA PEXYLLUM HOXOM.

YKa3aHuA OTHOCHTENbHO ONTHMANbHOIO
obpaLueHns c akkyMynATopHoii 6atapeeit

» He BckpbiBaiiTe akKymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAeT
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHH.

2 3awuwaiite akKyMynaTop o1 BbICOKMX TEM-
neparyp (Hanp., oT ANUTENbHOrO HarpeBa-
HUA Ha COMHLE), OTHA, BOAbI M BNAru. 370 Co-
3[13eT ONaCHOCTb B3pbIBa.

» Mpu noBpexxaeH!H U HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUU
aKKyMynATopa MOTyT BbiienATbcA napbl. [poeTpute
TEPPUTOPHIO K 0BpaTUTECh K BPaUy NPU HANMuMK Xanob
Ha COCTOfIHWE 300POBbA. BAbIXaHWe NapoB MOXeT NpuBe-
CTU K pasfpaKeHuIo AblXaTeNbHbIX MyTei.

» WUcnonb3yiite akkymynaTopHyio batapeio TONbKoO B U3-
[eNUAX U3roToBUTENA. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3alLu-
LLeH OT OMaCHOW Neperpysku.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BEePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3AieHCTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTL aKKyMYNATOpHYHo batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHNEM, B3PbIBY WK NEperpesy ak-
KYMYNATOPHOK batapew.

» He 3ambikaliTe HaKOPOTKO aKKyMYRATOP. ITO CO3aaeT
0MacHOCTb B3pbIBa.

» Bpems oT BpeMeH NPOoUMLLaiTe BEHTUNALMOHHbBIE NPO-
pe3u aKKyMynaTopa MArKOM, CyXon U UNCTON KUCTOUKON.

» 3apsKaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C NOMOLLbI0
3apAAHOro YCTPONCTBA, BXOAALLEro B KOMNNEKT No-
CTaBKH.

Cumaonbli

Cneuyloume CMMBONbI TOMOTYT Bam npu uteHnn 1 noHUmMa-

HUM PYKOBOACTBA MO 3KCMAyaTalyuu. 3anoMHUTE CUMBOMbI U
X 3HaueHue. [paBUnbHOE TONKOBaHWE CUMBOMOB MOMOXET
nyutie n besonacHee pa60TaTb c usgenuvem.

Cumson

{3

3HaueHune

Mpu paboTe ¢ u3penuem Beeraa oae-
BaWTe 3aLMTHbIE OUKM 1 MPOUHYIO 06YBb.

Wcnonb3ayiTe 3apAaHoe YCTPOUCTBO
TOMbKO B CYXMX MOMELLEHUSX.
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Cumson 3HaueHne

HanpaBneHue aBuxeHua

Hanpasnexue peakuuu

HapneBaliTe 3allUTHbIE pyKaBHLbl

Macca

Bkntouenne

Bbikntouenue

PaspelueHHoe fieicTme

3anpeLieHHoe encTene

X|NOTM@ = =

cLick! CnbILWUMbIV LYyM

[Mp1HaanexHoOCTH/3anuacTu

OnucaH1e NPoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce ykasaHua No TEXHUKe Ges-

ONMaCcHOCTH M HHCTPYKLMK. YNyLEHHA, fiony-

LieHHbIE NPX BbINONHEHUH NMPUBELEHHBIX HUXE

MHCTPYKLWH, MOTYT BbI3BaTb MOPAXKEHHE eK-

TPOTOKOM, NOXap W/MnK1 NPUBECTH K TAXENbIM
TpaBMam.

lMoxanyicra, cnegyite yKkasaHUAM PUCYHKOB B KOHLE PyKO-
BOZICTBA N0 3KCMyaTaLuu.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

Caji0Bbli MHCTPYMEHT NPeIHa3HaueH /s MeNKkux pabot no
CTPWXKKE KyCTapHUKa W N0 KPasM radoHa.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€ YaCTH (CM. puc. A)
(1)  Bnokwpartop Bblknouarens

(2) Csetoauop bnokupatopa Bbiknouarens

(3) Hacaaka-HOXHMLbI ANA TPaBbl

(4) KHonka pa3bnokupoBKK HOXEBOW HacaaKK
(5) Bblknwuarenb

(6) Hacanka-kycTopes

(7)  PykonTKa (C M30MMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(8)  AkkymynsTopHas batapes

(9) 3apAaaHoe yCTPoicTBO” (3aBMCHT OT CTPaHbI)
(10) KHonka pa3bnokMpoBKU akKyMynaTopa

Bosch Power Tools
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(11) AkkymynsTOpHbIf OTCEK

a) U306paxeHHble KK ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXO-
BAT B CTAHAAPTHbIA 06beM NocTaBku. MonHbIi acCOPTHMEHT

npuHaanexHocTei Bl HalaeTe B Halel nporpaMme npu-

HagnexHocTen.

TexHuueckue AaHHble
AdvancedShear 18 V HoXXHHLbI ANA TPaBbl Kycrtopes
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600H570.. 3600 H570..
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18 18
[InnHa Hoxa MM - 200
[LInpuHa Hoxa MM 100 =
LLlar 3ybbeB Hoxa MM - 8
Bec cornacHo Kr 1,32 1,45
EPTA-Procedure 01:2014%
CepuiHbI Homep CM. CepuitHblii HoMep (3aBOACKYI0 TabNMuKy) Ha 3fe-

nmu
PekomeHayeman Temneparypa oKpyxatoLen C +10...+35 +10... +35
cpefibl BO BpeMA 3apsaku
[onyctuman Temneparypa oKpyxaroLein cpe- © -20...+50 -20... +50
[ibl BO BpeMA 3KcnnyaTaunn® v Bo Bpems xpa-
HeHus
Tun akkymynsaTopa PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5A4,2,0Ay,2,5Ay,
3,0A-u,4,0A-u,5,0A-y,
6,0A-y

1,5A4,2,0Ay,2,5Au,
3,0A-u,4,0A-y,5,0A-y,
6,0A-u

[TpOAOMKNTENBHOCTD paﬁOTbI Ha X0NOCTOM XO-
Ay

10 100 MuHyT

10 100 MuHyT

A) B 3aBMCMMOCTY OT UCTIONb3YEMOM aKKyMYNATOPHOK batapeu
B) orpaHuueHHas MolHOCTb Npu Temneparype <0 °C

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpskenus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HAUEHHAX HaNPAXEHUs, a Takke B creLuduueckom ans cTpambl

WCNONHEHUU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NMapamMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

HoxXHuubI And TPaBbI
YpoBeHb Lyma onpegeneH B COOTBETCTBUM C eBPONENCKOM
Hopmoil EN 50636-2-94.

A-B3BelLeHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOTO AABNEHUA MHCTPYMEHTA
00bluHO HUXe 70 a6 (A).

CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI) W MorpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 50636-2-94:

a,<2,5m/c%, K =1,5m/c?,

Kycrtope3

LLlymoBas amuccus, onpefieneHHas B cooteTcTBuM ¢ EN
62841-4-2.

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb LIyMa OT 3MEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
cTaBnAeT 00bluHO: 5946 (A); ypoBeHb 3BYKOBOW MOLHOCTH
80 a6(A). NorpewHoctb K = 3 gb.

CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W norpetuHocTb K onpeaenexbl B cooteeTcTBuu ¢ EN
62841-4-2:

a, <2,5m/c%, K=1,5m/c’,

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHHe LYMOBOW IMUCCHU U3MePEHbI MO METOLIMKE U3Me-

PEHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl AiNA CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroAHbl AR NPeABaPUTENbHOM OLEHKM YPOBHA BUOpaLu
Y LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 31€KTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrnv aNeKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCNONb30BaH [N Bbl-
NoNHeHUsA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UNK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTb NPeAnUcaHuaM, To
3HaUEHA YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0DLMI
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHUE
BCEW NPOAO/HKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOM OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TeueHne onpeaeneHHoro BpeMeHHOro MHTepBarna Hy»XHo
YUMTBIBaTb TaKXKe U BPEMA, KOT[1a MHCTPYMEHT BbIK/IOUeH
WNKH, XOTA U BK/THOUEH, HO HE HAXOAMUTCA B pa6OTe. 3710 MOXET
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTE IONONHUTENbHBIE Mepbl Be30nacHOCTH Ans
3allKThI OnepaTtopa OT BO3/IeNCTBMA BUOpaLK, Hanpumep:
TexHUUeckoe 0bCny)xMBaHWe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
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YUX UHCTPYMEHTOB, MePbI MO NoaAepPXXaHUIo PYK B Tenne,
OpraHu3aLmA TeXHONOrMYeCcKux npoLieccos.

BknioueHue

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKMBaHNIO H OUUCTKE U3-
Aenua, ero HacTPONKOMN, 3aMeHON NPUHAANEKHOCTEN
UNHU XpaHeHUEeM U3BNEeKaiiTe akKKyMynATOpHylo bara-
peto. I1a Mepa NpefoCTOPOXHOCTM NPeAoTBPaLLAET He-
npefHaMepeHHoe BKNUEHWe U3aenus.

MoHTax/neMoHTaX HoXKeBoi HacagkH (CM. puc.
B)

Bcerja McnonbayiTe 3alluTHBIA UeX0N [i1A HOXa NPy 3ame-
He HoxeBbIX Hacanok (3)/(6).

HaxmuTe KHOMKy pa3bnoknposky (4) HOXeBOW Hacaku 1
CHUMHUTE HOXeBYIO Hacaaky (3)/(6), noTaAHyB BHUS.

CHoBa HafieHbTe HeobxoauMyto HoxeByto Hacaaky (3)/(6).

UnpuKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
6arapeu
[pK BKNKOUEHHOM 3NEKTPOUHCTPYMEHTE MHAMKATOP 3aps-

XEHHOCTH aKKYMyNsTOpHo batapeu AaeT MHopMaLMio 0
[OCTYMHOM 3apsAfie akKyMyNATOPa Uk neperpyske.

Ceetopuop Emkoctb
HenpepbiBHbIM CBET 3 3eneHbix cBeTO- > 75%
[MOf0B

HenpepbliBHbIM cBET 2 3eneHbix ceeto-  40-75%
[1Of0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro ceeto-  15-40%
avopa

MennenHo muratowui ceet 1 3eneHoro  0-15%
ceeToaMoaa

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKUBAHNIO M OUUCTKE U3-
Aenus, ero HacCTPONKoM, 3aMeHON NPUHAANEXHOCTEN
WNH XpaHeHHeM U3BNeKaiTe aKKyMynaTopHyto 6ara-
peto. 3Ta Mepa NPefoCTOPOXHOCTU NPEAOTBPALLAET He-
npefiHaMepeHHoe BK/IOUEHWE U3AEeNHA.

» He npumeHsiiTe NoBPeXaAeHHbIM HOX (Hanp., Cnu ecTb
TPELLMHbI U T.4.). HeMeaneHHo 3aMeHANTe NoBPeXaeH-
HbIM HOX.

Bkniouenune/Bbikniouenue (cm. puc. D)

Haxmure 6nokuparop sbikniouatens (1) v B HaXaToM COCTo-
AHUM BKNIOUKTE BbiKMiouatenb (5).

OrnycTute bnokuparop Bbikmouarensa (1).

Mpu Haxatuu Bbikntouarens (5) ceeToguon HenpepbiBHO

CBETUTCA 3eNeHbIM LiIBETOM.
Peska KycrapHuka (Tonbko Kycropes)

» Cnepaute 3aTem, utobbl NpK yaaneHW1 CpesaHHoro Mate-
puana unu pemMoHTe u3fenve buino BeikoueHo. Henpea-
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HaMepeHHOE BK/MIOUEHWE MOXET NPUBECTH K TAXKEMbIM
TpaBMam.
Mepen HauanoM paboTbl NPOBEPbTE KYCTapHUK Ha Hannuue
CKPbITbIX Yy>XepPOAHbIX MPeaMeTOB, Harp., canosoﬁ orpagbl.
MHCTPpYMEHT MOXET pa3pe3aTb BETBM TOMLLMHON MaKC. 8 MM.
PaBHOMEpHO NepemeLaiTe usnenue Bnepes no MMHUK
Ccpe3aHus, utobbl NOABECTH BETBU MO PEXYLLMIA HOX. [1BYX-
CTOPOHHHIA HOXEBOW bpyc NO3BONAET NPOU3BOAUTL 0OPE3Ky
B [IBYX HanpaBneHUAX UMK MAasTHUKOBbIMM IBUXKEHWUAMM N0-
nepemMeHHOo TO OIHOM, TO APYroi CTOPOHOM.
Mo 0KOHUYaHWKM pPaboT HafleHbTe 3aLLMTHbIM UEXON /1A HOXa
Ha HOX.

PekomeHpyeMbie BpeMeHa roga

Obpe3aliTe IUCTBEHHDBIE KYCTAPHUKW B IEPUOL C UIOHA MO
OKTADPb.

0bpe3aiiTe XBOMHbIE KYCTAPHUKHM B NEPUO/ C anpensa no aB-
rycr.

Moapesalite XBOWHbIE 1 APYrve DbICTPOPACTYLLME KYCTAPHH-
KK C Mast NPUBNMSHTENbHO KaXable 6 Heaenb.

06peska KpaeB (TONbKO HOXXHHMLbI ANA TPaBbl)
Benute u3pnenue Bonb Kpas rasoHa. M3beraite koHTakTa
HOXa C MOLLeHbIMX NOBEPXHOCTAMW, KAMHAMU UMK CTEHAMMU,
NOCKO/TbKY 3T0 3HAUYMTE/IbHO CHUXXAET CPOK Cl'ly)l(6b| HOXa.

[Mo oKoHUaHUK pa60T HafleHbTe 3aLUMTHbIM UEXON ANA HOXa
Ha HOX.

Texobcny)xuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe, OUNCTKA U XpPaHEeHHe

» W3BnekaiTe akKkyMynaTop nepep BbINONHEHUEM Nio-
6bIX MaHUNYNALUI C CAAOBBLIM HHCTPYMEHTOM (Hanp.,
paboTamu no TexHHueckomy obcnyKuBaHHIO, 3ame-
HOIi pabouero HHCTpYMEHTa 1 T.N.), a TaKXKe NpH
TPAHCMOPTHPOBKE M XPaHEHUH CafL0BOT0 HHCTPYMEH-
Ta. [1py HenpeaHamMepeHHOM NpUBeeHUH B AEHCTBUE
BbIK/KOUaTeNs BO3HUKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHHUSA.

» [ina kauecTBeHHON U HafeXXHOM paboTbl copepuTe
U3ienue B YKCTOTE.

He cTaBbTe Apyrie npeameTbl Ha CajoBblf MHCTPYMEHT.

[inA KauecTBEHHOM W HafiexHOM PaboTbl NofAepKUBANTE U3-

[LeNne W BEHTUNALMOHHDIE LLENK B YMCTOTE.

Hukoraa He 0bpbl3ruBaiiTe 3aenve BOLON.

Hukoraa He okyHaiTe u3fenue B BOSY.

Knaaute u3penue Ha xpaHeHue B HAAEXKHOE, CyX0e U Hefo-

CTYNHOE ANA ieTel MecTo.

He cTaBbTe apyrue npeameThl Ha M3enue.

MpoBepsAiiTe BCe ranku, GONTbI U BUHTbI Ha NPeAMET NPoY-

HOM nocafiku ¢ Lenbio obecneuenns besonacHoro pabouero

COCTOAHWA U3[ENHA.

lpoBepsliTe U3aenue 1 AnAa HAAEKHOCTU 3aMeHANTe U3HO-

CUBLLMECA UNK NOBPEXAEHHbIE AETANN.

[inA 3ameHbl UCNONb3YITE OPUrMHAMbHBIE 3anacHble YacTh

thupmbl Bosch.
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Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPoM3BOAUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAIKOB U BO3AENCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTyp (Pe3Koro nepenasa Temne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX TyUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKynaTe-
o HeobXoaMMYI0 U A0CTOBEPHYIO MHA(OPMALMIO O NPOAYK-
LMK, obecneunBarolLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
6opa. MHtopmauma o npoayKLuu B 0ba3atenbHOM nopaake
TIOMKHA CoaiepXKaTb CBEIEHHUA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccuiickoi depfepalimy.

Ecnv npuobpetaemas noTpebutenem npoayKums bbina B
yNnoTpebneHuu UNK B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-
Ku), noTpebutento fomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LuA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npofyKUMK AOMKHbI BbINONHATLCA

cne,qyloume TpeboBaHHA 6e30MacHOCTH:

- lNpopaseL 0bA3aH 0BECTH A0 CBEAEHMA NOKyNaTens
(hMpMeHHOe HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 0bpas3libl NPoAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMEHHS MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENHUAX W UCKMIoUaTb NI0Dble CaMocTo-
ATeNbHble AEACTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenusaM1, npuBeo-
nALLMe K 3anyCKy U3ennit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- TNpopaseL 0b6A3aH JOBECTH 10 CBEAEHUA NOKYNATeNA UH-
hopMaLinio 0 NOATBEPXKAEHUHU COOTBETCTBUSA ITUX HU3Mle-
U YCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HAIMUKKM CEPTUTH-
KaToB UMW leKnapaLui 0 COOTBETCTBHUM;

- 3anpelLaeTca peannsaLua npoayKLUM Npu oTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX TPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM TOLIHOCTH, CNIeAaMM MOPUM 1 De3 UHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) MO IKCNMyaTaluH, 0bs3aTenbHoro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

YXoA 3a aKKyMynATopom

Utobbl rapaHTMpoBaTh ONTMManbHyto paboty akkymynatopa,

cobniopaiite cnepytoLimMe ykazaH1a 1 NPUHUMANTE Ceayio-

Lne Mepbl:

- 3auwuuanTe akkyMynaTopHyto batapeto oT Bo3fencTBuA
BNaru 1 Bofbl.

- XpaHuTe CafoBbIi UHCTPYMEHT U aKKyMYNATOP TONbKO
npu Temnepatype o1 =20 °C o 50 °C. Hanp., He ocTas-
NANTE CafoBbIA UHCTPYMEHT NETOM B MaLLMHe.

~ XpaHuTe akKyMynATOp OTAENbHO OT CAA0BOr0 MHCTPYMEH-
Ta.

- [py NpAMbIX COMHEUHbIX Tyyax He 0CTaBAANTE aKKyMyns-
TOP B CAZl0BOM UHCTPYMEHTE.

- OntMManbHaA Temneparypa XxpaHeHuA akkyMynaTopa co-
cTaBnAers.

- Bpems oT BpeMeHu NpoumLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pe3u akKyMynaTopa MArKoM, CyXon U UNCTON KUCTOUKOM.

3HauuTeNbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl

aKKyMynATopHo batapen nocne 3apAnKM yKasbiBaeT Ha To,

UTO aKKYMYNATOpPHaA batapes ucuepnana cBoi pecype v ee

HeobX0aMMO 3aMeHUTD.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN OTZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0BCnyxuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
Aenarteil M MH(opMaLLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnsiowuit
KOHCYNbTaLWK Ha NpeAMeT UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C
YAO0BO/bCTBUEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO HalLei NPOAYKLMN 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKO Tabnuuke uspenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCnyXK1BaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS MPO-
13BOSATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
[Ana Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA M3rOTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept botux BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTeNnbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#lpeTte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUIHOro CPOKa IKCMNyaTaluy No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL UMeeT NpaBso Ha becnnaTHbIi rapaHTUHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoeHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBUE MEXaHWUECKHX MOBPEXAEHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLEeHUA TpeboBaHHI pyKo-
BOZICTBA N0 3KCNyaTaluu

- HanWuue B PyKOBOJCTBE MO IKCMNyaTali OTMETKH Mpo-
[aBLia 0 Npoaaxe v NOANUCK NoKynartensd;

— COOTBETCTBME CEPUIMHOrO HOMepa ANEeKTPOUHCTPYMEHTA U
CEePUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNe0B HEKBANU(HULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

lapaHTHA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:
- ntobble NONOMKHU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbI/ U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCe 3MIEKTPUUECKHME.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBHE HOPMANILHOO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLEr0 CPOK CNYXObI TAKUX YaCTeM UHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.N.:

— eCTecTBeHHbII M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);
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- 0DOpy[I0BaHKE U €70 UACTH, BbIXOL U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cnefcTBUMEM HENPABUNbHOM YCTaHOBKM, HECAHKLMO-
HUPOBAHHOW MOAUMMKALMM, HENPABUILHOO NPUMEHE-
HWA, HapyLLeHWe NPaBKI 06CNYXUBAHUA UNW XPAHEHHS;

— HEWUCNPaBHOCTH, BO3HUKLLME B Pe3y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHKE LiBeTa nobe-
XanocT, nechopmMaLua UnK onnaeneHue fAeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE UNK 0bYrNMUBaHHe
M301ALMM NPOBOZOB NEKTPOABHUIaTeNs Nofj AeUCTBUEM
BbICOKO# TeMMnepaTypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BNoXeHHble IMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble batapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHs B OTHOLLEHUW TPAHCMOPTH-
POBKM OMACHbIX rPY30B. AKKyMyNATOPHbIE batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBUIbHbIM
TPaHCMopTOM be3 HeobxoAUMOCTH COBMIOAEHUA IONONHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM U1 TPAHCMOPTHbBIM 3KCMEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TpeboBaH!s K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM Ciyuae npu NofroToBKe rpy3a K oTnpaske Heobxomu-
MO yuacTie 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynaTopHYHo batapero ToNbKo C HenoBpe-
XEHHbIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KyiTe akkyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
Lianach BHYTPM yNakoBKH. MoxanyicTa, cobniopaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [J0MOMNHUTENbHbIE HaLWOHANbHbIE NPEMNUCca-
HUA.

Ytunusauus
?74 Wanenus, akkymynatopHble batapeu, npuHag-
Z7eX NEXHOCTH W YNAKOBKY HYXHO CAAaBaTb HA 3KO-

NIOTUUYECKH UKCTYI0 PeKynepaumio.

He BbibpacbiBaiTe U3aeNHA 1 akKyMyNATOPHbIE

barapen/batapeiiku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EC u
eBponenckon aupektuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLMe 13-
[NIeNuA 1 NOBPEXAEHHbIE UM UCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapenku cneayet cobuparb 0TAENbHO U CaBaTh Ha
3KONOTMUYECKM UUCTYIO PEKYNepaLuio.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
NUTHIA-NOHHDBIE:

lMoxany#ncra, yuuTbiBalTe yka3aHWe B pa3aene TpaHCnopTy-
poBka (cM. , TpaHcnopTuposka“, Ctpanuia 125).
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MoscHeHHA cumBoniB
[poumTanTe Lo IHCTPYKLItO 3 ekcnnyaralii.

‘ Bpsraiite 3acobu 3axucTy ouer i ronosu.

Cninky#Te 3a TUM, 106 uyxopiaHi Tina, Lo
BiNiTaloTb, He NOPaHWNK NloAeN Nobnuay.

MonepemkeHHs: [loTpumyiteca beaneuHoi
BifiCTaHi 10 BUPODY, KONM BiH NpaLltoeE.

11

(00000ce

\ﬁ%ﬂ@y

0 TpumaiTe focTaTHio

N BifICTaHb Bif
6 |:| €NeKTPONPOBOAKH.

He BUKOpUCTOBYBATH Mif LOLLEM.

YBara: icna BAMKHEHHA BUPODY HiX Le Mae
iHepL|ifHKi BHOIr!

TpumaiTe pyku Ha BiACTaHi Big HOXa.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
IDKEHHA be3neku, iHCTPYKUiT, intocTpauii Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPHU3BECTH [0 YPAKEHHA
€1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[obpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).
Be3neka Ha pobouomy micui
» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uuctoTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe

OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLLi MOXYTb IPU3BECTH 10
HeLLACHWX BUNAAKIB.

Bosch Power Tools
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» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHoCTi
roprouMX piAuH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHcrpymeH'ra NOBUHEH NacyBaTu A0

po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaloTh
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonoaunbHUkamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[onapfaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» He BUKOPHUCTOBYITE MEPEXHHIA LHYP XKUBNEHHA He 3a

npu3HaueHHam. Hikonu He BUKOpHCTOBYiiTE
MepeXHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTuna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOomKeHUH abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTpyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE
NULUE TaKW| NOAJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBauUa, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPaXEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKuWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO0 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3HK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niogeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKy#iTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBoO NoBoAbTecA Nig yac poboth 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3ac0bH iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BaAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA

3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA Na/bLA Ha
BUAMMKaui Mif uac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
NiLKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXXe MPHU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 00epTAETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
[0 fieTanei, Wwo pyxalTbeA. [1pocTopuil ofAar, [oBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXKYTb NOTPANUTH B A€Tai, WO
pyxatoTbcs.

» AKWO iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNoBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBaNUcA. B1KopUCTaHHs
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTUA
Hebeaneku, 3yMoBNeHi MUMom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B
pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa fjia Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH [0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOpPUCTOBYIiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NPUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatu poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTH B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTH.

» [lepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaaa abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bi Aitei. He fo3Bonsiite

F016194045](26.03.2021)

Bosch Power Tools



KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HailoMi 3 Horo po6oTolo abo He uNTanH Ui BKasiBKH.
BuKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo aornapaiTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunaggam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPo3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir 6U BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Nerili B
ekcnnyarawii.

BuKopHCTOBYiiTe @NeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaAaA Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHU He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH [10 HEOE3NEUHUX
cuUTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBEpPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He Dyno onuBHM abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBIOIOTH HE3MeuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.
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» He BuKopucTOBYiiTe NoWKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynatopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. MowKomkeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMyNATOPH MOXKYTb MOBECTUCS
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [10 NOXEeXi, BUDYXY
abo puanKy TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euii 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTH A0
BUOYXY.

» BuKoOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAMXaHHA i He
3apApKaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHs abo 3apsakaHHs 3a
TEMNepPaTyp, WO BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
noLKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTv akyMynaTopu JO3BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
OopraHisauisim.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3nekun ana Kywopisa

» BepexiTb BCi YacTHHM Tina Bifi KOHTAKTY 3 HOXeEM. Y
JKOAHOMY pasi He HamaranTecs BUAANUTH 3Pi3aHUIH
matepian Y4 NPUTPUMaTH MaTepian, Akuii 36upaereca
3pi3aTH, KONM HiX pyxaeTbca. Hix NpofoBxye pyxatucs

Hpasum;ue NoBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eneKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoTb Ha
AKYMYNATOPHUX 6a1apeﬂx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAfKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUrOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3apAmKyBaNbHOrO
NPUCTPOIO AN aKYMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.

» BuKopuCTOBYiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHAO0BaHi akymynaTopHi 6atapei.
BHKOPUCTaHHS iHLIMX aKyMynATOPHKUX baTapein Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaropHy barapelo, Akoto Bu
came He KOPUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinkamH, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBENUKUMHU MeTaneBUMH NpeaMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHHTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK aD0 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaIHTe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaaKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoBigHe micue Boaolo. AKLO piauHa noTpanuna B
0ui, 0AATKOBO 3BEPHITbCA [0 NiKapA. AKyMynaTopHa
pifiHa MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLIKIpK abo
OMiKK.

nicna BAMKHEHHA. MUTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI
KYLLOPI30M MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.
MepeHocbTe Kywopi3 3a pyuKy NpH BHUMKHEHOMY HOXi
i cnigkyiiTe 3a TUM, 06 He HATUCHYTH Ha BUMHKaY.
0bepexHiCTb Nia yac NepeHECEHHsA 3HUKYE PU3MK
HEHaBMUCHOTO BMUKaHHS, Yepes ke MOXE BUHUKHYTH
Hebe3neka TpaBMyBaHHSA HOXEM.

Ha uac TpaHcnopTyBaHHsA uK 36epiraHHa Kywopisa
3aBXAM HagiBalTe 3aXHCHY KPHILLKY ANA HOXa.
0bepekHe NOBOMKEHHS 3 KYLLOPI3OM 3HUXKYE Hebeaneky
NOPAHEHHA HOXEM.

MepekoHaiTecs, 10 BUMHKAY BAMKHEHUH i
aKymynaTtopHa 6atapes BuiitHATa abo BUMKHEHa, KONK
BUAANAETe 3pisaHui MaTepian, Wwo 3acTpar, abo
obcnyroByete enekTpoiHCTPYMeHT. HecnopliBaHe
YBIMKHEHHA KyLLOpi3a Nif yac BUAANEeHHA 3pi3aHoro
martepiany, Lo 3acTpsar, abo pobiT 3 TexHiUHOro
06cnyroByBaHHA MOXe NPU3BECTH [10 BAXKKUX TPABM.

Mip uac pobit, Konu HiXk MoXKe 3auenuTH 3axoBaHy
€neKTPONpPOBOAKY, TPUMaNTe KyLLOpi3 n1we 3a
i30N1bOBaHi PYKOATKH. 3auUenneHHs HoXeM
€NeKTPONPOBOAKH, LLI0 3HAXOAMTLCA Mifl HANPYToto, MOXe
3apAmKyBaTH METaneBi YaCTUHM KyLLOpi3a Ta NPU3BOANTH
[10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.
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» Tpumaiite BCi LUHYPH KUBNEHHA Ta NEKTPONPOBOAKY
Ha BifICTaHi Bifj 30HH pi3aHHA. LLIHyp Xu1BReHHs abo
€N1eKTPONPOBOAKA MOXYTb BYTH MPUXOBaHI B UarapHuKy
abo B Kywax i MoxyTb byTH HEHaBMUCHO Nepepi3aHi
HOXEM.

» He BHKOpHCTOBYIiTe KYyLIOPi3 32 NOraHUX NOTrOAHUX
YMOB, 30KpeMma, Konu 36upaerbca rposa. Lie ameHLuye
Hebe3neky ypaxeHHs bIMcKaBKo.

BkasiBKM 3 TexHiku 6e3neku And KyLopi3iB 3i
36inbLweHol0 Po6ouoto 30HOI0

» [ina 3anobiraHHA pU3NKy ypaXkeHHs eNeKTPUUHUM
CTPYMOM HiKONU He BUKOPHUCTOBYMTE KyLIOPi3 3i
36inbLeHolo po6ouoto 30HOI NOBNK3Y NiHik
enekTponepepaui. KOHTaKT 3 NpoBofiKoto abo
BUKOPUCTaHHA Nobnuay niHii enekTponepeaaui Moxe
NPU3BECTH [10 TPaBM ab0 YpaXeHHs eNeKTPUUHUM
CTPYMOM 3 MOXIMBMMHU CMEPTENbHUMM HacniKaMu.

> 3aBxau npauoiTe 3 Ky opi3om 3i 36inbLeHoio
pobouoto 30H0I0 ABOMA pyKamHu. MiliHo TpUMaliTe
KyLLopi3 3i 36inbLueHoo poboyoto 30HOK 0boMa pykamu
[IinA 3anobiraHHA BTpaTi KOHTPOTHO.

» 3aBxau BAAraiiTe 3aXMCHY KacKy, KON npayoere 3
KyLopi3om 3i 36inblueHolo pobouoto 30HOI0 Hag
ronoBo0. YyxopiaHi npeaMeTH, Lo nafatoTb, MOXYTb
NPHU3BECTH [10 BOXKKUX TPABM.

BkasiBKu 3 TexHiku 6e3neku and Kywopisis/
ra3oHHUX HOXHLb

» Llet BUpib HenpupatHui ana
BMKOPMUCTaHHA ocobamu
(BKMOUatoun Aiten) 3 0bMeXeHUMH
(i3UUHUM, CEHCOPHUMH abo
PO3yMOBUMMU 31ibHOCTAMM abo
ocobamu, y AkKx bpakye aocBiay Ta
3HaHb. Lle jo3BonAeTbcA pobuTy
NULLEe y TOMY BUNAAKY, AKLLO 32 HUMU
cnocTepira€ ocoba, Lo BianoBiaae
3aiXHto be3neky, abo BoHH
OTPUMAnHK Bif Hel BKa3IBKU LLO/0
TOro, AIK CNifl BAKOPUCTOBYBATH
BUPID. [lornapanTe 3a AitbMu, 100
NepeKoHaTUCA, L0 BOHW HE rpakoTh 3
LM BUPODOM.

» Y XOOHOMY pas3i He 103BONAKTE
KopucTyBaTUCA BUPObOM AiTAM i
ocobawm, Lo He 3HaNOMi 3 LIMMK

BKa3iBKaMK. HallioHanbHi npunucu
MOXYTb 0bMexyBaTH 1oNyCTUMUK
BiK oneparopa. AKLLO He npaLteTe 3
BUpoboOM, 3bepiranTe Horo B
HeAOCTYNHOMY A1f AiTen MicLi.

» KopucTtyBau Hece BifinoBifanbHICTb
3a HELACHI BUNAAKH, TINECHI
YLIKOPKEHHA IHLIWX NIOAEHN i
MOLLKOMKEHHS UyXKOro ManHa.

» Hikonu He Kopu1cTyrTeca BUpobom,
KOn1 Nobnuay 3HaxoaaTbCa Noau,
30KpeMa AiiTh, abo AoMalLLHi
TBAPHHMU.

» He nigpisante TpaBy 3a NoraHux
MOrofHWUX YMOB, 30KpeMa, Konu
361paEThCcA rposa.

» BukopucToBy#mTe BUPID nuLLe npu
AeHHOMY CBiTNi abo npu nobpomy
LUITYYHOMY OCBITNEHHI.

» [lepeBipAnTe, UM He NOLIKOIKEHI
KPULLKK | 3aXMCHI NPUCTPOI i um
NPaBUNbHO BOHM CUAATD. [epen
MOYATKOM eKcnnyaTtalii 34iMCHITb
HeobxiaHi poboTun 3 0bcnyroByBaHHSA
abo pemMoHTy.

» BMuKanTe ABUIyH nuLLe Tofi, Konu
Balui pyku i Horv 3Haxo4ATbCA Ha
be3neuHin BiacTaHi Bif HOXIB.

BurimanTe akymynatopHy batapeto abo

BMUKaKTe hikcaTop BUMUKaua:

- 3aBXau, KoNu 3anuiiaere BuUpib
bes Harnagy.

- [lepen TMM, AK yCYHYTH
3acTpAraHHs.

- [lepen TMM, AK NepeBipnTH abo
NPOUNUCTUTH BUPID, a0 BUKOHATH
fIKiCb p0bOTH B HbOMY.
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— [licnA 3iTKHEHHA 3 UYXOPIAHAM
TINOM: HEranHo nepesipTe
Ca[l0BWH IHCTPYMEHT Ha HaABHICTb
NOLIKOMKEHb i 32 NOTPEOM 3aMiHiTb
HIX.

- AKLLIO CafoBMW IHCTPYMEHT NoYaB
He3BMYalHo BibpyBaTH (HeranHo
nepesipte).

» 3axuLuanTe cebe Bif TpaBMyBaHHA
HIr Ta PYK HOXOM.

Bka3iBKH 00 ONTUMANbHOI0 NOBOAXKEHHA 3
aKymynsTopHolo batapeeto

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6atapelo. IcHye
Hebeaneka KoPoTKOro 3aMUKaHHS.

I T 3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big

8 BUCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro

7 BNNHBY COHAYHUX MPOMEHIB), BOTHIO, BOAU

}_,44 Ta Bonoru. IcHye Hebeaneka Bubyxy.

» Y pasi nowkomxeHHA abo HenpaBUNbHOTO
BUKOPHCTaHHA aKyMynATopHoi batapei Moxe
BUXOAUTH Napa. 3abesneute f0bpe NPOBITPIOBaHHA | -y
pasi ckapr — 3BepHITbCA A0 NikapA. Mapa Moxe
BUKMUKATU NOLAPA3HEHHA LUXaNbHUX WNAXIB.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuwe y
BHPobax BUPOOHHKa. [THLLe 3a TaKUX YMOB aKyMynAaTop
byne 3axuieHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTaKEHHA.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NnpuKNafiaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MOXKHa NOLWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHA, YTBOPEHHSA
numy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» He MoXXHa 3aKopouyBaTH aKyMynaTopHy 6atapeto.
IcHye Hebe3neka BUbYXyY.

» Yac Big uacy npounLyaniTe BEHTUNALNHI OTBOPH
aKyMynATOPA M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.

» 3apapkaiTte npunag nuile B JOAAHOMY 3apAJHOMY
NpUCTPOI.

CumBonu

HacTynHi cuMBONK CTaHyTb Y HaroAi, konu Bu bynete uutatu
Ta {06 3p03yMiTH IHCTPYKLLitO 3 eKchnyaraLyii. 3anam’aTanTe
Lji CUMBONM Ta iX 3HaUeHHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxxe Bam npaBunbHo Ta HebesneuHo KopucTyBaTucs
npunasom.

Cumson

@

3HaueHHA

3aBXau BAAranTe 3axmMCHi OKynapu 1a
B3yBauTe MiljHe B3YTTA, KONK NpaLtoeTe 3
BUPODOM.
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Cumson 3HaueHHA

BukopucToBy#HTE 3apALHNIA NPUCTPIN
IULLE Y CYXMX MPUMILLEHHAX.

Hanpamok pyxy

Hanpsamok peakuji

BpAaraiTe 3aXMCHI pyKaBuLui

Bara

BmukaHHa

BUMKHEHHs

[lo3BoneHa fiis

3abopoHeHa i

XSO M@ ™ ™ Ry

CLiCk! BiguyTtHui WwWym
Mpunanas/3anuactuuu

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeB1KOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX TPABM.

Byab nacka, BOTPMMYHTECA MANIOHKIB, PO3TALIOBAHMX
HaNPMKIHL IHCTPYKLiT 3 ekcnnyaralii.

NpusHaueHHa npunagy

Cafi0BHi IHCTPYMEHT NPU3HAUEHHI iNA NErkux pobiT 3
Mifpi3yBaHHA KyLLiB Ta KpaiB ra3oHiB.

3o6paxeHi komnoHeHTH (auB. Man. A)

(1) dikcatop BUMMKaua

(2) Csitnogion thikcatopa BUMMKaua

(3) Hacaaka-HoXMLi anA rasoHy

(4) KHonka po3bnokyBaHHsA HOXXOBOI HacafKK1

(5) Bumukau

(6) Hacanka-kyuiopi3

(7)  PykosTKa (3 i3071b0BaHOI NOBEPXHEID)

(8) AkymynsatopHa batapes

(9)  3apaaHuit npuCTPil® (y 3anexHocTi Bif KpaiHu)
(10) KHonka po3bnokyBaHHsA akyMynATopHoi batapei
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(11) Cekuis gna akymynaTopHoi batapei

a) 3o6paxene abo onucaHe npunaaas He BXOAUTb B
CTaHpapTHUil 06cAr nocraBku. OBHUI acCOPTUMEHT
npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaasa.

TexHiuHi pani

AdvancedShear 18 V Hoxuui gna rasony Kywopis
ApPTUKYNbHUI HOMEP 3600H570.. 3600H570..
Hom. Hanpyra B= 18 18
[loBXMHa HoXa MM - 200
LInp1Ha Hoxa MM 100 =
Kpok 3ybuis Hoxa MM - 8
Bara BignosigHo 1o Kr 1,32 1,45

EPTA-Procedure 01:2014"

CepiltHui Homep

[l1B. cepiliHuit Homep (3aBofCbKa Tabnnuka) Ha BUPODI

PekomeHaoBaHa Temneparypa HaBKOMULLIHbOTO C +10... +35 +10... +35
cepeaoBuLLa NPU 3apamKaHHi

[onyctima Temneparypa HaBKOMMLLIHLOMO “C -20...+50 -20... +50
cepefioBuLLa Npv ekcnnyarauii ¥ i npu

3bepiraHHi

Tun akymynaTopHoi barapei PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5A-ron., 2,0 A-ron.,
2,5A-rog., 3,0 A-rog.,
4,0A-ron., 5,0 A-ron.,

6,0 A-rop.

1,5A-ron., 2,0 A-ron.,
2,5A-ron., 3,0 A-roa.,
4,0A-rop., 5,0 A-ron.,

6,0 A-ron.

TpuBanicTb poboTH Ha XONOCTOMY Xofy

00 100 xBunuH 110 100 xBUNKH

A) B 3anexHoCTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOpHOI batapei
B) obmexeHa noTyxHicTb npu Temnepartypi <0 °C

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HAaNPYTH, a TAKOX Y cneyudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHaHHi

MOXNMBI iHLi NapameTpu.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

Hoxuui ans rasony

PiBeHb LyMiB BM3HaU€HWH BiANOBIAHO 10 EBPONENCHKOI
Hopmu EN 50636-2-94.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPaBHNO, HMXKumii 3a 70 1B(A).
CymapHa Bibpauifi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosiaHo 1o EN 50636-2-94:
a,<2,5m/c’, K =1,5m/c?,

Kywopis

PesynbTati BUMIptoBaHHs WyMy OTpUMaHi BignosigHo Ao EN
62841-4-2.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl NpuUnagy, Ak
npaswno, cTaHoBMTb: 59 AB(A); 3ByKoBa noTyxHicTb 80 16
(A). NMoxubkaK = 3 ob.

CymapHa Bibpaljis a, (BeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKIB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 62841-4-2:

a, <2,5m/c’, K =1,5m/c?,

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii
LyMy BUMiPIOBANICA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLeaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATHUCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi aAnsa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpaji i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi pieHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTa NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKMM
npunaansm abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHLWMMAK. B pe3ynbTari piseHb Bibpauii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[lnq TOuHOI OLiHKHM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpadlii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouyoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku A 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPyMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
IHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaLlia poboumx
npoueciB.

Mouatok pobotu

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BHKOHYBaTH Po60TH 3 TeXHiUHOro 06¢cnyroByBaHHA
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260 ounweHHA, HanawWToBYBaTH BUPIO, MiHATH
npunapas abo 3bepiratu BUpi6. Lli nonepemxyBanbHi
3aX0/IM 3 TEXHIKM De3NeKn 3MEHLLYIOTb PU3MK
BMMaJIKoBOro 3arycKy BUpoby.

MonTax/nemMoHTaX HoXX0BOI Hacaaku (auB. man.

B)

3aBx/aM BUKOPUCTOBYHTE UOXON [1A HOXA Mifl Yac 3aMiHK
HOXOBHX Hacaaok (3)/(6).

HaTUCHiTb KHOMKY po3bnokyBaHHs (4) HOX0BOI HacaaKM i
3HiMiTb HOXOBY Hacaaky (3)/(6), noTarHyBILK IOHK3Y.
3HOBY HafjiHbTe NOTPIbHY HOXOBY Hacaaky (3)/(6).

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMYyNATOPHOT
Garapei
[pu yBIMKHEHOMY ENEKTPOIHCTPYMEHTI iHAMKaTOP

3apAMLKEHOCTi akyMynaToOpHoi batapei aae iHopmalito npo

[NOCTYMHWI 3apaf akyMynaTopHoi batapei Ta
nepeBaHTaXEeHH.

Caitnopiop EMHicTb
CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx >75%
CBiu€eHHA 2-X 3eNeHnxX 40-75%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 15-40%
MoBinbHe bnMaHHs 1-ro 3eneHoro 0-15%

Pobota

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH Pob0TH 3 TeXHiUHOro 06CNyroByBaHHA
a60 ounwLeHHA, HanaWTOBYBaTH BUPIO, MiHATH
npunapaa abo 36epiratu BUpi6. Lii nonepexyBanbHi
3aX0/IM 3 TEXHiKM De3nekn 3MEeHLLYI0Tb PU3MK
BUNAAKOBOr0 3anycky BMpoby.

» He BUKOPUCTOBYMTE MOLIKOMKEHUH Hix (Hanp. 3
TPILLMHAMM TOLL0). HeraiHo 3aMiHIONTe NOLIKOIKEHWH
HiX.

YBimKHeHHA/BUMKHeHHA (auB. man. D)

HatucHiTb hikcatop BuMuKaua (1) i yiMKHiTb BUMMKau (5) y

HaTUCHEHOMY CTaHi.
BignycriTb chikcatop BuMMKaua (1).

Y pasi HaTMCKaHHA Ha BUMKKau (5) ceitnogion beanepepBHO

CBITUTbCA 3€NEHUM KONbOpPOM.

Pi3aHHA uarapHuKy (n1ie Kyuwopis)

» Cnigky¥ite 3a TUM, 1106 nig yac npubupaHHs 3pisaHoro
martepiany abo pemoHTy B1pib 6yB BUMKHEHHN.
HeHaBMHCHe BMUKaHHA MOXe NMPUBECTHU A0 BXKKMX
TpaBM.

lMepen noyatkoM poboTH NepeBipTe UarapHUK Ha CXoBaHi

UYXKOPIAHi Tina, Hanp., CaloBi OropoXi.

[103BONAETLCA 3Pi3aTH FiNKW TOBLUMHOK MAKC. 8 MM.

PiBHOMipHO nepemilyiite BUPIb no niHii 3pisaHHs, o6

MiABECTU MiNKK Mif HiX. 3aBAAKNA ABOCTOPOHHbOMY
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HOX0BOMY bpycy 3pi3aT MOXHa B 060X HanpaMKax abo
nonepemiHHO TO 3 O[IHOTO, TO 3 iHLIOTO HOKY.
[TicnA BUKOPUCTAHHA HALiHbTE Ha HiXK 3aXMCT ANA HOXA.

PekomeHf0BaHi nopu poKy Ans niapisaHHs

MipcTpUraiTe oropoXi 3 NUCTAHMX KYLUIB Y YEPBHI | XXOBTHI.
Oropoxi 3 XBOMHKX NOpif — Y KBITHI i cEpMHi.

Tyi A iHLWI Kywwi, WO WBKAKO POCTYTb, NiACTpUranTe,
MOYMHAOUM 3 CEPEAMHM TPABHA NPUBN. KOXHI 6 TXKHIB.

MigpisaHHa kpaiB (nUwwe HOXMLi ANA TpaBu)

Bepitb BUPIO y3A0BX KPato ra3oHy. YHUKaNTE 3iTKHEHHA
HOXa 3 BpyLLaTKoto, KaMiHHAM abo CajOBUMM OropoXamu,
OCKiNbKH Lie 3HAUHO CKOPOUYE TEPMiH CyOK HOXa.
[icns BUKOPUCTAHHA HAAiHbTE Ha HiXX 3aXMCT ANA HOXa.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta

3bepiranua

» [lepen yciMa MaHinynayiamu i3 cagosum
iHCTpyMeHTOM (Hanp., TeXHiUHUM 06CNyroByBaHHAM,
3aMiHOI0 PoboUOro iHCTPYMEHTa TOLLO), a TAKOXK NpH
1i0ro TpaHCNOPTYBaHHi i 30epiraHHi Buiimaiite
aKymynaTtopHy barapeto i3 caoBoro iHCTpyMeHTy.
[Tp1 HEHaBMUCHOMY BKNIOUEHHI BUMMKAUA iCHYE
Hebeaneka nopaHeHHA.

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpuMaiiTe NpoAyKT B
YKCTOTi.

He ctaBTe iHLWi NPeAMETH Ha Cal0BMH IHCTPYMEHT.

[ina akicHoi | beaneuHoi poboth Tpumarite Bupi6 i

BEHTUNALiHHI OTBOPHM B UMCTOTI.

Hikonu 3bpuskyiTe BUpib Bogok.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BUpIO y BoAly.

3bepiraiTe BMpib y beaneuHomy, cyxomy i HeAOCTYNHOMY

ANA fiiTel Micui.

He cTaBTe iHLWi npeamMeTH Ha BUPID.

lepeBipAiTe BCi raiku, NPOroHMYI i FBUHTU Ha NpeaMeT

MiL{HOT nocafku, ob 3abeaneuntn beaneunuit pobouni

CTaH B1poby.

MepeBipsiiTe BUPI6 i AnA HafiMHOCTI MiHANTE 3HOLWEHI abo

NOLLKOKeEH feTani.

Cnigky#Te 3a TUM, Wob HOBI fieTani noxoanny Big Bosch.

[ornap 3a akymynaTopHoto 6atapeeto

3BaxaiiTe Ha TaKi BKasiBKH Ta 3axoau, Lob 3abeaneunTy

ONTMManbHe BUKOPUCTAHHA aKyMynATopHOi batapei:

- 3axulaiTe akymynaTopHy barapeto Bif Bonoru i Bogu.

- 3bepiraiTe akyMynaTop N1LIE NPy Temneparypi Big —
20°C o 50 °C. 3okpema, He 3anuLIanTe akyMynaTop
BAITKY B MaLLUMHI.

- 3bepiraiTe akymynaTopHy batapelo OKpemo Bif CafioBOro
iHCTpYMeHTa.
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- Y pasi noTpannAHHA Ha CAAOBUM IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHWX MPOMEHIB He 3aNULLANATe aKyMyNATOPHY
batapeto B iHCTPYMEHTI.

- OnTUManbHa Temnepatypa ang sbepiraHHa
aKyMynaTopHoi batapei cTaHoBUTb 5 °C.

- Yac Big uacy npoumiLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynATOpa M’AKUM, UUCTUM i CyX M MEH3NUKOM.

3HauHO CKOpOUeHa TPHUBaANiCTb ekcnayartaii nicna

3apAMKaHHA CBIAUMTL NPO Te, WO aKyMynATopHa batapes

BUuepnana cBir pecypc i il Tpeba nomiHATH.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Bu oTprMaceTe BinnoBifb Ha Bawi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito Wwopo
3aMyYacTMH MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTAHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUi HOMep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTLCA BINOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPHU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT boww.
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MOXXe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[NA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOT NpoayKuii nepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHuK LieHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kpata 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTePEHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopryBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLLOAO0 TPAHCNOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA LOAATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTimu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[ofepxyBatca 0cobnmBKX BUMOT LLOAO YNaKoBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LLbOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBUHeH bpaTh yuacTb eKcrepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HemMOLUKOKEHUM KOPNycoM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTU Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. lotpumy#Ttecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis
.04 Bupobu, akymynatopHi batapei, npunagas i
Z7eX ynaKoBKy Tpeba 31aBaTu Ha eKONOriUHO UMCTY

NOBTOPHY Nepepobky.

He BukupaiTe BUpobM Ta akyMynaTopHi

barapei/barapeitku B nobytose cmirTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosiaHo Ao eBponeicbkoi aupektuan 2012/19/€C
BiANpaLboBaHi BUPobM Ta BIANOBIAHO 0 EBPONENCHKOI
nvpektreu 2006/66/€C nowkomkeHi abo BianpalboBaHi
akymynsTopHi batapei/bataperiku noBUHHi 36upaTnch
OKPEeMO 1 yTUNi3yBaTUCA B €KOMOTIUHO YUCTHI crocib.

Akymynatopu/6aTapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopryBaHHs (auB. , TpaHCnopTyBaHHA",
Cropinka 132).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) myle
MeMneKeTTep aymMarbiHAa
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
KyKaTTapblHbIH, KypaMblHAa Nanaanaxy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI
beTiHpe kepceTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3blNFaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKCepyCi3
(cepBHCTiK Tekcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.
KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa
*apamzabl bonagbl.
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IcTeH whbiFy cebenTepiHik Ti3imi

Ken YLIKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHbi3

KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

TOK CbIMbl Dy3blnFaH HeMece okLaynaycsi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, naiaanaHbaHqbl3

MaliaanaHywWwbIHbIK MYMKIH KaTenikTepi

TYTKAChl MeH Koprnychl 6y3binFaH bonca, eHiMai
naraanaHbaxpl3

ayblH —LUALLIbIH Ke3iHge CbIPTTa NanaanaHbaHbI3
KOpMyc iliHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbl OONMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHYbl
©HiM KOpPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3mert kepceTy Typi MeH Xwiniri

Op NnanaanaHyfaH CoH eHiMi Ta3anay yCbIHbINAAbI.

Cakray

KYPFaK eppe cakTay Kepek
XOFapbl TEeMNepaTypa Ke3iHeH aHe KYH CoynenepiHin
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

CaKTay KesiHfe TemnepartypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapaT any yLwid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

+5-neH +40 °C-ka fiediH TemnepaTtypacbiHaa Komaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarbl
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

TacbiManzay kesiHze eHiMai KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katan TbIAbIM CablHafbl
bocary/xykTey Ke3iHae NaKeTTi KblCaTbiH MallWHanapzpbl
naraanaHyra pykcar bepinmengi

TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3

KopuwaraH opta Temnepatypacbl =50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

BenrinepaH MaFblHacbl

@

KonaaHy HyCKaynblfbiH OKblHbI3.

Kes beH bacTbl KopFaiTbiH KOPFaHbIC
KyPanaapblH Kuin ypiHis.

YakbliH TypraH aamaap LwalubipbinarbiH berge

[JieHenep apKbinbl xapakarraHbayblHa Hasap
ayapbIHbI3.

Kasak|133

CakraHablpy: bak anektp byibiMbl icke
KOCbINbIN TYPFaHfa OFaH Kayin-Katepcis
apanblkTa TyPbIHbI3.

JKayblH xaybin TypraHza KongaHbawpi3.

(00006

Hasap ayaapbiHpi3: Kecy nbiwwarbl anekTp
Kypan eLwipinin KorblnFaHHAH KEUiH ani XXymblC
icren Typagp!!

> [

KonmapbiHbl3fibl MbllakTaH y3aKTa yCTaHbi3.

AnekTp kabenbaepre kapan
L XETKINiKTi apanbIKTbl
|:| YCTaHbIM XYPiHi3.

H
[+

IneKTp Kypanaapbl YLiH Xannbl Kayincisaik
HyCKaynapbl

EYECKEPTY

Ocbl 3NeKTP KypanbIHbiH,
UHaFbIHAAFbI €CKepTynepai,

HyCKaynapabl, CypeTTepAi XaHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonalak )XyMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.

Kayinciaaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinFaH InexkTp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTblH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbicC OpHbIHbIH Kayincisgiri

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. JlacTaHrFaH
K9HE KapaHFbl Xxainapga catcis okuranap 6onybl MyMKiH.
neKTp KYPbINFbICbIH XKapbinaTbiH aTMocthepasa
naipganaH6anpbi3, MbiCanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
HeMece WaH 6ap 6onFanaa. INekTp Kypan yLWKbIHAAPab!
Xacaupl, an onap LWa Hemece bynapgpl XaHablpybl
MYMKiH.

Bananap meH 6akbinaywbinapAbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

XKabpbik TYPMbICTbIK XaFnainapaa, KoOMMepLUAnbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbl XaHe
KayinTi eHAIpICTiK hakTopnap oK Killli 3NeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbiHAA XYMbIC icTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

>

AnekTp aibipnapbl po3eTKara cai boynbl THic.
AWbIpAb! elWwKaLaH eWwKaHAal Topi3ae e3repTnexis.
Xepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbl3. O3repTinmMereH anbipiap
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MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TyWbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHzeTen.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre TUMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JnekTp Kypanaapabl XxaHoblpaa Hemece binFanabl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitaananbanpbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmKblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/IFaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
JaWnap ywiH cai kabenbpai naiAananbiibI3. CbipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi naaanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepge nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbibbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TOMeHAeTen.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiganaHyAa abaii 60nbikpbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 XaHe NapacarTbl
naifanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH Kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3pe nanganaH6anbi3. dNeKTp KypanbiH NanaanaHy
KesiHe aHCbI3fIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
THICTI XXaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapabl
Kementeni.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece baTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KYPasblH caycaKTbl OLLIIprillKe KOWbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» INeKTp KypanblH KOCyAaH anAblH KeNnreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. dNEeKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbl3. byn KyTinmeren
Xarmainapaa anekTp KypanfabiH bakbinaHyblH cakTanmpl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. Boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH kKnimaepai XKblimKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTanpbi3. boc kuimaep,

aluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl beniuekTep
apKbIbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuWHay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KonAaHybIHa Ke3
KeTKi3iHi3. LLlaH Xu1Hayabl naifganaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTe.

» Acnantappgbl XHi nanganaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIPpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKkeT CEeKYHA iLLiHAe aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APDIHbI3! HepruameH xababiKTayAblH,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusAMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
byFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFaH
Xarpgaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
WbIFapbIHbI3 HEMEeCe anbim - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
6aKpinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anfiblH anacbi3.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHoeri HycKaynblkka cakec
binikTi KbI3METKEPNEP KyPaMbIHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAAHBICKA eHTi3y aHe OFaH Kbl3aMeT
KOPCeTY 9peKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» IneKTp KypanbIMeH XyMbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK cMnaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapFa pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oM kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Taxipubeci MeH Ginimi xeTkinikcis anamaap
OnapLblH KAYinCi3Airi yLWiH XayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnblH
navpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEeKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naipaananbanbi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIN, OHbI XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. byn cakTbik apeKeTi anekTp
KypanablH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabi
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTneneppi oKbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
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Texipibecis anamaap KonbliHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-)XKapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanb! benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepaiy,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANnMaraH 6onybiHa, aneKkTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabi
naipganaHyfaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTIMEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Tasa Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILl XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTananpl.

neKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbi-canmanbl
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naipganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WApPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dpPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INEKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapa naiganaHy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycranbi3. CbipraHak KOnTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonpaHy MeH bakpinayra xxon bepmeigi.

Bartapesn KypanbiH naiganaHy XoHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe can
3apAaTarbill backa batapes XuHarbIMEH KOnaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanpapbiH TeK apHaibl TaFaibiHAANFaH
barapesn XXMHaKTapbIMeH NanganaHblHbi3. Ke3 kenren
backa batapes X1HaKTapblH NaifanaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

Erep barapes xuHarbl Konganyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TUbIH, KinT, wWere, 6ypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepM1HanaapbiH KOCY KyHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

[lypbic emec naipananyga 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MyMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanpbis,
CYMEH LWaNbIn TacTaKbi3. Erep cyiibIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH WakKaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.
3akbimpanfaH Hemece e3reprinreH 6atapes
JKMHAKTapbIH NaiganaHbanbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3repTinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MymMKiH Kefiecok apeKkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

barapes X1HaFbIH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xofapbl
TEeMnepatypanapaa Xapbinbic 6oaybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaTay Hyckaynapbi opbiHaan 6atapes

JKHHaFbIH HYCKaynapAaa GenrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaFaaia 3apaaTamanbi3. [ypbic
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emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
TemMnepatypaja 3apsaray barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MamMaHAbl XeHgeyuwi Tek bipaei
Kocankpi 6enwekrepmeH Kbi3mMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3airiH caktanyblH KaMTaMachl3
eteqi.

» 3akbiMpaanfaH 6atapes XXHHaKTapbIH eLKaLIaH
naipanan6anpbi3. barapes XWHaKTapbIH TeK OHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLubIChl
aPKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

bak Kaiwbinapbl ywiH Kayinciagik

HYCKaynbIKTapbl

» [leHe mywenepiHiK 6apnbiFbIH Kypan nblwafFbiHaH
anbic ycTaKbi3. Mblwak icke KOCbINbIN XXYMbIC icTen
TYpFaHbIHAA KecinreH 3aTrapAbl 3NeKTp KypanaaH
LbIFapMaHKbi3, HeMece KecineTiH Matepuanaapabl
ycTamaHbi3. [biliakTap Kypan ewwipinin KonbinFaHHaH
KeMiH e ani XblmKbin Typaabl. bak KarLwbICbiH
KonpaxraHaa bip caT anaHFacap/blk neH abancbI3fblK
ayblp anaTTapra anapa anagbl.

» bak KalilbICbIH TacbIManAaraHAa, OHbIH, NblLWaFbl
ewipinin >xoHe TOKTan TypraHAa, TYTKacbIHaH ycTan
TacbiManaan, KypangbiH, Kocy/eLwipy TyimeLwirix
bacnanbl3. bak KalLLbICbIH YKbINTbI TYpAe ycTan
TacbiMangay KypanablH 63-63iMeH icke KOCbINbIN KeTy
KayibiH »eHe 0CbIHbIH canacblHaH naiaa bona anatbix
XapanaHy KayintepiH asanTagbl.

» bak KallbICbIH TacbiManAaraH Hemece caKTaFaH
yaKbITTa NbllWaKTapAbl YCTiHEH dapKaluaH Kopray
JKanKbILWbIMEH Xaybin KO Kepek. bak KaiLbiCblH
VKbINTbI TYPAE KONAAHY OHBIK MbiLUaFbiHaH naiaa bona
anatblH )apanaHy KayibiH aantapl.

» Kypanpa kyTy He XKeHAeY XYMbICTapbIH 6TKi3y
anpbiHaH Hemece Kypanga Kbicbinbin KanfFaH Kecinrex
ecimMaikTep 6enweKTepid anbin TacTay anablHaH
anpbiMeH KypanabiH Kocy/Owipy TyiimeLtikTepiHin,
6apnbiFbl ewipinin xaHe 6aTapenchbl KypanaaH
LWbIFapbINbIN HemMece eLWipinin KoMbINFaHbIHA K63
KeTKi3iHi3. Kypan iliHae KbiCbiNbIn KanfaH 3aTrap/bl any
bapbicbiHAa HEMECe Kypangbl KyTY XYMbICTapblH 6TKi3y
bapbicbiHaa 6aK KanLUbICbIHbIH 63-63iMEH iCKe KOChINbIMN
KeTyi ayblp XapanaHynapfa anapa anapl.

» Kypan nbiwarbi ke3beH kepinbeiTiH Tok kabenpepine
THiN Kana anaTtbIHAbIFbIHAH OaK KalLbICbIH TEK KaHa
OHbIH, OKLIAyNaHFaH TYTKanapblHaH YCTaKbi3. Kypan
MblLAKTaPbl KE3KENTEH 3NEKTP KEPHEY BTKI3TiLL
KabengepiHe xaHacbIn TMin KeTyi bak KaMLLbICbIHbIH,
MeTanaaH xacanraH benwekTepiH kepHey acTbiHa KOMbir,
3NEKTP COKKbIFA anapybl MyMKiH.

» JnekKTp KyaTKa Kocy KabeniH xaHe 3neKTp ToK
eTKi3eTiH kabenbaepiH 6yTanap kecy aymarblHaH
Y3aKTa ycTaHbI3. INeKTP KyaTka kocy kabeni Hemece
3NEKTP TOK OTKi3eTiH Kabenbaepi byranap Hemece Tan-
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LwinikTep apacblHga, KepiHbeNTiH Typae opHanachbin
KaTbiM, NblLUAK apKbINbl KECIiNin KeTYi MyMKiH.

» bBak KalilbICbIH aya paiibl Hawap 6onbin TypFaH
)araannapaa, acepece Haiisarai Tycy Kayibi naipa
6onranpa, konpaHbanbi3. Kypangbl ocbiHpai aya paibl
XaFannapbiHaa konaaHbay Harnsaran Tycy Kayibid
asanTtagpl.

KeHe#TinreH xxymbic paguyc 6ap byrak
KecKiluTepi ywWwiH kayincisaik Hyckaynap

» JNeKTP COKKbI KayniH a3aiTy YILiH KeHeHTinreH
KYMbIC paguychbl 6ap byTak keckilTepiH elwKalwaH
3NEKTP XeninepiHiH XaHblHAA KoNAaHbaHbI3 INeKTp
XeninepimMeH xaHacbin Kany Hemece Kypangbl 3NeKTp
XenineppiH XaHblHAa KONAAHY XapakaTTaHynapfa
Hemece eniM TyblHAATATbIH 3NEKTP COKKbINApFa anapa
anagbl.

» KeHeMTinreH xymbic paguycbi 6ap 6yTak keckiwin
KONAaHFaHAA 0Cbl Kypanibl 9pKaLlaH eKi
KOnbiHbI36eH backapbin xypiKi3. Kypan backapyblH
KOFANTbIN KanMay YLUiH, KEHENTINreH XXyMbIC paauychl
6ap byTak KeckillliH eKi KONbIHbI3DEH HbIK YCTaHbI3.

» KeHe#tinreH xymbic paguycbl 6ap byTak keckiwin
GacbiHbI3AaH XKOFapbIPaK yCTan oTbIPbIN KONAAHFAHAA
9pPKaLLaH KOPFaHbICTbIK LWAEMiH KHiM XYPiHi3.
YKorapbiaaH Tycin xaraTbiH berae 3atrap aybip
XapakaTraHynapra anapa anagsl.

ByTa Kecy KailubiCbi/wWwen Kecy KallbICbl YLUiH

Kayincisgik Hyckaynapbl

» byn Kypan chuaukanbik, CEHCOPNbIK
Hemece NCUXMKanbIK KabineTrepi
LIEKTEeNreH, Hemece byn Kypanapl
KONAaHy YLUiH KepekTi Toxipubeci
XoHe/Hemece binimi bonmaraH
afamaap apKplinbl (OCbinapabiy
apacbiHpa bananap fa) Tek
e3epiHiH bakpinay actbiHaa bonbin,
Hemece 0Cbl Kypan/bl Kayincis Typae
KonaaHy boMbIHLLIA HYCKayNnapMeH
TaHbICbIN, MyMKiH bona anaTbiH
ToyeKenaepMeH TaHbICKaHHaH KeriH
FaHa KonJaHbina anafbl.
bananapablH 3NeKTp KypanbiMeH
OMHaMayblH KaMTaMachbI3 eTy YLIiH
bananapra kapan ypyiHi3 Kepek.

» Ocbl anekTp byMbIMAabI eLKaLLaH
bananap Hemece ocbl
HYCKayNbIKTapMeH TaHblC bonMaraH
TyNFanap TapanbliHaH KONAaHybiH
pyKcart eTneHi3. Kypan KongaHbinbin
XaTKaH enpaeri yNTTblK 3aHaap MeH
epexenepi apKblnbl KONAAHYLLbI
KACbIHbIH LEKTeNyi MyMKiH. INeKTp
Dy#biM icke KocbinMaw, KongaHban
TYPFaH YaKblTTa OHbl bananap
KONAapbl XKeTe anManTbIH Kbi/biM
CaKTaHbl3.

» IneKkTpbyMbIM Heci Hemece
KonaaHyLwbicbl backa anamaapabi,
AeHCcayNblfblHa HEMEeCe OCbiNap/blH
MYNiriHe TYCKeH anatTap Hemece
LWbIFbIHAAP YLUiH XayanTbl bonaabl.

» KaHblHaa backa anamaap, acipece
bananap, Hemece xaHyapnap bonfaH
Xaraannapga bak anexTp byrbiMbIH
KonaaHbaHpl3.

» Aya-panbl Hallap bonFaHaa, acipece
Aaybin bactananblH Aen TypraHaa,
DyNbIMMEH Kecy KYMbICTapbIH
OTKi30eH,i3.

» IneKTp byMbIMbIH TEK TabKFK
XapbIKTa HEMECE KLU XETKINIKTi
AeHrerae bonraH XacaHapl XapblK
bap bonFaHaa FaHa KongaHbIHbI3.

» Kaby xynenepi MmeH Kopray
KYPbINFbINapbIHbIH 3aKbiMaaNMa
XOHe IypbIC Typae
OpHaTbINFaHAAPbIH TEKCEPIHI3.
Kypanabl icke KOCbIN KonaaHy
anablHaH, Kepek bonca KepekTi KyTy
HeMece XeHAeY XYMbICTapblH
OTKI3IHi3.
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» Ko3FanTKblILWTbl KONbIHbI3 beH
afnKTapbIHbI3 KECY NblLLIAKTapblHa
XaKblH DonMaraH »arania FaHa
iCKe KOCbIHbI3.

Keneci xafnannapaa akkMynatopapl
LbIFAPbIN anblHbI3 HEMECE KOCbIbIMN
KeTyre Kapcbl byrattayabl icke
KOCbIHbI3:

— 3neKTp byMbiMabl Kanabipbin
KETYiHi3 Kepek bonbin Kanfaxia
9pKalLaH.

- byrattaynapapl KeTipin )oto
anfiblHaH.

— 3nekTp byMbimAabl
TEKCEPreHiHiae,
TasanafraHblHbI3[ja HEMECE INEKTP
DyMbIMbIHAA XKOHAEY XKYMbICTAPbIH
OTKI3reHinjiaae.

- backa 3atTapmeH COKKbINbIn
KanfFaHHaH KeniH; bak anekTp
DyMbIMbIHAA 3aKbIMAAHFAH He
Dy3binFaH xepnepiHiH nanga
bonraH bonmaraHbiH Aepey
TeKcepin, kepek bonca nbilarbiH
aybICTbIPbIN anblHpI3.

- bak anekTtp by#bimbl
KanbinTarblgan eMec aipinaen

bacTaca (nepey TeKcepin anbiHbi3).

» AAKTapbIHbI3 ben KondapbiHbI3abl
KeCy nblllafbl apPKbl/bl TYCE anatblH
XapanaHynapblHaH KOPFan XypiHis.

AKKyMynaTopgbl OHTaiNbl NaiaanaHy 6oMbiHWA

Hyckaynap

» AKKyMynaTopabl awnanbi3. Kbicka TyiblkTany Kayini
bap.

i AKyMynATOpAbl bICTbIKTaH (MbICanbl, y3aK,

m yaKbIT 60¥ibl KYH CayneneHyiHeH ae), oTTaH,
7 CyAaH XaHe bINFanAaH KopFaHbi3. Xapbiny

}‘_,44 Kayibi bap.
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» AKKymynaTopaa 3akbiMAaHFaH xepnepi 6ap 6onFanpga
HeMmece On Aypbic NaiganaHb6araH xargaiiga by
WbIFYbl MYMKiH. Byn xarnaniaa ymbIC ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, Wwarbimaap bonca, gspirepre XyriHiis. by
TbIHbIC Ny )XONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimpepiHAae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
AKKyMYNATOP/bI KAYinTi, apTbiK XYKTEYAEH CaKTancbi3.

» Lllere Hemece Gypaybil CHAKTbI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKblNbl aKKYMYNynATop 3aKbIMAAHYbl
MYMKIiH. byn KpicKa TyHbIKTanyra anbin Kenin,
aKKyMYNIATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbl, Xapbinybl HEMece
KbI3bIM KETYi MyMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH, KbICKA TYHbIKTaNyblH eTKi30€eH;3.
JKapbiny kayi6i 6ap.

» AKKYMYNATOP/bIH XenaeTy caHbinaynapbiH Xymcak, Tasa
XoHe KypraK KbllLaKmneH aHaa-CaHaa MyKUAT Ta3anan
KYPIHI3.

» Kypanpbl Tek KaHa oHbIH, byibiM Kopabbinaa bonFau
KyaTTaHAbIPY KypanbiMeH KyaTTaHAbIPbIHbI3.

benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKaynblFblH OKY aHe TYCiHY
YLWiH MaHbI3[bl. benrinep MeH onapablk MaFbiHaCbiH ecTe
cakTaHbI3. benrinepai aypbIc TyCiHY Kypanabl 4ypbic api
0f1aH fia CeHimMaipeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.
Benri MarbiHa

bak anekTp byHbIMbIMEH XYMbIC iCTEreH
YaKbITTa 9pKaLLaH KopFay Ke3aMHeriH
XOHE TYPaKTbl aHe beKeM asK KUiMiH
KHin XYPiHi3.

INEKTP KyaTTaHAbIPFbILLbIH TEK KaHa
FUMaparTap iwiHge, Kyprak optaga
KONAAHBIHbI3.

Kosfarbic 6arbiTbl

Peakuua bafbiThl

Kopray KonFabblH Kuin xypiHi3

Canmarbl

Icke Kocy

Ouwipy

PyKcar eTinreH KonpaHy apeketrep

Pykcar eTinmereH Konaay apeketrep

XINOT"@ ™™ @

CLICK! EctineTiH Wwybingap
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Benri MarbiHa BeiiHeneHreH Kypampaac 6enwekrep (A cypeTtin
Kypampac beniektep/Kocankpl KapaHbi3)
benwexTep (1)  Kockpil/eLwipriliTiH icKe KOChINbIM KETyiHe KapChbl
byrarTayLubl
OHIM XaHe KyaT cunaTramacbl (2)  Kocbinbin keTyre kapchl byFarrayLubl YLiH

YKapbIKAUOATLIK LLaMbl

Kayinciagik 60iibIHIWa HyCKaynapbl MeH (3)  LLlen Kecy KaibIch! YLLiH KoHZBIDMA

CaKTaHAbIpyNnapabiK, 6apnbiFbiH OKbIHbI3.

Kayinciagik 6oMbiHLIa HyCKayNbIKTapbl MEH 4) ”‘{'L”aK KOHAbIpMace! yuwit byrarrayaat bocary
CcaKTaHablpynapbiH yctaHbay He opbiHaamay TYUMeELIr
3NEKTP COKKbIChIHA, OPT LUbIFYbIHA XaHE/ (5)  Kockpiw/ewipriw

HeMmece ayblp XapakatTaHyFa anapa anybl MyMKiH. (6)  BaK KaibICh! YLLIH KOHIbIpMA

KonaaHy HyckaynbiFbiHbIH apTKbl benweriHae bepinrex (7)  Tytka (oKuaynarFaH TyTka 6eti)

cypeTTepre Hasap ayfapblHbI3.
(8) AxkymynsaTop

TaraibiHgany 0oMbIHLIA KONAAHY (9)  KyatraHgbipy Kypanbl? (Kypan caTbinaTblH enre
Bak anekTp byibiMbl Ty NeH byTakTap XoHe rynsapnapga baiinanbicTel)
KEHIN Kecy XyMbICTapblH 6TKI3Y YLLIH MakcaTTanfaH. (10) AkkymynsTopAbl byrFartaH bocary TyiMeLLiri

(11) AkkymynaTtop yALbiFbl

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiifbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3piH xababikTap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.

TexHuKanbIK ManimeTTep

AdvancedShear 18 V LLlen kecy KaHlbICbI ByTakrapapl kecy
KanLWbICbl
OHiM HeMipi 3600H570.. 3600H570..
Ataynbl KepHeyi B= 18 18
[TbllWaK Y3bIHAbIFbI MM - 200
Mblwwak eHi MM 100 =
TicTi awbinybl MM - 8
Canmarbl Kr 1,32 1,45
EPTA-Procedure 01:2014"HopmacbiHa cait
CepuaAnblK HOMIpi Kypanaarbl cepuanblk HOMipiH KapaHbl3 (3aybITTbIK
TaKTalacbiHaa)
KyatTaHablpy Kesinaeri yiFapbiHAbl KOpLuaraH “C +10... +35 +10... +35
opTa Temneparypachl
Xymbic kesinperi ® xaHe cakTay KesiHgeri C -20...+50 -20...+50
pyKcaT eTinreH KopLuaraH opTa Temneparypach
AKKymynaTop Typi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 3,0

Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah
Boc xypiciHgeri »XyMbIC yakpiTbl 100 MUHYTKa fiediH 100 MUHYTKA fiediH
A) naipganaxfaH akkyMynaTopra bannaHbiCTbl

B) <0°CTemneparypanapbltaa KyaTbl LIEKTeNreH
Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanFaH. backa kepHey XaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn maniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Wysin / gipin Typanbl aknapat a, Kannbl Tepbeny MaHi (L OaFbITTbIK BEKTOPMbIK,
KocbiHAbiChl) xaHe “K” gancispiri EN 50636-2-94
CTaHAAPTbIHA cai benrineHren:

a, < 2,5 m/cex’, K = 1,5 m/cex?,

LLlen Kecy KaHwwbICbi
LybinnapabiH enwey maxaepi EN 50636-2-94 ctaHaaptbl
boliblHwWwa benrineHrex.

KypanapblH “A” Kbinbin benrineHrex abibbic KbicbiM ieHreni Byranappy kecy x,aum.blcm .
anette 70 A5 (A)-nex as 6onal. Lybin amuccun maHaepi EN 62841-4-2 HopmacbiHa can
benrineHreH.
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AnekTp KypanabiH “A” Kbinbin DenrineHreH wybln AeHremi
apeTTe TeMeHzerifer bonaabl: 59 1B(A); AbibbIC KyaTbIHbIK
nenreiii 80 ab(A). “K” tepicriri 3 ab.

a,, *annbl Tepbeny MaHi (yLu 6arbITTbIK BEKTOP/BIK
KocblHAbIChl) xaHe K ganciaairi EN 62841-4-2cTaHaapTbiHa
cai benrineHreH:

a, < 2,5 m/cek?, K = 1,5 m/cex?,

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHreni )aHe Wybin
3IMUCCUACHIHBIK KOPCETKILL 3aHAbl enLLey apici borbiHIWA
6NLLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHredi MeH LybIN WblFapy MaHi 3NeKTP
KYPanblHbIH HETi3ri )KyMbICTapbl ywWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH narganaxbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XXyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi )aHe XyMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIA WbIFAPY
MaHiH TOMeHaeTeq;.

[ManaanaHyLbIHbI Aipinaey aCepiHeH cakTay YLliH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INeKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPLAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Icke Kocy

> JnekTp KypanblHAa XeHAeY, KYTY dKYMbICTapblH
eTKi3y anfbliHAa Hemece OHbI Ta3anay anabiHaa,
Kypan napameTpnepiH peTrey Hemece e3repty
anpbiHaH, XababIKTapAbl anMacTbIpy Hemece aNeKTp
Kypanpbl caKTayFa Kot anfiblHaH anfibIMeH Kypan
AKKyMYNATOPbIH WbIFapbin anblHbi3. OCbl CaKTbIK
Luapachbl apKblnbl ANEKTP KypanablH baikaycblaablkTaH
KOCbINbIN KeTyiHe xon bepinmenn.

Mbiwak KOHAbIPMACbIH KYpacTbipbin opHat/
6enwekren woiFapy (B cypeTtTepiH KapaHbi3)
MNbiwak koHabipManapbiH (3)/(6)aybicTbipraHaa nbilaKTbl
KOPFanTbiH BerLieriH apKallaH KonaaHblHbI3.

MbILWaKTbl KOPFANTbIH BeNLLEri yLIiH apHanFaH byFatTayaaH
bocary Tyimeldirid (4) bacbin, nbilwak KoHabipMachbiH (3)/
(6) TemeHre Kapai TapTa OTbIPbIN LbIFAPbIHBI3.

O3iHi3 KanaraH nbitak koHabipMachbiH (3)/(6) opHbiHa KaiTa
OpHaTbIHbI3.

AKKYMYNATOPAbIH, 3apAATany Kyii MHGUKaTOPbI
AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPbINY KYHIH KepCeTKilli snekTp
Kypan Kocblny kannbliHaa bonraHaa XeTkinikTi
AKKKYMYNATOPAbIK KeNeMiH HeMece LaMajaH TbiC XKYKTenin
KETKEHiH kepceTepi.
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JKapbIKaAOATBIK WaMbl Kyartbi

Y3iKci3 xapblK 3 X Kacblin >75%
Y3pgiKci3 xapblK 2 X acbin 40-75%
Y3pgikci3 xapblK 1 X xacbin 15-40%
Bany XbinbinbiKTay 1 X xacbin 0-15%

Manpanany

» JneKTp KypanblHAA XKOHAEY, KYTY XKYMbICTapbIH
eTKi3y anfblHAa Hemece OHbl Ta3anay anabiHaa,
Kypan napameTpnepiH peTTey Hemece e3repty
anpbiHaH, XababIKTapAbl anMacTbIpy Hemece ANeKTp
Kypangbl caKTayfa Koio anfblHaH anfjbIMeH Kypan
aKKYMYNATOPbIH WbIFapbin anbiHbi3. Ocbl CakTbIK
Luapachbl apKbinbl ANEKTP KypanablH baikaycbi3ablKTaH
KOCbI/bIN KeTyiHe Xon bepinmeni.

» 3akbiMaaHbIn by3binFaH kanbinTa bonFaH nbilakTapgabl
naipanaHbaHpi3 (Mbicanbl, Cbi3aTTapbl oK bonFaH
nblllaKTapzbl FaHa KOMaHbIHbI3). 3aKbiMaaHbin by3binFan
MbllaKTapzbl fepey anMacTbipbiHpI3.

Kocy/ewipy (D cypeTiH kapaHbi3)

Kocy/ewipyni byratray TyimeLwuiriH (1) 6acbin, Kocy/eLwipy
TyiMeLwiriH (5) bacbinbin TypraH Typae KOChIHbI3.

Icke KOChIMbIN KanyFa Kapcbl OyratTai TyiMedirii (1)
6ocatbin xibepinis.

Kocy/etwipy TyimeluiriH (5) backaHblHbI31a XapbIKAUOATbIK
LUaMbl Xacbl/ TYCMEH TyPaKTbl TYPAE XaHbin Typazbl.

byranapppi Kecy (Tek kaHa byTanappbl kecyre
apHanFaH Kailbinap yiin)

» KecinreH matepuanaap/ibl XX1Ham Xoto anfpiHaa Hemece
3neKTp byKbIMabI KYTY HEMECE XeHfey anfibiHaa
anabIMeH aneKTp KypanablH eLwipinin KoMbinFaHbIH
TeKCepiHi3. KypanabiH MakcatTanmaraH Typae, 63-63iMeH
icKe KocbInbIn KeTyi ayblp apakaTTaHynapfa anapa
anagpl.

Kecy xymblcTapblH bacTay anabiHaH angpiMeH byTanap Me

Tan-winikrepae ke3beH kepiHe anbiHbaNTbIH, Mbicanbl bak

wapbak ayangap cUAKTbl beTeH 3aTTap/bit 6ap He KoK

bonyblH TeKCepin anbiHpl3.

ANeKTp KypaneH aAMameTpi 8 MM fieviH bonrFaH byTaktapabl

Kkecyre bonagbl. byTakTapabl Kecy nbllUarbiHa Kapan

BarbITTay yLUiH 3NeKTP Kypanfbl apameH Tiny XKonbiMeH

BipKanbInTbl TYpAe anfa kapai XbImKbITbIMN OTbIPbIHbI3.

EKi>aKTbIK NblllaK yCTaFbllbl apKacbiHAA eki baFbiTTa Kecy

Hemece bip aKTaH backa xakka kapai Tepbenriw

KO3FanbiCTapbIHbIH 6TKI3iNyi KaMTaMachI3 eTineai.

Kypanabl KonaaHFaHHaH KeriH OHbIH KECy NMbILIAFbIH MbILAK,

KOPFaFbILL XanKplLWbIMEH Xaybin KOHbIHbI3.

LLen nex byTanapab! Kecy yLiH yiiFapbiHAa Xbin
mesringepi

YanblpakTapbl 6ap byTanapfbl MaycbiM XaHe KasaH
annapbiHaa KeCiHjs.

Bosch Power Tools
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KbinkHab! bytanapbl cayip xeHe TaMbl3 ainapblHAa KECiHi3.

Konudep byTanapbiH xaHe Te3 eceTiH backa byTanapapl
MaMblp aliblHaH bactan sp 6 antaaa bip pet Kecin XypiHi3.

Keran xueKractapbiHaarbl WenTbi Kecy (Tek
KaHa Luen KecKill Kypanbl yLuiH)

INEeKTP KypanbiH Keran xuektactapbl 60MbIHLLIA baFbITTaHbI3.
MbIWAKTbIH Tac TOCENreH xepnepre, Tactapra Hemece bak
[JyanfapblHa THin kanybiHa xon bepmeHis, cebebi byn
NbILUAKTbIH XXYMbIC iCTeY Mep3iMiH KbiCKapTazbl.

Kypanzbl KonaaHFaHHaH KeriH OHbIH, KECY MbiLUAFbIH MbiLLAK,
KOPFaFblLL XanKblLLbIMEH Xaybin KOMbIHbI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT
Kepcety

KyTy, Tasanay )xaHe caKray

» bak anekTp 6yiibiMbl 60/ibIHLLIA XKYMbICTAPbIH OTKI3Y
anapbiHAa (Mbicanbl KyTy, 6eniwekTepiH aybICTbIpy
»aHe 1.6.), COHbIMEH KaTap OHbl TacbiManaay MeH
caKTayAa Kypan akkyMynAaTopbiH KypanaaH wbirapbin
anbibI3. KOCKbILITbIH/BLWIPrilLTiH Ke3aencok Typae
KOCBINbIN KETiNyi apKbinbl )xapakaTtaHy kayibi naiaa
6onybl MyMKiH.

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XKyMbIc icTed any ywiH
6aK 3neKT poyMbIMbIF Ta3a KanbinTa cakran XypiHi3.

bak anekTp bynbiMbl YCTiHEH backa 3aTTap/bl KOMMaHbI3.

Kayincis xxaHe KanbInTbl TYPAE XYMbIC iCTEW any yLiH,

3neKTp Dy/ibIMbl MEH ayanay caHplnaynapbiH Tada kanbinta

caKTan XypiHi3.

3AneKTp BYMbIMbI YCTIHEH eLUKaLIaH CY LWallnaHpl3.

IneKTp OylbIMbIH eLKaLaH CyFa ManMaHpi3.

AnekTp byMbIMbIH Kayinci3 xaHe Kyprak, bananap Konbl

XKETNenTiH )eppe CaKTaHbl3.

3AnekTp byMbIMbl yCTiHEH backa 3aTTapabl KOHMaHbI3.

IAnekTp BylbIMbIMEH Kayinci3 Typae XyMbIC icTeyiH

KamTamachbi3 eTe any yiliH compap, bypaHaamanap MeH

BypaHpanapbiHbIH bapnbiFbl HbIK Typae bekiTinreHin,

TeKcepin anblHbi3.

IAnekTp BylbIMbIH TEKCEpin, TO3biN Hemece Dy3binbin KETKeH

BenwekTepiH Kayincisaik cebentepiHeH aybCTbIPbIHbI3.

AybicTbipbinatbiH bentwekTepi Bosch dhpmacblHbI

ByibiMpapb! bonFaHbiHa anfibiH ana Hasap ayaapblHbI3.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe

acKbIH TeMnepatypa KeaaepiHiH (TeMneparypaHbiH, WyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLUiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyive
xon bepMelTiH oykeHaepae, benimpepae (cekuuanapga),

NaBWUNbOHAAP MEH KMOCKinepze catyra bonagbl.

CaryLubl (eHaipyLLi) catbin anyLubiFa eHiMgep Typanbl

KQUKeTTi JaHe LblHabl aknaparTbl bepin, eHimMaepai

TUICIHLLEe TaHaaY MYMKiHAiriH KAMTaMachbl3 eTyre MiHaeTTi.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAeTTi TypAe Tisimi Pecert

®denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTepi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLUbI CaTbin anaTblH OHIMAEP anaeKallaH

naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHyLWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

Mic.

OHiMaeppi caTy NPoLECiHIH aacbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwbl caTbin anyLbiFa YibIMbIHbIH UPManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarl a3banapmMeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwubl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
CoMKECTIriHiH pacTamachl, CepTUdMKaTTapAbIH HEMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl XKOK (KoFanfaH),
xapampbinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

AKKYMYNATOpAbI KYTY

AKKYMYNATOPAbIH OHTaAMbl TYPAE KONAAHYbIH KAMTaMachl3

€Ty YLLiH TOMeHeri Hyckaynap MeH Wwapanapgbl YCTaHbIn

KYPIiHi3:

- AKKyMYNATOP[bl CYMbIKTbIKTAPAAH XoHE biNFanablKTaH
KOPFan XypiHi3.

- bak anekTp by/bIMbIH TeMnepatypa aymarbl -20 °C xaHe
50 °C apanbifbiiaa bonFaH xxepnep/e FaHa CakTanbl3. bak
3NeKTP OYMbIMBIH, MbICanbl, Xa3fa kenikte
KanablpMaHbl3.

- Akkymynatoppbl bak anekTp byHbIMHaH LWbiFapbin anbin,
6ak anekTp byibiMHaH benek cakTaHbl3.

— Tikenewn kyH caynenepi Tyce anatblH Xaraannapga
akKyMynaTopzbl 6ak anekTp byibiM ilWwiHge
KanablpMaHbl3.

— AKkyMynATOpAbl CaKTay YLUiH eH OHTainbl TeMnepatypa
nieHrerti bonbin 5 °C caHanagbl.

- AKKyMYNATOP[bIH KENAETY CaHblNaynapblH XyMcak, Ta3a
XOHE KypFaK KblNLAKMEH aHfa-CaHaa MyKWAT Ta3anan
KYPIiHi3.

KyaTTaHablpblnFaHbIHAH KERiH XYMbIC LMKNAAPbIHbIH

anTapnblKTa KbiCKapbIn Kanybl aKKyMynATOPbIH TO3bIMN

KasFaHblH JaHe OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeai.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepCeTy opTanbifbl BHIMAI XXEHAEY XoHE OFaH
TeXHUKATbIK KbI3MET KepCeTy, COHAaN-aK Kocankpl
bentwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepesi. Kypamaac
bentuekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexkrtep
Typanbl MaNiMeTTEP TOMEHAET MeKeHXan boMblHLWa
komketimai: www.bosch-pt.com
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Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xoaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koo XaHe Kocankbl bentuektepre Tancbipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHIMHIH hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPAbIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bo”
(hUpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepi nanaanaxy Kayinti, AeHcaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAePAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xeHe WarbiMAApAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-KaWbl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anachli3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbIH 6acka Aa
MeKeH)XainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNingi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

OHLIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMeHAEri WapTTap opblHAANFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl bonagbi:

- MEXaHMKanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6oMbIHLLIA HYCKay/blK TananTapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy boiblHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHiH XoKTbiFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa KonfaHbliManabi:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KENreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk aneKTp KypanaapblHAarblaan aNeKTp KypanblHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbiNLaKTap XaHe T.0.

CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi
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KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri

TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningik ascblHa KipMengi:

- TabuFK T3y (pecypcTbi TONbIK Naiganaxbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaUGHKaLManay, KaTe
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HoTUXKECIHE ICTEH LUbIKKAH Xab/blK NEeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3MEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiaa
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHiH AethopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKblLUbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbLLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

Byn nUTUIA-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAp KayinTi Tayapnapra
KoMblnaTblH Tanantapra cai bonybl kepek. MariganaHyubl
aKKyMYNATOpRapAbl Keluese KoChbIMLLA KyXKaTTapchi3
TacbiManfan anagpl.

YwiHwi rynfanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnatblH apHaKbl TananTapgb!
caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbIManfay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynaTOpAbl KOPMYChl 3aKbIManFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK Tyricneneppi KeniMaeHi3 xxaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamafia KO3FaManTbIHAaK opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbiMLLIa YNTTbIK PEXENep/i CakTaHbl3.

Kapere xapaty
?74 ANeKTp Kypanaapsl, akkyMynatopnap, Kepek-
7eX] KapakTap MeH Kantama Matepuangapb

9KONOTMANBIK TYPFbIfaH NanbIKTbl TYPAE Kafere
Xaparbinybl THiC.

ANEKTP KypanaapbiH xsHe
akKymynaTopnapabl/6atapesnapapl
TYPMbICTbIK KanblKTap KOHTeHHepnepiHe
TacTamaHbi3!

X

Tek kana EO engepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boliblHLIa, KONAaHy YLUiH
Xapamchbl3 NeKTp Kypanaapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci boiblHWa, 3aKbIManfaH HEMeCe To3FaH
akkymynaTopnap/barapesnap ipiktenin
XXMHAMbIN,3KOMOTUAMBIK TYPFblfaH NanbIKTbl TYPAE Kafiere
aparbinybl THic.

Akkymynatopnap/6arapeanap:
TNIUTHIA-HOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynap/abl OpbiHAaHbI3
(kapaHpi3 , TacbiMangay”, bet 141).
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Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor
Cititi instructiunile de folosire.

Purtati ochelari si casca de protectie.

Aveti grija ca persoanele aflate in preajma sa
nu fie ranite de corpurile straine aruncate.

>

Avertisment: Mentineti o distantd sigura fata
de scula electrica de gradina cat timp aceasta
lucreaza.

[ |
3
==

Anu se folosi pe timp de ploaie.

@

Atentie: Cutitul de tdiere se mai misca din
inertie si dupa oprirea produsului!

(00000ce

Feriti-va mainile de cutit.

Pastrati o distanta suficient
L de mare fata de cablurile de

D curent.

i
[+

> [

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[ AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT |nstr.uf:;|u!1.|le, |Iustratl‘|le i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca
» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
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» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.
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» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Bosch Power Tools
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Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de
taiat gard viu

» Feriti-va toate partile corpului de cutit. Nu incercati sa
indepartati materialul vegetal taiat sau sa fixati
plantele ce urmeaza a fi taiate cat timp cutitul se
roteste. Cutitele continud sd se miste si dupa
deconectare. Un moment de neatentie la folosirea
foarfecelui de taiat gard viu poate duce la raniri grave.

» Transportati foarfecele de taiat gard viu tinandu-l de
maner, cutitul fiind oprit si aveti grija sa nu actionati
intrerupatorul pornit/oprit. Transportul atent ale
foarfecelui de taiat gard viu reduce riscul pornirii
involuntare si implicit pericolul de ranire cauzatd de
cutite.

» in timpul transportului si al depozitarii foarfecelui de
taiat gard viu aparatoarea cutitelor trebuie
intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea atenta a
foarfecelui de taiat gard viu diminueaza pericolul de ranire
din cauza cutitelor.

» Atunci cand indeparati materialul vegetal taiat blocat
sau cand efectuati lucrari de intretinere la scula
electrica, asigurati-va ca toate intrerupatorele pornit/
oprit se afla in pozitia oprit iar acumulatorul este scos.
Pornirea neasteptata a foarfecelui de taiat gard viu in
timpul indepartarii materialului vegetal taiat blocat sau
cand efectuati lucrari de intretinere la scula electrica
poate duce la raniri grave.

» Tineti foarfecele de taiat gard viu numai de
suprafetele de prindere izolate, deoarece cutitul
poate intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul dintre cutite si un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
foarfecelui de taiat grd viu si duce la electrocutare.

» Tineti toate cablurile si conductorii electrici departe
de sectorul de taiere. Cablurile si conductorii electrici
pot fi ascunsi in gardul viu sau printre arbusti, astfel
existand posibilitatea taierii lor din greseala de catre cutit.

» Nufolositi foarfecele de taiat gard viu pe vreme rea, in
special atunci cand exista pericol de furtuna cu
fulgere. Aceasta reduce pericolul de afi loviti de fulgere.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de
taiat gard viu cu raza de actiune extinsa

» Pentru areduce riscul de electrocutare, nu folositi
niciodata foarfecele de taiat gard viu cu raza extinsa
de actiune in apropirea conductorilor electrici.
Contactul cu conductorii electrici sau folosirea sa in
apropierea acestora poate duce la raniri sau electrocutare
cauzatoare de moarte.

» Folositi intotdeauna ambele maini atunci cand lucrati
cu foarfecele de taiat gard viu cu raza mare de
actiune. Tineti strans cu ambele maini foarfecele de tdiat
gard viu cu raza mare de actiune, pentru a evita pierderea
controlului.

» Folositi intotdeauna o casca de protectie atunci cand
lucrati deasupra capului cu foarfecele de taiat gard viu

cu raza mare de actiune. Corpurie straine aflate in
cadere pot provoca raniri grave.

Instructiuni de siguranta privitoare la foarfecele

pentru taierea arbustilor si a ierbii

» Acest produs nu este destinat
folosirii de catre persoane (inclusiv
copii) cu deficiente fizice, senzoriale
sau intelectuale sau fara experienta
si/sau cunostinte corespunzatoare,
in afara cazuluiin care ele se afla sub
supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor, sau
au primit indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea produsului. Copiii
trebuie supravegheati pentru a avea
siguranta ca acestia nu se joaca cu
produsul.

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa
foloseasca scula electrica. Este
posibil ca reglementarile locale sa
limiteze varsta operatorului. in caz
de nefolosire, pastrati scula electrica
la loc inaccesibil copiilor.

» Operatorul este tinut raspunzator
pentru accidente sau pagube
provocate altor oameni sau bunurilor
acestora.

» Nu folositi in niciun caz scula
electrica atunci cand persoane, mai
ales copii sau animale de casa se afla
in imediata apropiere.

» Nu tundeti iarba sau arbustii in
conditii meteorologice nefavorabile,
in special atunci cand exista riscul
descarcarilor electrice.
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» Folositi produsul numai la lumina
zilei sau la lumina artificiala buna.

» Verificati daca, capacele si
dispozitivele de protectie nu sunt
deteriorate si daca sunt montate
corect. Inainte de utilizare executati
eventual lucrdrile necesare de
intretinere sau de reparatii.

» Porniti motorul numai dacd nu aveti
mainile si picioarele in apropierea
cutitelor de taiere.

Extrageti acumuatorul sau activati

blocajul de pornire:

- intotdeauna cand vad indepartati de
produs.

~ Inainte de a elimina blocajele.

- Cand verificati, curatati sau lucrati
la produs.

- Dupa o coliziune cu un corp strain,
controlati imediat scula electrica
de gradina cu privire la deteriorari
iar daca este necesar, schimbati
cutitul.

- Cand scula electrica de gradina
incepe sa vibreze in mod
neobisnuit (verificati imediat).

» Protejati-va impotriva ranirilor
mainilor si picioarelor provocate de
cutitele de tdiere.

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nu deschideti acumulatorul. Existd pericol de
scurtcircuit.
T Protejati acumulatorul de caldura (de
exemplu si de radiatiii solare de lunga
\7“ durata), de foc, apa si umezeala. Exista

X h ¢
pericol de explozie.

KN
» in caz de deteriorare sau utilizare neconformi a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicald. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.
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» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul. Existd pericol de
explozie.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

» incarcati scula electrica numai cu incarcatorul din
setul de livrare.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol Semnificatie

Purtati intotdeauna ochelari de protectie
si incdltdminte solida atunci cand lucrati
cu produsul.

Folositi incarcdtorul numai in spatii
nchise, uscate.

Directie de deplasare

Directia reactiei

Purtati manusi de protectie

Greutate

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

XN @[~ @

cuck Zgomot perceptibil

Accesorii/piese de schimb

Bosch Power Tools
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Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Va rugam sa tineti seama de imaginile din partea posterioara

ainstructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata efectuarii lucrarilor
usoare de taiere a arbustilor si marginilor de gazon.

Date tehnice

AdvancedShear 18 V

Componente ilustrate (vezi figura A)

(1) Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/
oprit

(2) LED pentru blocaj de conectare

(3) Foarfece de taiat iarba

(4) Tastéd deblocare pentru cutit

(5) intrerupator pornit/oprit

(6) Foarfece de tdiat gard viu

(7)  Maner (suprafata de prindere izolata)

(8) Acumulator

(9) incarcator” (specific fiecarei tari)

(10) Tasta deblocare acumulator

(11) Compartiment acumulator

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Foarfece de taiatiarba  Foarfece pentru taierea

arbustilor

Numdr de identificare 3600 H570.. 3600H570..
Tensiune nominald V= 18 18
Lungime cutite mm - 200
Latime cutite mm 100 =
Deschiderea dintilor mm - 8
Greutate confom kg 1,32 1,45
EPTA-Procedure 01:2014%
Numar de serie Vezi numarul de identificare (placuta indicatoare a
tipului) de pe produs
Temperatura ambiantd recomandata in timpul C +10...+35 +10...+35
incarcarii
Temperatura ambianta admisa in timpul © -20...+50 -20... +50
functionarii ® si in timpul depozitérii
Tip acumulator PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,0Ah, 4,0Ah, 5,0 Ah,
6,0 Ah

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
3,0Ah, 4,0Ah, 5,0 Ah,
6,0 Ah

Timp de functionare la mersul in gol

pana la 100 minute pana la 100 minute

A) infunctie de acumulatorul folosit
B) putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Foarfece de taiat iarba

Valorile masurate au fost determinate conform

EN 50636-2-94.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal inferior valorii de 70 dB(A).

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s%,
Foarfece de taiat gard viu

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN
62841-4-2.
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Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: 59 dB(A); Nivel putere sonora 80 dB(A).
Incertitudine K = 3 dB.

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
62841-4-2:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Punere in functiune

» inainte de aintretine sau curita produsul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a-l depozita,
scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentald a produsului.

Montare/demontare cutit (vezi figurile B)

Folositi intotdeaauna o protectie pentru cutite atunci cand
schimbati cutitele (3)/(6).

Apasati tasta de deblocare (4) pentru cutit si scoateti cutitul
(3)/(6) tragandu-lin jos.

Montati apoi cutitul dorit (3)/(6).

Indicator nivel de incarcare acumulator

Indicatorul nivelului de incdrcare al acumulatorului
semnalizeazd, atunci cand scula electricd este pornita,
capacitatea rdmasa respectiv starea de suporasolicitare a
acumulatorului.

(1)) Capacitate

Lumind continud 3 x verde >75%
Lumina continud 2 x verde 40-75%
Lumind continud 1 x verde 15-40%

Lumind intermitentd de cadentdlenta 1x 0-15%
verde
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Functionarea

» inainte de aintretine sau curita produsul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a-l depozita,
scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentald a produsului.

» Nu folositi cutite deteriorate (de ex. cu mici fisuri, etc.).
Schimbati imediat cutitele deteriorate.

Pornire/oprire (vezi figura D)

Apasati blocajul de conectare (1) si cu acesta apasat,
actionati intrerupatorul pornit/oprit (5).

Eliberati blocajul de conectare (1).

Daca actionati intrerupatorul pornit/oprit (5), LED-ul
lumineaza continuu in verde.

Taierea gardului viu (numai foarfecele pentru
taierea arbustilor)

» Aveti grija sa deconectati produsul inainte de a indeparta
materialul vegetal taiat sau inaintea reparatiilor. Pornirea
involuntara poate duce la raniri grave.

Tnainte de a incepe lucrul controlati daca gardul viu nu

contine corpuri strdine ascunse, ca de ex. fragmente din

gardul din gradina.

Se pot tdia crengi cu o grosime de pana la maximum 8 mm.

Pentru a transporta crengile spre cutitul de taiere, deplasati

uniform inainte produsul pe linia de taiere. Bara portcutite

cu doua margini tdietoare face posibild tdierea in ambele
directii sau, prin miscdri pendulare, dintr-o parte in
cealalata.

Dupd folosire, montati la loc aparatoarea cutitului de taiere.

Anotimpuri recomendate

Taiati gardul viu de foioase in iunie si octombrie.

Taiati gardul viu de rasinoase in aprilie si august.

Taiati coniferele si celelalte tipuri de gard viu cu crestere
rapida incepand din mai, la interval de aprox. 6 saptamani.

Taierea marginilor (numai foarfecele de taiat
iarba)

Conduceti produsul de-a lungul marginii de gazon. Evitati
contactul cutitului de tdiere cu pavajul, pietrele sau zidurile
din grading, deoarece astfel se reduce considerabil durata
de viatd a acestuia.

Dupé folosire, montati la loc aparatoarea cutitului de taiere.

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cit
si in timpul transportului si al depozitarii. in cazul
actionarii accidentale a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Bosch Power Tools
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» Mentineti curaté scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

Nu puneti alte obiecte pe scula electricd de gradina.

Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate produsul

si fantele de aerisire ale acestuia.

Nu stropiti niciodata cu apa produsul.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.

Controlati daca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt

bine fixate pentru ca sa se poata lucra in conditii de

siguranta cu produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate sigurantd,

inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.

Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de la

Bosch.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmatoarele indicatii si luati urmdtoarele masuri

menite sa permita utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica de gradina numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C i 50 °C. Pe timp de vard, de
exemplu, nu lasati scula electrica de gradina in
autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electrica de
gradina.

- Nulasati acumulatorul in scula electrica de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de 5°C.

- Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
L‘:q Produsele, acumulatorii, accesoriile si
7N ambalajele trebuie directionate catre o statie

de reciclare ecologica.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi,Transport”, Pagina 148).

buvnrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

MoAcHeHna Ha cumBoNUTE
ﬂpOHETeTe PbKOBOACTBOTO 3a eKCnnoarayua.
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Paborete ¢ npeanasHu ounna U Kacka.

BHUMaBa¥Te HamMpaLLy ce Habnuao nuua aa
He ObiaT HapaHeHK OT OTXBbpYaLLM NapueHLa.

>®

Mpeaynpexaenue: Korato rpauHCKUAT enekT-
POMHCTPYMEHT paboTw, cToitTe Ha besonacHo
Pa3cTofHKe OT Hero.

||
$
==

He nonasate npu abxa.

@

BHuMaHwe: Cnep U3KNtoUBaHe Ha MallMHaTa
HOXbT NPOAbMKaBa Aa Ce JBUXM U3BECTHO
BpeMe Mo uHepLuAa!

.

[IpbXTe pblieTe C1 Ha be3onacHo pascToaHue

%
& 0T HOXa.
n MopnbpkanTe 4OCTaTbUHO
L pascToAHME 10 ENEKTPU-
6 |:| UECKW NPOBOAHMLM.

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
DEHUE

¢urypute n TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKM NPY CMa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-40Ny Morar fja npe-
[M3BMKaT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPAaBMMU.
CbXpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CUTYPHO MACTO.
M3non3BaH1AT N0-40NY TEPMHUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTpPorH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBall Kaben) 1 40 3axpaHBaHu OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6€3 3axpaHBaLy
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OPe ocBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra30Be UMK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPM, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHyu MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHHM NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, f0KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TpONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
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be3onacHocT npu paboTa ¢c eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHn eneKTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0OTO Bu A0 3a3emeHn Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaH, NEUKH U XNagHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-rofam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpymeHTa. lpeana3sBaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNHU A0 NOABWXHM 3BEHA Ha MaLKMHK. [M0BPeEeHM UnK
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato pabotuTte C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
00Ta Ha OTKpUTO. M13M0N3BAHETO HA YABMKUATEN, NPef-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa pucka oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bauy 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BHMATA CH M NOCTbNBaNTE NpeAna3nuBeo U pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHUHM BELLECTBa,
anKoXon WAK ynoiBalyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKK HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATA AeH-
HOCT TMYHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXxaTenHa Macka,
30paBu NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLumuTeny (aHTudo-
HW), HaManABa pucKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 310M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau Aa BKNiouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo

Bosch Power Tools
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HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBenMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa MPUUMHU
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ 1a KOHTPONMpATE ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-A006pe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLua.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXre KocaTa U Apexu-
Te CH Ha 6e3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, bAruTe Kocu Morat
[N1a bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BK/IIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, ib/MKally Ce Ha oT-
Nenaum ce npy pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
besonacHocT. EjHO HEBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Ad
NpeM3B1Ka TeXKM HAPaHABAHKSA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
nara.

TPUXNUBO OTHOLIEHHE KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOANTENS AWaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He u3non3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe fia bbfie M3KNIOUBaAH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa fia bbae pe-
MOHTUPaH.

» lpeau fa u3BbpLuBaTe KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3af1eUCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEBHUMAHHKE.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AEeTo He Morar Aa 6baat gocTurHatk ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHH OT NHULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLUK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KNIOUMTENHO OMacHU.

» lMopabpxaiite fobpe eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uMm. MposepsBaiiTe fanu NoABUXKHUTE 3Be-

Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKOpHO, ianu He 3aKNUHBaAT, Aa-
NM UMa CUYNeHH UMK NOBPefeHH [ieTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. [peayu Aa usnonspare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTe fieTainu fa 6baar peMmoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0NONYKK Ce AbMmKaT Ha
Henobpe nopabpKaHK eNEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEAU.
MopabpixaiiTe pexceLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aTOUeHH U YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT M0-Marnko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT N0-NEeKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AONBIIHUTEN-
HUTE NpUCoco6neHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., CboOpa3HO MHCTPYKLMUTE Ha npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa a M3NbnHUTE. M3-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.
MopabpxaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe IpbXKKM U PbKOXBATKU HE
noaBonsagar besonacHara pabota  40bpoTO KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HeouakK-
BaHa CUTyaums.

TPUKNUBO OTHOWIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexjaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-

3BaiiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPeNnopbyBaHK
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonasare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aaHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe caMo NpeABUAEHUTE 33 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa TpyI0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

Mpenna3sBaiite HeM3non3BaHUTe aKkyMynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOYOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. MocnecTBUATA OT KbCOTO CheIMHEHWE MOraT
[nia bbaat U3rapsaHWa UK Noxap.

Mpy1 HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue enekTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
najHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BoO-
Aa. AKo eneKTponut nonagHe B ounte Bu, cneg Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aa Npean3BrUKa U3rapaHua Ha
KoXara.

He u3non3Baiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEJEeHH UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeaeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morar aa ce Bb3NNamMeHAT, eKCNAoAMPaT UK la
NPEeAn3BUKAT HapaHABaHUA.
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» He u3naraiite akymynatopHata 6atepus Ha BUCOKH

TemnepaTtypu UNKu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-

patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BUKaT eKCMno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha akymy-
nartopHata 6atepus; He A 3apexpaaiite, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA Uana3oH MoraT fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBaT OnacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBanugHLUpaHHU cneLuHanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPEAEHN aKyMyNnaToOpHU
6atepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa

Jia Ce U3BbpLIBa CaMO OT MPOU3BOAWUTENA UNTK OT OTOPU3K-

PaH CepBu3.

Yka3aHuun 3a 6e3onacHa pabota c eneKTpUuecku
HOXXHMLK 3a XpacTH

» [ipbKTe BCHUKMU YaCTH HA TANOTO CH HA besonacHo pas-

CTOAHKE OT HoXa. He ce onuTBaliTe fa OTCTpPaHABaTe
3aXBaHaTH OCTaTbLM OT PA3aHMTE PACTEHHA UNK fa
IbPXKHTe PacTeHUATA, J0KATO eNeKTPOUHCTPYMEHTbT
pabotu. Cnepa U3KniouBaHe HOXXOBETE NPOAb/IKABAT d
ce IBWXKaT. EUH MUT HEBHUMaHKe Npu U3Non3BaHe Ha
eeKTprUuecKara HoxuLa 3a XpacTu MoXe [ia npeanu3Buka
TEXKU TPABMH.

» [lpeHacsiiTe eneKTpHUECKaTa HOXHLA 33 XPaCTH, KaTo
A AbPXKUTE 3a pbKOXBaTKaTa, CaMo KOraTo HoXoBeTe
ca cnpenu, ¥ BHUMaBa#Te [ja He HaTUCHeTe NYCKOB
npeKbcBay. BHUMaTENHOTO NPeHacAHe Ha enekTpuuec-
KaTa HOXWLa 3a XpacTv HamansABa ONacHOCTTa OT Cyyai-
HO BKMIOUBaHe W NPOM3THYALLMTE OT TOBA OMACHOCTH OT
HapaHABaHe C HOXOBETE.

» [pu npeHacAHe N1 NpubMpaHe Ha enekTpUueckara
HOXKHLA 32 XPACTH BUHArK NOCTaBANTe NpeanasHua
Kanak. BHUMaTeNHOTO OTHOLEHHME KbM efleKTprueckara
HOXMLA 32 XPacTW HamManABa OMacHOCTTa OT HapaHABaHe
C HOXOBETE.

» Korato oTcTpaHABaTe nonenHanu ocTaTbLy oT 0TpA3a-
HUTE PacTeHUA UMK H3BbPLIBaTE TeXHHYECKO 06cnyXxK-
BaHe, ce yBepABaiiTe, ue BCHUKH NPeKbCBayM ca B No-
noxxenue “U3knioueHo” U akymynaTopHata 6arepus e
M3BajieHa UMK ¢ pa3KaueHH Knemu. HeouakBaHo 3af-
BW)XBaHE Ha eNleKTpruueckara HoxuLa 3a XpacTu Npw oTc-
TpaHABaHE Ha 3aKNUHEHHW NapyeTa UK NpU TEXHUUECKO
obcnyxBaHe MoXe 12 Npean3BMKa TEXKN TPABMMU.

» BuHaru pbxKTe enekTpuueckarta HOXKHLA 3a XpacTi 3a
M30MMPaHUTe PbKOXBATKH, Tbil KaTO HOXLT MOXe Aa
Aonpe NPoBOAHHUK NOJ HanpexeHHe. 1Py KOHTaKT Ha
HOXOBETE C NPOBOAHMLM NOJ, HANPEXEHUE TO MOXE Aa Ce
npefiazie N0 MeTa/HUTE YaCTH W TOBa [1a NPean3BMKa To-
KOB yAap.
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» [ipbxTe 3axpaHBaLua kaben u YAbMKUTENU Hapaney
OT 30HaTa Ha pA3aHe. Bb3MOXHO e B XWUBH NNETOBe UK
XpacTu Aa UMa CKpUTH 3axpaHBallin Kkabenu unu nposopg-
HWUUM 1 Te fla bbaar npepA3aHn OT HoXa No HEBHUMaHKeE.

» He usnonssaiite enekTpuyecKara HOXHML 3a XPacTH B
nowo Bpeme, 0cobeHo npu rpbMoTeBHUHa Bypa. Tosa
npeoTBparaBa 0MacHoCTTa OT yaap OT rPbMOTEBULA.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabota ¢ HOXHULM 32
XpacT ¢ yBenuueH obxeart

» 3apausberHere onacHOCTTa OT TOKOB yAap, HUKOTa He
M3NON3BaliTe HOXMUM 3a XPacTH C yBenuueH obxsar B
6nu30cCT 10 eneKTpUUECKU NPOBOAHMLM. KOHTaKT C
€/1eKTPUUECKM NPOBOAHUK UMK MON3BaHeTo B bnusocT Ao
€1EKTPUUECKM POBOAHHMLIM MOXe Aa IPUUMHU HapaHsBa-
HWA UNK TOKOB yAiap, KOWTO fia loBeAaT 10 CMbpT.

» Korato paGoTute ¢ HoXHLa 3a XPacTH ¢ yBennyeH 06x-
BaT, BUHAru A APbXKTE C iBeTe pble. 3a fia h3berHete
3aryba Ha KOHTPON, IPBXKTE 3APABO C [IBETE PbLiE HOXM-
1jaTa 3a XpacTy ¢ yBeNuueH obxaar.

» Koraro non3Bare Ho)XxuLaTa 3a XPacTH € yBenuueH 06-
XBaT 3a pA3aHe Haj, rNaBaTa, BUHarK paborete c npep-
na3sHa kacka. [lafalute Hagony U3pesku morar a npe-
[DM3BUKAT TEXKM HapaHsABaHWA.

YkasaHua 3a 6e3onacHa paﬁora C HOXKHMLM 3a

XpacTu/TpeBa

» TO3M rpaiHCKK ENEKTPOUHCTPY-
MEHT He € NoAX0/ALL 3a NON3BaHe OT
nuua (BKMIOYMTENHO [iela) C OrpaHu-
UeHM NMCUXMUECKU, CEH30PHU UMK Ay~
LLIEBHW Bb3MOXXHOCTH MK OT NMLIA,
HAMALLM CbOTBETHUTE MO3HAHMUA U
ONUT, OCBEH aKo He bbaart Haasupa-
BaHW OT N1Lle, OTroBapsALLO 3a be3o-
MacHOCTTA UM, UNK aKO He ca Nony-
UMNK YKa3aHKA, Kak [a non3eart
eneKTPOMHCTPyMeHTa. [leua Tpabea
Aa bbaar nog NOCTOSHEH HAA30p, 3a
Aia ce NpefoTBpaTh ONacHOCTTa ia
WrPaAT C rPaMHCKNA eNeKTPOUHCT-
PYMEHT.

» B HMKaKbB Cnyuak He AonycKauTe ¢
TO3U FPAAMHCKN eNeKTPOMHCTPYMEHT
Aa paboTAT Aewa MK NnLa, He3anos-
HaTK C yKa3aHuATa 3a pabota ¢ Hero.
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Bb3MOXHO € HaLMOHaNHWM HOpMaTHB-
HW [IOKYMEHTH ja OrpaHWuaBaT Bb3-
pacTTa Ha paboTeLLuA C rpaAMHCKUSA
eNeKTPOMHCTPYMEHT. KoraTto enekT-
POMHCTPYMEHTBT HE Ce M3MON3Ba, o
CbXpaHsABaWTe Ha MecTa, HefjoCTbN-
HW 3a fela.

» OTroBOpEH 3a TPAaBMM Ha APYTY NKLA
WNK 332 MaTepPUanHu LLieTH e pabote-
LWMAT C FPAAMHCKKUA eNEeKTPOUHCTPY-
MEHT.

» B HMKaKbB Cyuan He BKIIOUBa1Te
MalliMHaTa, ako B HEMOCPEeACTBEHa
bnn3ocT 10 Hes UMa xopa, 0cobeHo
Aeua, U1 XUBOTHHU.

» He KoceTe npu NoLI1 METEOPONOruY-
HU yCNnoBuA, 0COBEHO NpK CUNEH BS-
Tbp.

» M3non3BanTe rpaiMHCKUA eneKTpo-
MHCTPYMEHT CamMO Ha IHeBHa CBET/HU-
Ha MNK Ha fobPO M3KYCTBEHO OCBET-
NeHue.

» YBepeTe ce, ue KanauuTe 1 npegnas-
HWUTE CbOPBXKEHWA Ca U3NPaABHU U Ca
MOHTMPaHW NpaBunHo. MNpeau 13-
Mnon3BaHe U3BbpLLBaNTE EBEHTYaHO
HeobXxoaUMK PEMOHTHU AeHHOCTH
WNK TEXHMUECKO 0bcnyKBaHe.

» BKnouBanTe enektpoasurartens ca-
MO KOraTo pbLieTe 1 KpakaTo Bu ca
Ha 6e30MacHO pPa3CToAHME OT HOXO-
BeTe.

N3BaxaaHe Ha akymynatopHata bate-

pus Un1 bNOoKMpaHe Ha BKMIOUBAHETO:

— BMWHaru, Koraro ce oTfjaneyasare oT
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

— [lpeau oTCTpaHABaHE Ha eneMeH-
™, bnokupanu malunHara.

- Korato npoBepsBare, nouucTeare
WNK U3BbPLLBATE TEXHUUECKO 0bC-
Ny>XBaHe Ha rpafIMHCKMUA eneKTpo-
WHCTPYMEHT.

- Cnep nonapaHe Ha uyX[o TAno.
BenHara npoBepete rpaguHCKus
€NeKTPOMHCTPYMEHT 3a NOBPEU U
NP1 HeobX0AMMOCT 3aMeHANTE HO-
xa.

— AKO rpafiMHCKUAT €NEKTPOUHCTPY-
MEHT 3arnouHe a BUbpupa Heobuk-
HOBEHO (M3BbpLLEeTE He3abaBHa
NPOBEpPKa).

» [peanasBaite ce OT HapaHsBaHe C
HOXOBETE Ha pPbLeTe U Kpakara.

Yka3aHuA 3a onTMManHa paborac
aKymynaTopHata batepus
ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeAUHEHUE.
Mpepna3Baiite akymynaTopHuTe 6atepuu ot
TENHo Bb3AEHCTBHE Ha NPAKa CTbHYeBa
CBET/NHHA, OT OMbH, BOZA U OBNAXKHABaHe.
» [pu noBpeAa UNKU HeNPaBUHO U3MON3BaHe Ha aKyMy-
naTopHuTe baTepuu OT TAX MOraT Aa ce OTAENAT NapH.
Te nekap. [apuTe MorarT ia Npeau3BUKaT Bb3naneH1e Ha
[NIMXaTeNHUTE MbTULLA.
IYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka T4 e npeanaseHa
0T ONMACHO 3a Hesl NPEeToOBapBaHe.
OT OCTPH NpeAMETH, Hanp. NUPOHH UNH OTBEPTKH, HNK
OT cunHK yaapu. Moxe fja bbae npefrsBUKaHo BbTPeLL-
Ce 3ananu, fia 3anyluu, fia eKCnnoAupa Unu aa ce nper-
pee.
MeXxay KnemuTe Ha aKkyMmynartopHara 6atepusa. Coluec-
TBYBA ONACHOCT OT EKCTN/O3MA.
akymynaTopHara batepus ¢ Meka uucTa 1 cyxa ueTka.
» 3apexpaiite ypeAa camo C BKNIOUEHOTO B OKOMNNEK-

» He otBapsiite akymynatopHara 6arepus. CbliecTByBa
nperpaBaHe, Hanp. CbLO U OT NPOABLMKHU-
RN, |
CbLuyecTByBa ONACHOCT OT EKCNNO3KA.
[poBeTpeTe NoOMeLLEHUETO, a NPK ONNaKBaHKA NOTbpCe-
» W3non3gaiite akymynatopHarta barepua camo B npo-
» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
HO KbCO CbeIMHEHWe U akyMynaTopHaTa batepus Moxe aa
» BHumaBaiiTe Aa He NpefuU3BUKaTe KbCO CbeAUHEHHE
» [leproanuHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha
TOBKaTa 3apAAHo YCTPONCTBO.
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CumBonu

CHMBONHTE NM0-A0MY Ca BAXKHH NPH UETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus. Mons, 3anomHere
CUMBOJIUTE U TAXHOTO 3HaueHHe. [paBUNHOTO UHTEPNpeTH-
paHe Ha CUMBONHTe Liie By nomorke 4a u3nonssare Bawius
NPOAYKT No-A06pe W No-CUrypHO.

Cumson 3HaueHune

Korato paboTuTe C eneKTPOMHCTPYMEHTa,
BUHarK HoceTe NpefnasH1 0unna 1 cta-
61nHK, NNbTHO3aTBOPEHU 0DYBKH.

M3nonaBarite 3apAgHOTO YCTPOMCTBO Ca-
MO B CYyXH MOMELLEHWA.

[ocoka Ha ABWXXeH e

[ocoka Ha peakuuATa

Pabotete ¢ npenasHu pbKasuuu

Maca

BxntousaHe

M3kntouBane

[lonyctumo aencrene

3abpaHeHo fiencTeue

X/ O @)= =

cLickt OTyeTMBO NpellpakBaHe

[lonbnHutenHu npucnocobnenus/pesep-

Bbnrapcku | 153

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BCHUKK YyTbTBAHNA U YKa3aHUA
3a besonacHa pabora ¢ mawmuHara. Hecnas-
BAHETO Ha yKa3aHWATa 3a besonacHa paborta 1
Ha yMbTBaHWATA MOXKE [1a NPEaU3BMKa TOKOB
YAAP, NOXap W/WNK TEXKN TPABMH.
Mons, pasrnefaTe (urypuTe B Kpas Ha pbKOBOACTBOTO 32
eKcnnoarauma.

MpeaHa3HaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

[ PAAMHCKMAT eNEeKTPOUHCTPYMEHT e NpefHa3HaueH 3a NeKo
pA3aHe Ha XpacTu 1 B 61130cT Ao pbba Ha nueaau.

WU306pa3enu komnoHeHTH (BUXKTE churypa A)

(1)  ByToH 3a bnokupaHe Ha NycKOBHs NPeKbCBay

(2) Ceetoauon Ha byToHa 3a bnokupaHe Ha NyckoBKA
npeKbeBay

(3) MpucraBka 3a pAsaHe Ha Tpesa

(4) OcBoboxnagali byTOH 3a NpUCTaBKaTa C HOX0BE
(5)  ByTOH 3a BKNOUBaHE W U3KMIOUBaHE

(6) TMpucTaBKa 3a pA3aHe Ha XpacTy

(7) PokoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBallaHe)
(8)  AkymynatopHa batepus

(9)  3apAaHo ycTpoitcTBO® (B 3aBUCMMOCT OT CTpaHara, B
KOATO Ce 10CTaBA)

(10) Oceoboxpagall byToH 3a akymynaTopHata barepus
(11) THesno 3a akymynatopHarta barepus

a) U306pasennTe Ha iUrypuTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHNU
npucnocobnexus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnuchbk Ha JOMbAHKTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONMbNHUTENHK Npucnocobnenus.

BHM YacT
TeXHHUEeCKH BaHHHU
AdvancedShear 18 V EnekTpuuecka HoXHLa 3a EnekTpuuecka HoXuua 3a
TpeBa Xpacru
KatanoxeH Homep 3600H570.. 3600H570..
HomMWHanHo HanpexeHue V= 18 18
[IbmKrHa Ha HoXa mm - 200
[InpounHa Ha HoXa mm 100 =
MexanHa Ha 3bba mm - 8
Maca cbrnacHo kg 1,32 1,45
EPTA-Procedure 01:2014"
CepueH Homep BUTE Tabenkarta Ha MalluHara
lpenopbunTenHa Temneparypa Ha okonHata © +10...+35 +10... +35
Ccpefa npy 3apexzaHe
PaspellieHa TemnepaTypa Ha OKonHarta cpefia C -20...+50 -20... +50

npy pabota® 1 npu cknagmpaHe
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AdvancedShear 18 V

AkymynatopHa barepus

Enektpuuecka HoxHua 3a Enektpuuecka HoXuua 3a
TpeBa Xpactu

PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Bpeme 3a paboTa Ha npaseH xof,

10 100 MuHYTH 10 100 MuHYTH

A) B 3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa aKyMynatopHa barepus
B) orpaHuueHa MolHocT npyu Temneparypu <0 °C

[laHHuTe BaXar 3a HOMUHaNHO Hanpexenwe [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CELMMHUYHH 32 OTAENHHU U3MbHEHMS Tean

AAHHK MOraT ia Bapupar.

WUHdopmauus 3a U3nbuBaH Wwym U BUOpaLuu
EnekTp1uecka HOXHLA 3a TpeBa

M3mepenuTe CTOMHOCTH 3a LyMa Ca ONpe/ieNeHn CbINacHo
EN 50636-2-94.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eneKkTPOUHCTPY-
MeHTa 001KHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A).

[TbNHaTa CTOHHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) u HeonpeaeneHocTTa K ca usuucnequ
cbrnacHo EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

EneKTpHuecka HOXHLA 33 XpacTH

CTOMHOCTHTE 32 U3/TbUBAHWA LLIYM Ca ONPEAENeHN CbINacHO
EN 62841-4-2.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0bMKHOBEHO e: PaBHHiLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 59 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3ByKa 80 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUDbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca usumcnexu
cbrnacHo EN 62841-4-2:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s?,

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCMoaTalua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHS Ha LLUYM Ca U3MEpPeHU
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fja CNyXu 3a
CpaBHABaHE C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NPeBapHTENHA OLIEHKA Ha EMUCHMTE Ha
BUOpALIMHM 1 LyM.

lMocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LUyM Ca NPEACTaBUTENHN 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK be3 HeobX0AMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNH-
un BUOpaLMKTe W LWyMa Npes neprofia Ha noi3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLIEHABAHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpAabBa fa
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUeH Unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bv Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpennuceaiiTe [OMbAHWTENHU MEPKH 3a MPeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBUETO HA
BUOpaLIMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha

pbueTe Tonnu, ueneroﬁpasHa OpraHusauua Ha paﬁOTHVITe
CTbIKK.

BkniouBaHe

» Mpepy fa nopabpKaTe HAK NOYMCTBATE €NEKTPOUHCT-
pyMeHTa, KOraTo NPOMEHATE HaCTPOMKH NN 3aMeHATe
[ONMbIHUTENHHU NPUCNIOCObNeHuA 3BaxaaiTe akymy-
natopHara 6arepusa. Tasv npeanasHa MApKa NpefoTBpa-
TABA HEBO/HOTO BK/IOUBAHE HA €NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

MoHTupaHe/aeMOHTHpaHe Ha NPUCTaBKaTa C
HoxoBe (BuxTe durypu B)

BuHaru npu cmaHa Ha npuctaskute (3)/(6) usnonssaiite
npeanasuTens 3a HOXoBeTe.

HatucHete ocBoboxaasalLma 6yToH (4) 3a npuctaBkarta u
uaabpnaite npucraskara (3)/(6) Hagony.

OTHOBO NocTaBeTe XenaHara npuctaska (3)/(6).

WnpukaTop 3a akymynatopHarta 6atepua

Mo Bpeme Ha paboTa CBETNMHHUAT UHOMKATOP 32 aKyMyna-
TOpHata baTepua Noka3sa HaNMUHKA KanaLuTeT Ha akyMyna-
TOpHata barepus, pecn. cUrHanuaupa 3a npeToBapBaHe.

Ceetopuop Kanauurer
HenpekbCcHaTo CBETEHE 3 X 3€N1EHO >75%
HenpekbCHaTo CBETEHE 2 X 3€N1EHO 40-75%
HenpekbcHaTo cBeTeHe 1 X 3eneHo 15-40%
baBHO Murane 1 x 3enexHo 0-15%

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

» lpeau fa noaabpIKaTe UAK NOUUCTBATE €NEKTPOUHCT-
pyMeHTa, KOraTo NpOMeHATe HaCTPOMKH HNH 3aMeHATe
AONMbIHUTENHHN NPUCTIOCOONEHUA H3BaXAaNTe aKyMy-
naropHarta 6atepusa. Tasu npeanasHa MaApKa NpenoTBpa-
TABA HEBOJHOTO BK/IOUBAHE HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» He uanonsgaitte noBpeaeHu HOXOBE (Hanp. fa HAmaT
NyKHATWHU U T.H.). He3abaBHO 3ameHsiTe NoBpeaeHH Ho-
XOBe.

BkniouBaHe U u3KniouBaHe (Buxre durypa D)

HatucHete 1 3agpbixTe byToHa 3a BNoKMpaHe Ha BKNIOUBaHe-
70 (1) ¥ Cnef ToBa HaTUCHETE MyCckoBMA Npekbeaay (5).

OtnycHete byToHa 3a biokupaHe Ha BKousaHeTo (1).
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Korarto HaTUCHeTe nycKoBua npekbeBau (5), cBeToanoabT
CBETH C HEMpeKbCHaTa 3eNeHa CBETNMHA.

PazaHe Ha xpacT (camo HOXHLa 3a XpacTH)

» BHuMmaBaiiTe npu OTCTPaHABaHe Ha OCTaTbLM OTPSA3aH Ma-
Tep1an U1 Npu NoaabpXKaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
TOW BMHaru aa e U3knioueH. BkniousaHe no HeBHUMaH1e
MOXe [1a NPeU3B1Ka TEXKN TPAaBMH.

Mpenu 3anousaHe Ha paboTa NpoBepeTe XpacTa 3a CKPUTH

uyXKau Tena, Hanp. TeneHa orpaga.

Morat 1a bbaaT NnpepA3BaHm KNoHU C MakcUManHa aebenuHa

8 mm. lpuaBKKBaNTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0 PaBHOMEP-

HO Hanpez o Npaea IMHKUA, 3a ja NONAAAT KNOHKUTE B HOXA.

Pa3nonoxeHuTe 0T BETE CTPaHK Ha rpeaaTta HOXoBe N03B0-

NIABAT PA3AHETO B [1BETE MOCOKM UMK pA3aHe ¢ KonebatenHu

NIBWKEHUA HANABO W HAfIACHO.

Cnep npuKniouBaHe Ha paboTa nocTaBAiTe NpeanasuTens Ha

HOXOBeTe.

MpenopbunTenHu rogMLLIHK BpeMeHa 3a pA3aHe

PexeTe LUMPOKONMCTHU XPACTH NPe3 oHU U OKTOMBPH.
PeXxeTe UrMONUCTHU XpacTy Npes anpun v aBrycr.

PexeTe Hbp30pacTALLM UTNONKUCTHU XPACTH OT May Npuob.
Ha BCekM 6 ceamuLm.

PasaHe B 6nusoct fo pbb (camo HoxMua 3a
Tpesa)

Bo,que PAANHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT N0 NPOoAb/IKEHNE
Ha pbba Ha n1BafaTa. 13bareaiTe fonMpa Ha HOXa 4o Noy-
BaTa, KaMbHWU MU TPAAUHCKK Orpaau, Tbi KaTo TOBa CKbCABA
3HAYMTENHO NPOAB/MKUTENHOCTTA HA XXMBOTA HAa HOXa.

Cnen, NPUKNOYBaHE Ha paﬁoTa nocTaBamTe npeagnasutena Ha
HOXOBETE.

TexHHUecKo 06cnyxBaHe U cepBU3

MopgabpxaHe, NOUUCTBaHE U CbXpaHABaHe

» Mpu u3BbpLUBaHE HA KAKBUTO U Aa € feHHOCTH Mo rpa-
[MHCKHA eNeKTPOMHCTPYMEHT (Hanp. noaabpKaHe,
CMAHA Ha MHCTPYMEHTa U Aip.N.), NPH TPaHCTIOPTUPaHe
¥ npu npuGUpaHe 3a cbXpaHABaHe U3BaXAaiTe aKy-
MynaTopHarta 6aTepus oT rpafUHCKNA eNeKTPOUHCTPY-
MeHT. [1py1 HaTUCKaHe No HeBHUMaHKe Ha NyCKOBUA npe-
KbCBau CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HApaHsABaHe.

» 3apa paboTute kauecTBEHO U CUTYPHO, NOAAbPKANATE
rPaAVHCKUA eNeKTPOHHCTPYMEHT UHUCT.

He noctaBaiTe BbpXy rpaaMHCKUs ENEKTPOMHCTPYMEHT ApY-

U NPeaMeTH.

3a f1a paboTuTe KAUECTBEHO U CUTYPHO, NOAAbPXKANTE rpa-

[IMHCKHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT W BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU

uncTu.

He npbckalite ¢ Bofja rpaiMHCKUA €NeKTPOUHCTPYMEHT.

He notansiite rpaguHCK1A eNeKTPOMHCTPYMEHT BbB BOJA.

CbXpaHsABaiTe rpafiMHCKUS eNEKTPOUHCTPYMEHT Ha CUTyp-

HO, CYXO M He[lOCTbIHO 3a fieLa MACTO.
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He noctaBaiTe BbpXy rpaaMHCKUs ENEKTPOMHCTPYMEHT ApY-
1 NpeaMeTH.

3a f1a bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHO CbCTosAHME Ha
rPAAMHCKMA MHCTPYMEHT, Ce yBepABaNTe, Ue BCUUKK ranku,
LM(hTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHatu.

lpoBepeTe rpafiMHCKMA €NEKTPOUHCTPYMEHT U 3a No-ronAma
CUTYPHOCT 3aMeHeTe U3HOCEHW UMW MOBPELEHH ETalNu.
YBepsABauTe ce, ue pe3epBHUTE YacTW, KOMTO NOCTaBATE, Ca
npousBeseHu ot bowu.

I'puxa 3a akymynatopHara barepus

3a ja cM oCurypuTe ONTUManHo Non3BaHe Ha akyMynatopHa-

Ta baTepus, cnasBaiTe CNELHHUTE yKazaHUs:

- [lpepna3galite akymynatopHata batepus 0T BNaxHOCT U
Bofa.

- CbxpaHsABaWTe rpaiuHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT CaMo B
TeMnepatypHuA AuanasoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He
OCTaBAWTE rPaAUHCKMA ENEKTPOUHCTPYMEHT NPE3 NATOTO
B KONa.

- CbxpaHsBaiTe akymMynatopHara batepus U3BbH rpauHC-
KA ENEKTPOMHCTPYMEHT.

- He ocraBsiiTe akymynatopHata batepusa B rpaguHCKus
€/1eKTPOUHCTPYMEHT Ha NpfiKa CTbHUeBa CBETMHA.

- OnTumanHaTa TeMneparypa 3a CbxpaHsiBaHe Ha akymyna-
TopHarta barepua e 5 °C.

— [epuopnuHO NOUMCTBANMTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynatopHara batepus ¢ Meka uucTa 1 cyxa ueTka.

CblUeCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnef MbiHo 3a-

pexpaHe Nokasea, ue akymynatopHara barepus e usxabexa

1 TpAbBa aa bbae 3amMeHeHa.

KnueHtcka cnyx6a u KoHCynTauus OTHOCHO
ynorpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPbBXKKA Ha 3aKyneHuA oT Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(opMa-
Lifl 32 PE3EPBHUTE UACTH LLe OTKPHETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT MO KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ yoBoNCTBXE NPY BbNPOCH 3a HALLIKTE NPO-
DYKTU U TeXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU UaCTh
BWHaru nocousaite 10-LMDPEHNa KaTanoxeH HOMep, U3Nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aapecH Liie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTupaHe

BkntoueHnTe B OKOMMNNEKTOBKATA NUTUEBO-MOHHM aKyMyny-
TapoHu baTepuu ca B 0b6xBaTa Ha M3MCKBAHMATA Ha HOPMa-
TUBHWUTE AOKYMEHTH, KacaelLwy NPoAYyKTH C NOBMLLEHa onac-
HoCT. AKyMynaTopHuTe batepuu Morart Aa bbaar TpaHCnopTH-
paHy ot noTpebutena Ha nybnuunu Mecta b6e3 JOMbIHUTENHN
pa3peLLUTENHH.

Mpu TpaHcnopTUpaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3AyLUEH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KYPUEPCKHM YCNYTH) MMa CrieLu-
anH1 U3MCKBAHWA KbM ONAKOBaHETO U 0603HaUaBaHETO UM.
3a LienTa npM NoAroToBKaTa Ha NakeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKcnepT B cboTBETHaTa obnacr.

M3npatyaiite akymynatopHu batepun camo ako KopnycbT UM
He e noBpefieH. M3onuparite OTKPUTM KOHTAKTHU KNEMK C ne-
NALLM NEHTH M ONaKoBaiTe akymynaTtopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He Morar ia Ce U3MecTBaT B OnakoBkara cu. Mons,
CcnasBauTe CbLL0 M JOMbIHUTENHU HALMOHANHM Npeanuca-
HUA.

BbpakyBaHe
?74 [ PaMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT, aKyMyna-
72X TOpHHTE BaTepun 1 LOMbHUTENHWUTE NPUCTO-
cobnexna TpabBa ja bbaaT Nnpeaasaqu 3a onon-
30TBOPABaHE Ha CbbpXKaLLMTE Ce B TAX CYypPO-
BMHM.

He U3xBbpnsiTe rpaiMHCKK eNeKTPOUHCTPY-
MEHTH W aKyMyNaTopHHU UMK 0OUKHOBEHH baTe-
pWK NpK BUTOBMTE OTNAbLN!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka aupektiea 2012/19/EC 0THOCHO U3-
nA3na oT ynotpeba enekTpuuecka 1 eneKTpoHHa anaparypa
U cbrnacHo EBponeiicka aupektvBa 2006/66/EQ akymyna-
TOPHM UNK 0BUKHOBEHM baTepuu, KOUTO He MorarT Aa ce 13-
non3Bat noseue, TpsbBa fia ce cbbupart otaenHo 1 aa bbaat
nofnaraxu Ha noaxopaslua npepaboTka 3a 0non3oTBoOpsBaHe
Ha CbibpXKalLuTe Ce B TAX CYPOBUHU.

AKyMynaTopH1 unu obuKHoBeHH GaTepuu:
NUTHEeBO-HOHHHU:

Mons, cna3saiTe yKasaHusTa B pasaena TpaHCNopTMpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 156).

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

3Haueme Ha cumbonuTe
[pounTajTe ro ynatcTBOTO 3a ynotpeba.

HoceTe 3alwT1Ta 3a 0uu v rasa.

BHuMaBajTe nuLata Kou ce Bo bnuauHa a He
Oupar noBpefieHu of MChpneHUTe Napumba.

>®

Mpeaynpeaysatbe: OapxyBajTe be3denH
pacTojaHue oAl ypeaoT Aoaeka pabotu.

[ |
$
==

He ynotpebyBajTe ro 0Boj NpoM3BoA Kora Ma
LOXA.

@

MpenynpeayBatbe: Ceunnoto pabov 1 no
racetbero Ha ypegor!

.

[lpXeTe rv patieTe NoHacTpaHa of CEUMnoTo.

[lpxeTe 4OBONHO
L pacTojaHue og
|:| [LlanHoBoauTe.

0
[+

¢®[§

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNeKTPUUHH anaT

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneuuduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarmbeTo [0 cuTe
ynaTcTBa NPUNOXEHH NOLONY MOXE [1a A0BEE A0 CTPYeH
YAap, NoXap W/vn TeLK1 NOBPeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTetbe U 3a BO HAHWHA.
oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHcTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TeMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BefiaT 10 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKONMWHa, KaKo Ha npuMmep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM HNK NpaluMHa. ENeKTpUUHMTE anaTu
C03aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE fia ja 3ananar npalimHara
WK racoBuTe.

» [ipxxeTe rv feLata U NPUCYTHUTe NofaneKy fofeKa
pabotuTe co eneKTpHueH anar. HeBHUMAHWETO MOXe
[la NPeau3BrKa f1a U3rybure KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT
» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHKOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuKnyuHuuara. Hukorau He ro

F016194045](26.03.2021)

Bosch Power Tools



MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apanTepy co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HenameHeTHTE NPUKIYUOLM U COOBETHUTE MPUKIYUHULK
TO HaMayBaaT PU3MKOT Off CTPYEH Yaiap.

U3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHu
NOBPLIMHM, KAKO Ha NPUME, LeBKH, PagujaTopH,
METaNnHH NaHLU ¥ NAUNHALM. [10CTON 3roNEMEH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLLETo TeNo e 3a3eMjeHo.

He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHHTE aNaTH Ha JOXKA UK
BNaXKHH YCNOBHU. AKO Bie3e BOa BO €NEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3ronemu pU3MKOT Of] CTPYeH yaap.

He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuetbe Unu
MCKNyuyBatbe Of CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenor uyBajre ro noganeky og oras, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABHKHY fenoBH. OLITETEHN UK
3an/eTkanu Kabnu ro 3rofiemyBaar PU3NKOT Off CTPYEH
ynap.

Mpu pabota co eneKTpUueH anat Ha OTBOPEHO,
KOpHCTETe NpofonKeH Kaben coopBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemeto Ha kaben
CO0/BETEH 3 HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PM3MKOT Ofi CTPYEH yaiap.

Ako Mopa ja paboTUTe CO eNneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecCTo, KOPUCTETE 3aLUTHTEH Ypea 3a AndepeHyujanHa
crpyja (RCD). Kopwucretbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaiap.

Nnuna 6e3begnoct
» bupete BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u

paboteTe pasyMHo co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UAH NoA
[ejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHWe fofeKa pa6OTMTe CO eNNeKTPpUUHUTE anatn
MOXe f1a J0Befie [0 CEpHO3Ha /IMUHA NOBPefa.
Kopucrere nuuHa sawrutHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3alITHTa 33 OUM. 3allTUTHATA OMPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHU UEBM KOMLLTO He Ce
NU3raar, WAeM WK 3aLLTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COO/IBETHM YCOBH, Ke J0BENAT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

CnpeueTe HeHaMepHO aKTUBHpatbe. lpoBepete Aann
NpPeKMHYBauoT e HCKNyYeH npeq Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHHTE anaty UmjLiTo
NPEKMHYBAYUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.
OtcTpaHeTe KakoB bKMo Knyu 3a perynupatbe Unu
(hbpaHuUyCKM KNy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anat MoXe fia joBefae
10 IMuHa NoBpepa.

He ru npeuekopyBajte orpannuysamara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPeaBUANMBHY CUTYaLUH.
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» Obneuerte ce cooaseTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa bupar noganeky
O/ NOABHXHUTE fenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NeN0BU.

» AKO Ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Baaetbe
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BrKaHK off Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fa Be HanpaBH CMOKOjHK U Aa ru
urHopupare 6e36eHOCHHTE NPHUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHUCTEtbe. HeBHUMATENHO IBUXErbe MOXE a
npeau3BrKa Cepro3Ha nospe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTpUUHUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
CO0 COO/IBETHMOT eNeKTPUUeH anat nofaobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUUTE CO NOMOLL Ha MPEKUHYBaYOT.
CeKoj enekTpHUUEH anar KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasH.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagu, npes Aa
npaBHTe HeKaKBY NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEpPKH Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky og aodar
Ha Aiela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynaTcTBo fa paboTar co UCTHOT. ENeKTpuuHMTE anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppxKyBatbe Ha eneKTPUUHN anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HIKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE AAPYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[ia BNH1jaaTt BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucture. MHory Hecpekiu ce
NpefU3BUKaHW 3apaau HECOOMIBETHO OAPXKYBatbE Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

» OcTpeTe M uKCTeTE MM anaTuTe 3a ceuere. Co0ABETHO
O[IPXKyBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoManky ce
BWTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMma,
eNoBHTE U iP., KOPUCTETE ' BO COrNMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH 1
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUYHHOT anart 3a ApYr1 HaMeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaLInK.
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» PaukuTe W NOBPLUMHHMTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1
CYBH, YNCTH U HEU3MACTEHH. PauKuTe W NOBPLUKHHTE 32
JPXKEHbe LTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha anaToT BO HEMPEeABU/IMBH
CUTYaUmH.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co NonHau HaBefeH oa
npousBsoauTenor. onHau KojLITo € COOABETEH 3a ieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 12 Npeai3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOPUCTETE I CaMo Co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepuu Moxe aa
npeaM3BrKa OMacHOCT off MOBPEAa UK Noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
noganeky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYru nomanyi MeTanHu NpeaMeTH WTOo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CNoj of eAeH [0 Apyr ussop. Kpatok
Ccnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BrKa
M3roOpPEHULM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXeE Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH AoNUp, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeYHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXE fla NPeAU3BUKa MPUTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHH UMK U3MEHETH
barepun Moxe fia pearupaart HenpeaBHAIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCnnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH UN1 BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa noeucoka o 130°C moxe fia
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepete ru cuTe yNaTcTBa 3a NONHee U He o
nonHeTe CETOT Ha GaTepuu UNKM anaToT HafBop OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWnHOTO NoNHerbe UNK Ha TeMnepaTypa HaABop Of
HaBeJIeHNOT OMNCEr MOXe [ia ja olTeTH baTepujata v aa ja
3r0N1IeMH OMacHOCTA Of NOXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaAMO UAEHTUUHH
pe3sepBHu fenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OLPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorauw He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH HA
barepuu. lNonpaBkara Ha ceToBu Ha baTtepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3benHOCHM NpaBHNa 3a eNeKTPHUHHUTE
HOXXHULK 3a XXUBa orpaja
» UyBajTe ru cuTe AENOBH Ha CBOETO TENO NoAaneky o

ceunnoto. He obupyBajre ce Aa ru oTcTpaHuTe
3arnaBeHUTe 0TNAZOLM O} CEUHNOTO A0AEKA

MaluMHaTa e BKnyueHa. CeunnoTo ce IBUXHU 1 No
racHeHbeTo Ha MOTOPOT. EleH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npw paboTa co eneKTPUUHUTE HOXKULM 33 XXMBa Orpafa
MOXe [1a Pe3ynTMpa Co TeLKK NMOBPesU.

» Hoxxuuure 3a pexxerbe fpxeTe rv 3a paukute foaeka
CeuunoTo MMpyBa U BHUMaBajTe Aa He ro NPUTUCHeTe
KOMUeTo 3a BKNyuyBate. BHYUMATeNHOTO ApXKetbe Ha
HOXMLMTE ro HamManyBa PU3KUKOT 0ff CyuajHO
BKNYyUyBatb€ W NOBPENTE KOM MOXXAT [1a HACTaHaT Kako
nocneauua og Toa.

» Kora ru npeHecyBate Unu cKnagupare enekTpHuHuTe
HOXXHLH CeKoralu cTaBeTe ja 3aluTMTHaTa chyTpona.
BHWMaTeNnHOTO paKyBatbe CO MallMHaTa ro HamanyBsa
PU3MKOT 07l MoBpeaa.

» 0baBe3HO MCKNyueTe I'M CHTe NPeKUHYBauM 3a
BKNyuyBake-/UCKNyuyBatbe, OfCTPAHETE ja unu
u3BageTe baTepujaTa kora cakaTte Aa OTCTpaHUTe
3arnaBeHH HCEUOLM UMK NPH CEPBUCHPalbe Ha YPeaoT.
CnyuajHOTO CTapTyBatbe Ha HOXWLUTE NP OTCTPaHYBatbe
Ha 3arnaBeH OTNafIoK MOXe Aa I0Be/e [0 TeLLKKU
nocneauuu.

» [IpxKeTe M HOXXMLUTE CaMO 3a M30NTMPAHUTE PaUuKH,
30LUTO CEUMNOTO MOXKeE A f0jAe BO ONHUP CO CKPHEHH
€NEeKTPUUYHHU HHCTanaL UK. KOHTaKTOT Ha CeunnoTo co
Kabnu MoXe 1a T HaeneKkTpuanpa MeTanHuTe 1enoBu Ha
nWnata v Aa JoBee A0 CTPYeH yaap Ha pakyBauor.

» Cute CTpyjHHM Kabnu uyBajTe r1u NoHacTpaHa o noneTo
Ha pexetbe. Bo rpMyLLIKUTE KOW TW pexeTe MOXe a UMa
CKPHMEHU CTPYjHHM Kab/u W XKMLM M Taka CyuajHO CeUUnoTo
0f1 HOXMLMTE 12 10j1€ BO KOHTAKT CO HUB.

» He kopucTeTe rv HOXHLUTE NPU HeBpeMe, 0cobeHo
KOra NoCcTOM ONMacHOCT of, rpMoTeBHLy. Co Toa ke ja
HamanuTe BepojaTHocTa a Be yapu rpom.

be3begHocHH ynarcTBa 3a TOMMEpPH 3a XKUBa
orpapa co npowiupeH oncer

» 3ajaro cManuTe PU3NKOT Of CTPYEH yaap, HHKoraL
He KOPHCTeTe ro TPUMEPOT 3a XKMBa Orpaaa co JOonr
nodar Bo 6nu3uHa Ha JanHoBoAN. KOHTAKT CO
[NanHOBOAM UNK ynoTpeba Bo 611M3KHa Ha AanHOBOAM
MOXe f1a NPeAM3BUKa NOBPEIa UK eNeKTPUUEH yaap,
LUTO MOXeE [ia Pe3ynTMpa co CMpT.

» Cekoraiu KOpHCTeTe fiBe paue Kora ru ynorpebysare
HOXMLIMTE 32 XXMBa OrPaja Ha NoAonr oncer. [lpxete
r0 TPUMEPOT 3a K1BA Orpaja npv NPOLIMPeH Aodar co
[nBeTe palie, 3a a u3berHete ryberbe KoHTpona.

» Cekoraiu KopucTeTe TBpAa Kana, kora pabotute co
HOXMLMTE 33 XKMBA Orpajia Ha NOAONT ONCEr U NpeKy
rnaga. [arareTo Ha HenoaHaTv NpeaMeTH MoXe a
Npean3BrKa CEPUO3HN NOBPEMM.

be3beaHoCHH HanoMeHH 3a TpuMepoT 3a
FTPMYLUKHK U TPEeBa

» OBaa MallMHa He € HaMeHeTa Ha
NUYHOCTH (M Jieta) co orpaHUUeHu
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(HM3UUKHM, CEH30PHM UNU 1Y LLIEBHU
MOXHOCTH, CO HE[JOCTATOK Ha
MCKYCTBO 1 3HaeHbe, OCBEH aKOo He
UM ce 0be3beneHn cooBETHU
MHCTPYKLMK UNK HaA30p 3a
ynoTtpeba Ha MallMHaTa Of] CTPaHa Ha
NIMUHOCT O[]rOBOPHA 33 HUBHATA
be3benHocT. [leuara tpeba ga bupar
Mnof HaA30p [ia He CH Urpaat co
ypenor.

» H1Koraw He f03BONYyBajTe UM Ha
[ela 1 nyre KOW He Ce 3an03HaeHH
CO OBMe WHCTPYKLMKM Aia Fo KopucTar
ypenoT. [ToKanH1Te NPonucK Moxar
[1a ja orpaH1uarT Bo3pacTa Ha
pakyBayuoT. YyBajTe ro npou3BoaoT
BOH 0chaT Ha AieLa Kora He ro
ynotpebygare.

» PaKyBauoT € 0roBOpeH 3a LuTeTata
HaHeceHa Ha 1pyrv nyre Unu UMorT.

» He KopucTeTe ja MalliuHaTa Kora Bo
HenocpeaHa bnuanHa uma nyre, a
0C0bEHO [ieLia UMK XKUBOTHMU.

» He paboteTe npu NOLIX BPEMEHCKH
yCcnoBu, NocebHO Kora nocTou pUsmK
Ol TPMOTEBUL.

» KopucTete ja mallmMHata camo no
QHEBHA CBETNMHA UNK nop Aobpo
OCBET/NYyBat-E.

» poBepeTe Aa ce NOCTaBEHU U
MPULBPCTEHN CUTE 3ALUTUTHM KanaLlu
W WTUTHULM. [pen ynoTpeba
CMPOBE/ETE M CUTE HEOMXOHH
MPOBEPKK W NONPABKH.

» BKnyuete ro Motopot camo kora
Ho3eTe W paLieTe Bu ce noHacTpaHa
01 CEeunUnoTo.
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W3BapeTe ja batepujata unu 3aknyuete
ja paukara 3a 3aKnyuyBate:

— Cekorall Kora ro octaBare ypeaor
be3 Haasop.

- [pen oTcTpaHyBakbe Ha Npeuka.

- I'Ipep, npernegyBamkbe, YNCTEHE U
norpaBKa Ha MallXHaTa.

- BepHalu no yaupame Bo 18pA
npeamert. BegHalu no owrteTtyBame
nperneaajre ja MallMHaTa 1
W3BpLUETE ' HEOMXOLHHUTE
NonpaBeKHM.

- AKo Kocaukata nouHe aa Bubpupa
HEKOHTpONMpaHo (npoBepeTe
BeaHaLl).

» UyBajTe rv cTananara v pauete
noAaneky ofi CeunnoTo.

HanomeHH 3a oNTHManHo KOpUCTebe Ha
barepuute

» He ja otBopajre 6aTepujara. [locTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

3awrutere ja. barepujata og TonnKHa, Ha np.

0/ AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatbe Ha COHYEBH

) 3pau, oraH, Bopa U Bnara. Moctou onacHocT

}'_-44 0f} eKCNNo3uja.

» [loKonkKy ce owTeTH 6aTepujaTa unu He ce KOPUCTH
NpaBHHO, Of} Hea Moxe Jia U3ne3e napea. BHecete
CBEX BO3[yX W [JOKO/NKY MMa NoBpeaeHH nobapajte
nomoLu of nekap. Mapeara Moxe Aa r'v HafipasHu
OVLLHKTE NaTULLTa.

» Kopucrere ja 6atepujaTa camo Bo npou3BoaH oA
npou3BoAuTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata ke ce
3aLUTMTK O ONAcHO NPEONTOBAPYBatbE.

» bartepujata moxe Aa ce owITETH Of OCTPUTE NPeAMETH
KaKO Ha NpP. KNWHLY WNK OABPTYBaY UNH CO
HapBopeLHo Bn1jaHue. Moxe Aa ojne [0 BHaTpeLUeH
KpaToK croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nywwTm
uaj, ja ekCnaoaMpa Unv Aa ce nperpee.

» He npenu3BuKyBajTe KpaToK cnoj Ha 6atepujara.
MHaKy, nocToM 0nacHOCT Of eKCno3uja.

» [oBpeMeHo uncTeTe M OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbEe Ha
barepujata co Meka, uMCTa U CyBa UeTka.

» HanonHere ro MEpHHUOT ypep, Co MCMIOPaYaHHOT
nonHau.

Bosch Power Tools
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O3Haku

CneHuTe CMMBONK Ce BaXKHH 33 UKTatbe W pasbuparbe Ha
yNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. Be Monume npoyuerte rv
cUMbonKTE U HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTaluja
Ha cumbonuTe ke BM NoMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTUTE ypenaor.

O3Haka

3Hauewe

CeKorall HoCeTe 3alUTUTHW Haouapy 1
KpyTi 0byBKHM Kora paboTuTe Co ypeaor.

[Monxauot ynotpebygajte ro camo
BHaTpe, BO CyBH YCTOBH.

[paBeL, Ha ABUXEHE

MpaseL Ha peakuuja

Hocerte 3aWTnTH1 paKkaBuLm

XSO @)™ W[y

0O3Haka 3Hauewe

[lonarHa onpema/pesepBHH AenoBu

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
npepynpeayBatba M ynarcrea.
HenouuTyBatbeTo Ha besbeHocHUTe
npeaynpeayBakba v ynatcTea MoXe Aa loBefie
[0 eNeKTPUUEH YAap, NOXap W/Wn1 cepuosHu
noBpeau.
Bupete rv unycTpaumuTe Ha KpajoT Ha ynaTcTBOTO.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa

YpenoT e HaMeHET 3a Ceuetbe Ha TeHKM TPMYLLKKM U 33
Kocetbe Tpesa Nokpaj pabosy.

BrpafeHH KOMNoHeHTH (BHAK cnuka A)

(1) bBpaBa3a BKyuyBatbe/MCKNyUyBatbe

(2) NEQ cBetno Ha bpaBara 3a BKnyuyBatbe

(3) MNpopomkeTok HoxuLy 3a TpeBa

TexuHa
(4) Konue 3a otnyLwTarbe Ha HOCAUOT 3a CEUMNIOTO
BxnyuyBarbe
(5) TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
WcknyuyBatbe (6) MpopomkeTok HoxuLy 3a k1Ba Orpasa
(7) Pauka (M3onvpaHa NOBPLUKHA Ha [ipLUKaTa)
[lo3BoneHa dyHKumja (8) barepuja
(9) Monnay® (Bo 3aBMCHOCT 0f 3eMjaTa)
3abpaHetn akuun (10) Konue 3a oTBOpatbe Ha batepujata
(11) MNperpapa 3a batepujaTa
cLick! YyjHa byuasa a) WnycTpupaHata UnW ONHIaHa onpema He e ien o
CTaHAapPAHUOT obem Ha Hcnopaka. llenocua'ra onpema Moxxe
na ja Hajaere Bo Hawarta lporpama 3a onpema.
TexHHuKHM nogaTouu
HanpepHu Hoxunuy 18 B Tpumep 3a TpeBa Tpumep 3a rpmyiLKu
Bpoj Ha apTkn 3600H570.. 3600H570..
HomuHaneH HanoH V= 18 18
[lonxMHa Ha CeunnoTo MM - 200
LLInp1Ha Ha ceunnoto MM 100 =
OTBOP Ha 3anuyuTe MM - 8
TexuHa cornacHo Kr 1,32 1,45
EPTA-Procedure 01:2014"
Cepucku bpoj Buau ro cepuckuoT bpoj (cepBrCHa Nnouka) Ha ypenoT
lpenopauaHa oKonHa Temneparypa npu C +10...+35 +10... +35
nonHerse
[lo3BONeHa OKonHa Temneparypa npu nonHere C -20...+50 -20... +50
% 1 npu cknaauparbe
Tun Ha batepuja PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah,
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HanpegHu Hoxuuy 18 B Tpumep 3a TpeBa Tpumep 3a rpmyiLKu
3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

Bpeme Ha paboTetbe BO NpaseH oA [o 100 MunyTH [o 100 munyTH

A) Bo 3aBHCcHOCT o ynoTpebeHara batepuja
B) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0 °C

MogarouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue noatouu MoXe fja OTCTanyBaar npu PasnuuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of 3Beabara

BO OfjHOCHATa 3eMja.

WUudopmauun 3a 6yuaBa/Bubpanuu

Tpumep 3a TpeBa

M3mepeHu BpeaHocTh Ha byuasa cnopen EN 50636-2-94.
HWBOTO Ha 3BYUHWOT NPUTUCOK Ha YPEOT, OLEEHETO Co A,
TMNKUUHO e nomano o 70 dB(A).

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUOpaLuK a, (BekTopcky 36up Ha
TPHTE Hacoku) 1 HebesbenHocT K aapeHu ce Bo cornacHocT
co EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s%,

Tpumep 3a xuBa orpaga

YTBpAEHU BPEAHOCTH HA eMu1CH]a Ha byuasa EN 62841-4-2.
HWBOTO Ha 3BYK Ha ypeaoT, OLEeHeTO €O A, TUMUUHO
U3HecyBa: HUBO Ha 3ByueH Nputhcok 59 dB(A); HMBO Ha
3ByyHa MokHocT 80 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.
BKynHuTe BpeaHOCT Ha BUOpaLmuTe a, (BeKTOpckM 3bMp Ha
TPY HacOKK) W HecurypHocTa K jafieHu ce Bo COrnacHoCT co
EN 62841-4-2:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s?,

HWBOTO Ha BUDpaLMK HaBeAEHO BO OBME YNaTCTBA U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHH criopes
MepHU NOCTanKK1 M MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a cnopesda mery
eNeKTPUUHM anaTu. McTo Taka Moxe fja ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALMK 1 em1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepeHOTO HUBO Ha BUDOpaLMK 1 BpeAHOCTA Ha eMucHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaart rnaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [JoKonKy eneKTpUuYHKUOT anar ce
KOPWCTH 33 ipYrY NPUMEHH, anaToT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0 HOPMHUTE UMK HELOBONHO CE OIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaar. OBa MOXe 3HauUTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO LieNOKyMHUOT
nepuog Ha paboterbe.

3a npeuynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba aa ce 3eme npefBug NepruopoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMUTENHO fja Fo Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LienoKyMnHKOT Nepu1og Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3aLUTMTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
Kako Ha np.: 0APXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anath U anatute
32 BMETHyBakbe, OAPXKyBatbe Ha TONAMHATA Ha ANaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

Mywramwe BO NOroH

» U3Baperte ja 6atepujata, npes cepBucHpatbe UMK
yHCTEtbe HA @NEeKTPHUHKUOT anaT, Npea noAecyBatbe Ha
HeroBuTe NOCTAaBKH, 3aMeHa Ha AeNOBH HNH HEroBO
OANoXyBake Ha cTpaHa. OBie MepKU Ha
NPeAnasnMBOCT ro CripeyyBaar HeBHUMATEHWOT CTapT Ha
€1eKTPUYHHKOT anar.

MonTaxa/aemMoHTaXKa Ha ceunnoto (BUau cnuka
B)

CeKoralll KOPUCTETE LUTUTHUK 33 HOX KOra MM MeHyBare
nopatoumte Ha ceunnoto (3)/(6).

Tp1TUCHETE ro KONUeTo 3a OTNyLuTatbe (4) Ha [JoAaTOKOT 3a
ceuetbe 1 notoa ceunnoro (3)/(6) nosneuete ro Hagony.
locTaBeTe ro cakaHKOT 10aToK 3a ceuetbe (3)/(6)
MOBTOPHO Tamy.

Mpukas 3a HanonHeTocTa Ha baTepujaTta

MpUKa3oT 3a HANONHETOCT Ha baTepujaTa Npu BKNyUeH
eNeKTPUUEH anapar ro CUrHanuaupa PacrnonoXnuBuoT
BatepuckyW KanauuTeT OaH. NPEoNToBapyBatbeTo.

NEN ceBetnO Kanauurer
KOHTUHYMpaHo cBeTno 3 x 3eneHo >75%
KOHTUHYMpaHo cBeTno 2 x 3eneHo 40-75%
KOHTUHYMpaHo cBeTno 1 x 3eneHo 15-40%

baBHo Tpenkatbe Ha cBeTnoTo 1 x3eneHo 0-15%

Ynorpeba

» U3Baperte ja batepujata, npep cepBucHparbe UMK
yucTelbe Ha eNeKTPUUHMOT anart, npef noAecyBawe Ha
HeroBHTe NOCTaBKH, 3aMeHa Ha AeNOBH UNH HEroBo
OANOXYBake Ha cTpaHa. OB1E MepKH Ha
NPeAnasnMBOCT ro CNpeyyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT Ha
€N1EKTPUYHHUOT anar.

» He KopucTeTe oWTeTEHO ceunno (Ha npumep co
NYKHATMHK W CN1.). BeHalL 3aMeHeTe ro OLTETEHOTO
ceuuno.

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe (Buau cnuka D)
MpuTUCHETE o KonueTo 3a 3aknyuysatbe (1) 1 gofeka e
MPUTUCHATO, NPUTUCHETE T0 U NpeKMHyBauoT (5).
OcnobogeTe ro konueto 3a 3aknyuysare (1).

Kora Ke ro nputucHeTe npekuHysayoT (5) NTE[] uHankatopot
CBETH 3eNeHO.

Bosch Power Tools
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Pexetbe rpmyLku (Camo co HOXHLUTE 3a

rPMYLUKH)

» 3abenexerte fieka NPOU3BOLOT € UCKMYUEH NPK
0TCTPaHyBatbe Ha UCEUYEHWUOT MaTepHjan UK OAPXKYBakbe.
CnyuajHOTO BKNyUyBatbe MOXe [a JOBELE A0 TELIKK
noepeau.

Mpen pabota npernenajte ja xu1Bata orpaaa fa Hema

HEeKaKBM NPeAMETH, Kako Ha NPUMEp XuLia.

Mo>xart aa ce ceuat rpaHku 10 Makc. 8 MM. PamHomepHO

NIBUXETE 0 YPEAOoT HaHanpes No NoBpPLIMHATA 3a PEXEHbE 33

na v hatuTe rpaHkuTe co Hero. [JBOCTpaHuTe ceunna

0BO3MOXYBaaT KOCEHE BO IBETE HACOKU MU CO LIMK-LIaK

NBUXEHba.

[Mocne yn0Tpe6a, 3a npeHecyBatbe NoCTaBeTe ro LUTUTHUKOT
Ha Ceuunnoto.

MpenopauaHa ce30Ha Ha peXxetbe

TIMCTONAHM XXMBH Orpajin pexeTe BO (hebpyapu 1 BO jyHH.
Urnectv orpazm pexete BO anpun 1 CENTEMBPH.

UeTuHapwTe U ApyruTe Bp3opacTeuku orpaau pexere rv Bo
anpun 1 jyHu Ha 6 Hepenu.

Ceuetbe HBHLM (CaMo CO HOXKHULUTE 3a TPeBa)

[IBUXXETE rO ENEKTPUUHMOT anapart no AO/MKMHA Ha NUHKjaTa
3a ceuetbe. 13berHyBajte ceuMnoTo f1a jojae BO KOHTAKT co
MONMOUEHM NOBPLUMHM, KaMetba UMK SUL0BM Ha rpaauHata,
Bupejku Toa MoOXXe 3HAUUTENHO Aia FO HAMaNH XXMBOTHUOT BEK
Ha ceunnoro.

Mocne ynotpeba, 3a npeHecyBarbe NOCTABETE o LUTUTHUKOT
Ha ceunnoro.

OppxxyBame U cepBUC

OapXKyBame, UNCTebEe U UyBabe

» U3Baperte ja 6aTepujata of MalumMHaTa npea Aa
pabotute Ha Hea (Ha npumep npep PeAOBHO
0ApXyBatbe, 3aMeHa Ha AeNOBH U CTHUHO), KaKo 1
npeA TPAHCIOPT U CKNaaupatbe. [1py HeBHUMATENHO
paKyBatbe CO NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKMyuyBatbe, NOCTOM OMACHOCT Of MOBPEAMU.

» OapxyBajTe ro ypefor uuct, 3a fa obesbegute gobpa
1 6e3bepgHa pabora.

He pepnete Apyrv npeameTy Bp3 ypeaor.

OnpKyBajTe I ypenoT 1 0TBOPHTE 3a IPOBETPYBatbEe UUCTH,

3a 1 (hyHKLMOHUpaaT f106po v besbeaHo.

HuKoralu He npcKajTe ro ypenoT co Bofa.

Hukoraw He notonyBajTe ro ypeaoT BO BOAA.

Ype[oT cknaaupajTe ro Ha be3befHo, CyBo MECTO BOH A0MMP

Ha pela.

He pepnete Apyrv npeameTy Bp3 ypeaor.

lpoBepeTe cuTe HABPTKM, MOA/OLIKM M 3aBPTKHM fla ce

L|BPCTO NPULIBPCTEHM CO Lien 3a be3beaHa paboTa co ypenor.

PenoBHo nperneayBsajTe ro ypenoT ¥ 3aMeHyBajTe r'v BefHalll

OLWUTETEHUTE UNKU M3a6eHVITe [leNnoBu.

Cekoralu kopucTete Bosch opuruHantu pesepBHH 1EN0oBHU.

OppxyBatbe Ha 6aTepujata

3a ja nocTUrHeTe onTUManHa ynotpeba Ha batepujata

CnefeTe M CNEfIHUTE YNaTCcTBa M MEPKH Ha NPETNasnuBoCT:

- 3awTutete ja batepujara of Bnara 1 Boja.

- CknagupajTe ja batepujara Bo rpaH1LM Ha Temneparypa
o1 —20°C - 50 °C. He ocTaBajTe ja batepujara Ha npumep
BO aBTOMOOMN Ha neto.

- barepujata nonHete ja ojBoeHo, a He AofeKa CToM BO
ypenor.

- He ocraBajte ja batepujara Bo kocaukara U3noxeHa Ha
[JMPeKHa COHUEeBa CBETIMHA.

- OnTumanHata Temneparypa 3a uyBatbe Ha batepujata
n3Hecyea 5 °C.

— ToBpeMeHO UKCTETE M OTBOPUTE 3a IPOBETPYBAtLE Ha
barepujata co Meka, uucTa 1 CyBa ueTka.

CkpaTteHOTO BpeMe Ha paboTta No NOMHEHETO MOKaXyBa ieka

barepujata e noTpoLLeHa U MOpa Aia Ce 3aMeHH.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatwmTe npaluatba B0
BPCKa CO NoMpaBKaTta 1 0APXKYBarbeTo Ha Balinot nponssop
KaKo W pe3epBHHuTe fienoBu. O3HaKM 3a eKcnnosuja 1
MHOPMALMK 32 pe3ePBHUTE INOBM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTEHbE Ha Bosch ke By
MOMOrHe I0KOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HallnTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha pe3epBHH [1eNoBy, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj og
cneuuduKaLoHaTa NnoyKa Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXE Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

Nty M-joHCKKMTE HaTepuu noanexar Ha baparsara Ha
3aKOoHOT 3a onacHu Matepujanu. batepuute Moxe Aa ce
TPaHCMOPTMPaAT CaMo Of} CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba o7y AONONHUTENHN KBATU(HKALNK.

lpy NPeHOC Ha UCTHTE OA CTPaHa Ha TPETU LA (Ha p.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT MNH LUNEeAKLMja) HEOMXOAHO € Al ce
BHMMaBa Ha cneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
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03HaKuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu1 NOLroTOBKaTa Ha npartkara
Mopa Aa Ce NoBMKa eKCMEePT 3a ONacHK CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeolTeTeHO. 3aneneTe rM 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha Toj HAUMH LITO HeMa [la Ce
NBWXKM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
©BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcrpaHyBamwe
?74 Enektpuunute ypenu, batepuute, onpemara u
7oX] ambanaxure Tpeba fa ce copTvpaar sa

noBTOpHa ynotpeba.

He dpnajte rv ypeaute v batepunte Bo
[loMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU
€MeKTPUUHHTE anapaTh LTO Ce BOH ynotpeba 1 fedekTHuTe
UN1 UCKOPUCTEHUTe baTepuu cnopep perynarveara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peuurKnMpaar 3a noBTOpHa ynoTpeba.

barepuu:

NUTHYM-jOHCKM:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha HanoMeHuTe BO 1enoT TpaHcnopT
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 162).

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola
Procitajte uputstvo za rad.

Nosite zastitu za oci i zastitu za glavu.

Pazite na to da izbacena strana tela ne povrede
ljude koji se nalaze u blizini.

Upozorenje: OdrZavajte sigurnu udaljenost od
proizvoda kada on radi.

POJ

-7
N

Ne koristiti na kisi.
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Paznja: NoZ nastavlja da radi nakon
iskljucivanja proizvoda!

(00000ce

ﬁﬁ

Drzite ruke podalje od noza.

A Odrzavajte dovoljnu
S razdaljinu od elektriénih
6 |:| vodova.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
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pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deliéu sekunde.

Upotreba i briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre

nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.

Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od

slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.
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» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosne napomene za makaze za Zivu ogradu

» Drzite sve delove tela podalje od noza. Ne pokusavajte
da uklanjate rezani materijal ili da drZite seceni
materijal kada noz radi. NoZevi nastavljaju da se krecu
nakon iskljucivanja. Moment nepaznje kod upotrebe
makaza za Zivu ogradu moze da uzrokuje teSke povrede.

» Nosite makaze za Zivu ogradu za drsku kada noz
miruje i pazite da ne pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje. Pazljivo nosenje makaza za
Zivu ogradu smanjuije rizik od slu¢ajnog pokretanja i
opasnost od povreda koja time moZze da nastane zbog
noza.

» Kod transporta ili spremanja makaza za Zivu ogradu
uvek navucite pokrov noza. PaZljivo rukovanje
makazama za zZivu ogradu smanjuje opasnost od povreda
uzrokovanih nozem.

» Proverite da su svi prekidaci za ukljucivanje/
isklju¢ivanje iskljuceni i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljeni rezani materijal ili
odrzavate uredaj. Neocekivano pokretanje makaza za
Zivu ogradu kod uklanjanja zaglavljenog rezanog
materijala ili prilikom radova odrzavanja moze da uzrokuje
teske povrede.

» Drzite makaze za Zivu ogradu samo za izolovane
povrsine za hvatanje jer noz moze da dode u dodir sa
skrivenim elektricnim kablovima. Kontakt noZa sa
kablom pod naponom mozZe da izloZi metalne delove
makaza za Zivu ogradu naponu i uzrokuije elektricni udar.

» Drzite sve mrezne kablove i vodove podalje od
podrucja rezanja. Mrezni kablovi ili vodovi mogu biti
skriveni u Zivoj ogradi ili grmlju i zbog toga mogu slucajno
da se preseku nozem.

» Ne koristite makaze za Zivu ogradu po loSem vremenu,
a posebno ako postoji opasnost od udara munje. Time
smanjujete opasnost da vas udari munja.
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Bezbednosne napomene za makaze za Zivu
ogradu sa povecanim dohvatom

» Da biste smanijili rizik od elektri¢nog udara, nikada ne
koristite makaze za Zivu ogradu sa velikim dohvatom u
blizini elektri¢nih vodova. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima ili upotreba u blizini elektricnih vodova moze da
uzrokuje povrede ili elektri¢ne udare, a to moze da
uzrokuje smrt.

» Uvek koristite dve ruke kada rukujete makazama za
zivu ogradu sa velikim dohvatom. Makaze za Zivu
ogradu sa velikim dohvatom drZite sa obe ruke da biste
izbegli gubitak kontrole.

» Uvek koristite zastitni Slem kada rukujete makazama
za Zivu ogradu sa velikim dohvatom iznad glave.
Strana tela koja padnu mogu uzrokovati teske povrede.

Bezbednosne napomene za makaze za grmlje/

travu

» Ovaj proizvod nije namenjen za to da
ga koriste osobe (ukljucujuéi decu)
sa smanjenim fizickim, osetilnimiili
dusevnim sposobnostimaili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem,
osim ako nisu pod nadzorom osobe
koja je odgovorna za njihovu
bezbednost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti
proizvod. Decu bi trebalo nadzirati
da biste bili sigurni da se ne igraju
proizvodom.

» Nikada ne dozvolite deci ili osobama
koje nisu upoznate sa ovim
uputstvima koriS¢enje proizvoda.
Nacionalni propisi mogu da
ogranicavaju starost rukovaoca.
Cuvajte proizvod tako da bude
nedostupan deci kada nije u
upotrebi.

» Rukovalac je odgovoran za nezgode
ili Stete uzrokovane drugim ljudimaiili
njihovoj imovini.
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» Nikada ne koristite proizvod ako se u
neposrednoj blizini nalaze ljudi, a
posebno decaili domace Zivotinje.

» Ne rezite u loSim vremenskim
uslovima, posebno ako se priblizava
nevreme.

» Koristite proizvod samo pri dnevnoj
svetlosti ili jakoj veStaCkoj rasveti.

» Proverite da li su poklopci i zastitni
uredaji neoSteceni i pravilno
postavljeni. Pre upotrebe obavite
eventualno potrebne radove
odrzavanja ili popravke.

» Ukljucite motor samo ako vase ruke i
stopala nisu u blizini nozeva.

Izvadite akumulator ili pritisnite

blokadu ukljucivanja:

- Uvek kada se udaljavate od
proizvoda.

- Pre odstranjivanja blokada.

- Kada proizvod proveravate, Cistite
ili na njemu radite.

- Nakon sudara sa stranim telom;
odmah proverite da li je baStenski
uredaj oStecen i ako je potrebno
zamenite noz.

- Ako bastenski uredaj poCne
neobicno da vibrira (odmah
proverite).

» Zastitite se od povreda na stopalima
i rukama uzrokovanih nozem.

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

g

Zastititte akumulator od toplote (na primer i
od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite sveZi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator Stiti od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

» Uredaj punite samo pomocu isporuc¢enog punjaca.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol

Znacenje
Uvek nosite zastitne naocare i ¢vrste
cipele kada radite sa proizvodom.

Koristite punjac samo u zatvorenim
prostorijama, u suvim uslovima.

Smer kretanja

Smer reakcije

Nosite zastitne rukavice

Masa

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjena radnja

XN @@

CLICK! Cujni zvuk

Pribor/rezervni delovi
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OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za
upotrebu.

Predvidena upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za obavljanje lakih radova
rezanja grmlja i ivica travnjaka.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

(1) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

Tehnicki podaci
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(2) Lampica blokade uklju¢ivanja

(3) Nastavak makaza za travu

(4) Taster za deblokiranje nastavka noza
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Nastavak makaza za Zivu ogradu

(7)  Drska (izolovana povrsina za hvatanje)
(8) Akumulator

(9) Punja¢? (zavisno od drzave)

(10) Taster za deblokiranje akumulatora
(11) Pretinac za akumulator

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

AdvancedShear 18 V Makaze za travu Makaze za grmlje
Broj artikla 3600 H570.. 3600 H570..
Nominalni napon V= 18 18
Duzina noza mm - 200
Sirina noza mm 100 =
Otvor zuba mm - 8
Masa prema postupku kg 1,32 1,45
EPTA01:2014"

Serijski broj Vidi serijski broj (tipsku plocicu) na proizvodu
Preporucena temperatura okruzenja prilikom C +10...+35 +10... +35
punjenja

Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom C -20...+50 -20... +50
rada ® i skladistenja

Tip akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Vreme rada u praznom hodu

do 100 minuta do 100 minuta

A) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama
Makaze za travu

Izmerene vrednosti buke su utvrdene prema normi

EN 50636-2-94.

A-vrednovani nivo pritiska zvuka uredaja je tipicno manji od
70dB(A).

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i
nesigurnost K su utvrdeni prema EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,
Makaze za Zivu ogradu
Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 62841-4-2.

A-vrednovani nivo buke elektri¢nog alata iznosi tipi¢no: 59
dB(A); nivo snage zvuka 80 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i
nesigurnost K su utvrdeni prema EN 62841-4-2:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s%,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.
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Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Pustanje urad

» Izvadite akumulator pre odrzavanja ili ¢is¢enja
proizvoda, obavljanja namestanja na uredaju, zamene
pribora ili spremanja proizvoda. Ove mere
predostroznosti sprec¢avaju slucajno pokretanje
proizvoda.

Montaza/demontaza nastavka noza (vidi slike B)
Uvek koristite zastitu za noz kada menjate nastavke noza
(3)/(6).

Pritisnite taster za deblokiranje (4) nastavka noza i izvucite
nastavak noza (3)/(6) prema dole.

Ponovo nataknite Zeljeni nastavak noza (3)/(6).

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Pokazivac stanja punjenja akumulatora signalizira jo$
raspoloziv kapacitet akumulatora ili preoptereéenije kad je
elektri¢ni alat ukljucen.

Lampica Kapacitet
Svetli 3 x zeleno >75%
Svetli 2 x zeleno 40-75%
Svetli 1 x zeleno 15-40%
Sporo treperi 1 x zeleno 0-15%

Rezimrada

» lzvadite akumulator pre odrzavanja ili ¢iS¢enja
proizvoda, obavljanja namestanja na uredaju, zamene
pribora ili spremanja proizvoda. Ove mere
predostroZnosti sprec¢avaju slu¢ajno pokretanje
proizvoda.

» Ne koristite oStecene nozeve (npr. sa pukotinamaiitd.).
Smesta zamenite o$tec¢ene nozeve.

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku D)
Pritisnite blokadu uklju¢ivanje (1) i kada je ona aktivirana
pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5).
Pustite blokadu ukljucivanja (1).

Kada pritisnete prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5),
lampica svetli zeleno.

Rezanje Zive ograde (samo makaze za grmlje)

» Proverite dali je prilikom uklanjanja odse¢enog materijala
ili servisiranja proizvod iskljucen. Slucajno ukljucivanje
moze da uzrokuje teske povrede.

Pre pocetka rada proverite da li u Zivoj ogradi postoje

skrivena strana tela kao $to su npr. bastenske ograde.

Mogu se rezati grane do debljine od maks. 8 mm. Pomerajte

proizvod po liniji rezanja ravnomerno napred da biste

dovodili grane nozu. Dvostruki nosa¢ noza omogucava
rezanje u oba pravca ili njihanje od jedne do druge strane.

Nakon upotrebe navucite stitnik noza.

Preporuceno doba godine

ReZite belogori¢nu Zivu ogradu u junu i oktobru.
Rezite crnogori¢nu Zivu ogradu u aprilu i avgustu.

Rezite Cetinare i druge brzo rastuce Zive ograde od maja
otprilike svakih 6 nedelja.

Rezanje oko ivica (samo makaze za travu)
Vodite proizvod duz ivice travnjaka. Izbegavajte da noz
Izbegnite dode u kontakt sa poplo¢anim podovima,
kamenjem ili bastenskim zidovima jer to znacajno skracuje
vek trajanja noza.

Nakon upotrebe navucite stitnik noza.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ciSc¢enje i skladistenje

» lzvadite akumulator iz bastenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transporta i
spremanja. U slucaju slucajnog pritiskanja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povreda.

» Odrzavajte proizvod cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Ne odlazite druge predmete na bastenski uredaj.

Odrzavajte proizvod i proreze za provetravanje Cistim da

biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvajte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata

dece.

Ne odlazite druge predmete na proizvod.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da

bi bio moguc siguran rad sa proizvodom.

Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istrosene ili

ostecene delove.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma

Bosch.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,
obratite paznju na sledeée napomene i mere:
- Zastitite akumulator od vlage i vode.
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- Cuvajte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od 20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

~ Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom sunéevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za Cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o naSim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paZnju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
72X treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.
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E Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu

vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ

akumulatori/baterije koje su neispravne ili istrosene moraju

da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekoloskoj daljnjoj obradi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport

(videti , Transport”, Strana 169).

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov
Preberite si to navodilo za obratovanje.

Nosite zascito za oci in glavo.

Pazite na to, da ne boste poskodovali oseb v
blizini zaradi tujkov, ki letijo naokoli.

>O®J

Opozorilo: Ko izdelek obratuje, drzite varno
razdaljo do slednjega.

||
3
==

Ne uporabljajte pri dezju.

@

Pozor: Rezilni noz po izklopu izdelka $e nekaj
Casa tece naprej!

(000se

Ne pribliZujte se nozem z rokami.

Drzite zadostno razdaljo do
L tokovodov.

[l

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.

B
[+

> [

Bosch Power Tools
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Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,

kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
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Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzro¢i telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napac¢ne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.
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» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za $karje za Zivo mejo

» Poskrhite, da bodo vsi deli telesa varno oddaljeni od
noza. Med delovanjem noZev ne poskusajte
odstranjevati rezalnega materiala in prav tako ne
poskusajte drzati materiala, ki ga nameravate
odrezati. NoZje se po izklopu $e naprej premikajo. Le
trenutek nepazljivosti pri uporabi $karij za Zivo mejo lahko
privede do tezkih poskodb.

» Nosite Skarje za Zivo mejo na rocaju, noZje naj bodo
odklopljeni in pazite na to, da ne boste aktivirali
katerega od vklopno/izklopnih stikal. Pazljivost pri
nozeniju $karij za Zivo mejo zmanjsa tveganje
nenamernega vklopa in posledi¢no tudi nevarnost
poskodb zaradi nozev.

» Pri transportiranju in pred shranjevanjem morate na
Skarje za Zivo mejo vedno namestiti zascitni pokrov.
Skrbno rokovanije s $karjami za zivo mejo zmanjsa
nevarnost poskodb zaradi nozev.

» Pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala
morate zagotoviti, da je akumulator odstranjen ali
nepovezan s kabli. Nenamerni zagon $karij za Zivo mejo
pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala ali pri
vzdrzevanju lahko povzroci tezke poskodbe.

» Skarje za zivo mejo smete med delom drzatile na
izoliranem rocaju, saj lahko pride do dotika nozev s
skritimi omreznimi kabli orodja. Stik nozev z napeljavo,
ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so posledi¢no
tudi kovinski deli $karij za Zivo mejo pod napetostjo in to
vodi do elektri¢nega udara.

» Vsi omrezni kabli in vsa omrezna napeljava ne sme
priti v stik z obmocjem rezanja. Omrezni kabli ali
napeljava je lahko skrita v grmovju ali v Zivi meji in jo lahko
noz pomotoma prereze.

» Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, $e posebej ne v primeru, ko
obstaja nevarnost udarca strele. To zmanjs$a nevarnost
udarca strele.

Varnostni napotki za skarje za Zivo mejo z

razSirjenim dosegom

» Zazmanjsanje tveganja elektri¢nega udara, nikoli ne
uporabljajte Skarje za Zivo mejo z velikim dosegom v
blizini elektri¢nih vodov. Stik z elektri¢nimi vodi ali
uporaba v blizni elektri¢nih vodov lahko povzroca
poskodbe ali elektri¢ne udare, ki vodijo do smrti.

» Vedno uporabite obe roki, ko upravljate skarje za Zivo
mejo z velikim dosegom. DrZite Skarje za Zivo mejo z
velikim dosegom z obema rokama, da preprecite izgubo
nadzora.

» Vedno uporabite zascitno celado, ko upravljate Skarje
za Zivo mejo z velikim dosegom nad glavo. Padajoci
tujki lahko povzrocijo hude telesne poskodbe.

Bosch Power Tools
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Varnostna opozorila za skarje za grmicevje/
travo

» Ta izdelek ni namenjen za uporabo s
strani oseb (vklju¢no z otroki) z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen v
primeru, Ce jih nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za varnost ali pa Ce
slednji s strani te odgovorne osebe
dobijo navodila, kako se mora ta
izdelek uporabljati. Nadzorujte
otroke in zagotovite, da se slednji ne
bodo igrali z izdelkom.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale ta izdelek.
Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar
izdelek ni v uporabi, ga hranite izven
dosega otrok.

» Za nezgode ali Skodo, povzroceno na
drugih osebah ali njihovi lastnini, je
odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Nikoli ne uporabljajte izdelka v
primeru, ko se v neposredni bliZini
nahajajo osebe, Se posebej otroci ali
domace zivali.

» Naprave ne uporabljajte v slabih
vremenskih pogojih, Se posebej pri
blizajoCih nevihtah.

» |zdelek uporabljajte le pri dnevni
svetlobi ali dobri umetni svetlobi.

» Preglejte, Ce so pokrovi in zasCitne
naprave neposkodovani in pravilno
montirani. Pred uporabo opravite

morebiti potrebna vzdrzevalna dela
ali popravila.

» Vklopite motor le v primeru, ko se
roke in noge ne bodo nahajale v
blizini rezalnih nozev.

Odstranitev akumulatorske baterije ali
aktiviranje pritivklopne zapore:

- Vedno, ko se oddaljite od izdelka.

- Pred odstranitvijo blokad.

- Med kontrolo ali ¢is¢enjem izdelka
0z. med izvajanjem opravil na
izdelku.

- Po koliziji s tujkom; takoj preverite
vrtno orodje glede na poSkodbe in
Ce je potrebno, zamenjajte noz.

~ Ce vrtno orodje pri¢ne nenavadno
vibrirati (takojSnja kontrola).

» ZascCitite se pred poSkodbami nogin
rok zaradi rezilnih nozev.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske

baterije

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

=2 Zascitite akumulatorsko baterijo pred

[im vrocino (npr. tudi pred stalnim sonénim

) obsevanjem) ognjem, vodo in vlaZnostjo.

}‘_,44 Nevarnost eksplozije.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmocje in v primeru zdravstvenih teZav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, €istim in suhim copicem.

» Napravo polnite samo s prilozenim polnilnikom.
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Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste

izdelek bolje in varneje uporabljali.
Simbol Pomen

Ko delate z izdelkom, morate vedno
nositi za$citna ocala in trdno obutev.

prostorih, ki so suha.

Polnilno napravo uporabljajte le v

Smer premikanja

Smer reakcije

Nosite zas¢itne rokavice

Teza

Vklop

Izklop

Kako je dovoljeno delati

XS0 M@ ™ @

Kako je prepovedano delati
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Simbol Pomen
Pribor/nadomestni deli

Opis izdelka in storitev

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za
obratovanje.

Namenska uporaba

Vrtno orodje je namenjeno za izvajanje lahkih rezalnih del na
grmovju in robovih trate.

Komponente na sliki (glejte sliko A)

(1)  Zapora vklopa vklopnega/izklopnega stikala
(2) LED zazaporo vklopa

(3) Nastavek Skarje za travo

(4) Gumb za sprostitev nastavka za noze

(5)  Vklopno/izklopno stikalo

(6) Nastavek Skarje za Zivo mejo

(7)  Rocqj (izolirana povrsina rocaja)

(8) Akumulatorska baterija

(9) Polnilna naprava® (specifi¢no glede na drzavo)
(10) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
(11) Vdolbina za akumulatorsko baterijo

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

CLick! Slisni zvok

Tehnicni podatki

AdvancedShear 18 V Skarje za travo Skarje za grmicevje
Stevilka artikla 3600H570.. 3600H57 0..
Nazivna napetost V= 18 18
DolZina noza mm - 200
Sirina noza mm 100 =
Odprtina med zobmi mm - 8
Tezav skladu z kg 1,32 1,45

EPTA-Procedure 01:2014%

Serijska Stevilka

Glejte serijsko tevilko (na tipski tablici) izdelka

Priporo¢ena temperatura okolice med © +10...+35 +10...+35
polnjenjem

Dovoljena temperatura okolice med C -20...+50 -20... +50
delovanjem ® in med skladicenjem

Tip akumulatorske baterije PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Bosch Power Tools

F016194045](26.03.2021)



174 | Slovenscina

AdvancedShear 18 V
Cas teka pri prostem teku

Skarje za grmicevje
do 100 minut

Skarje za travo
do 100 minut

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Skarje za travo

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

EN 50636-2-94.

Vrednost nivoja zratnega tlaka orodja, ki je ovrednoten z
razredom A, je obi¢ajno manjsa od 70 dB(A).

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K izra¢unane v skladu z EN 50636-2-94:
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%,

Skarje za Zivo mejo

Podatki o hrupu izra¢unani v skladu z EN 62841-4-2.

Z A-ocenjeni nivo hrupa elektri¢nega orodja znasa obicajno:
59 dB (A); zvocna moc hrupa 80 dB (A). Negotovost K =
3dB.

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K izracunane v skladu z EN 62841-4-2:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Zagon

» Odstranite akumulatorsko baterijo, preden se lotite
vzdrzevanja ali ¢iS¢enja izdelka, spreminjate
nastavitve na napravi, menjate pribor ali pred
skladis¢enjem izdelka. S tem previdnostnim ukrepom

boste preprecili nenameren zagon izdelka.
MontaZa/demontaZa nastavka za nozZe (glejte

sliko B)

Pri menjavi nastavkov za noze uporabite vedno $¢itnik za
noze (3)/(6).

Pritisnite gumb za sprostitev (4) za nastavek za noze in
potegnite navzdol nastavek za noze (3)/(6).

Ponovni nasadite Zeleni nastavek za noze (3)/(6).

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije pri
vklopljenem elektri¢nem orodju signalizira razpoloZljivo
kapaciteto akumulatorske baterije 0z. njeno
preobremenitev.

LED Kapaciteta

Neutripajo¢a lucka 3 x zelena >75%
Neutripajoca lucka 2 x zelena 40-75%
Neutripajo¢a lucka 1 x zelena 15-40%
Pocasi utripajoca lu¢ 1 x zelena 0-15%

Delovanje
» Odstranite akumulatorsko baterijo, preden se lotite

vzdrZevanija ali ¢iS¢enja izdelka, spreminjate
nastavitve na napravi, menjate pribor ali pred
skladis¢enjem izdelka. S tem previdnostnim ukrepom
boste preprecili nenameren zagon izdelka.

» Ne uporabljajte poskodovanih nozev (brez razpok itd.).
Poskodovane noze morate zamenjati takoj.

Vklop/izklop (glejte sliko D)

Pritisnite pritivklopno zaporo (1) in jo drZite pritisnjeno ter
istocasno aktivirajte vklopno/izklopno stikalo (5).

Izpustite tipko (1).

Ko aktivirate vklopno/izklopno stikalo (5) sveti LED trajno
zeleno.

Rezanje Zive meje (samo Skarje za grmicevje)

» Pazite nato, da je pri odstranjevanju odrezanega
materiala ali med vzdrzevanjem izdelek izklopljen.
Nenamerni vklop lahko povzroci tezke poskodbe.

Pred pricetkom del preverite Zivo mejo na skrite tujke kot

npr. vrtne ograje.

Mozno je rezanje vej do debeline maks. 8 mm. Na rezalni

liniji premikajte izdelek enakomerno naprej tako, da se bodo

lahko veje premikale proti rezilnemu nozu. Dvostranska
precka z nozi omogoca rezanje v obeh smereh ali pa nihanje
od ene proti drugi strani.

Po uporabi ponovno nataknite za¢ito rezilnih nozev.

Letni Casi, ki jih priporo¢amo za opravila
Olistane zZive meje rezajte v juniju in oktobru.
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Rezajte Zive meje iz lesa iglavcev v aprilu in avgustu.
Konifere in druge hitrorastoce Zive meje rezite od maja
naprej pribl. vsakih 6 tednov.

Rezanje robov (samo $karje za travo)

Vodite izdelek vzdolZ roba trate. Preprecite stik rezila s
tlakovanimi podlagami, kamnom ali vrtnimi zidovi, saj lahko
to obcutno skrajsa zivljenjsko dobo rezila.

Po uporabi ponovno nataknite za¢ito rezilnih nozev.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje, Ciscenje in skladiScenje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrZevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej cist.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodje.

Za dobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,

da bodo izdelek in njegove zracne odprtine vselej Ciste in

suhe.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno

otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni

nased vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite

obrabljene ali poskodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri

podjetju Bosch.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copicem.
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Mocno skrajsan ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je
akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
?74 Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
72X pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z

varstvom okolja.

lzdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati loceno in se okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 175).

Bosch Power Tools
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Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola
Procitajte priru¢nik za uporabu.

Nosite $titnik za oci i Stitnik za glavu.

Pobrinite se za to da izbacena strana tijela ne
ozljede osobe koje se nalaze u blizini.

>

Upozorenje: Odrzavajte sigurnu udaljenost od
proizvoda tijekom njegovog rada.

[ |
3
==

Ne rabite na kisi.

@

[T Pozor: Rezni noZ nastavlja se kretati nakon
ﬁﬂ%/’ iskljucivanja proizvoda!
2 Drzite $ake dalje od noza.
A OdrZavajte dovoljnu
S udaljenost od elektri¢nih
6 ] vodova.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima

>

zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
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>

>

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektricnog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za Skare za Zivicu

» Drzite sve dijelove tijela dalje od noza. Kada noz radi
ne pokusavajte vaditi rezanu gradu ili drzati rezani
materijal. NoZevi se nakon iskljucivanja nastavljaju
kretati. Trenutak nepozornosti prilikom uporabe $kara za
Zivicu moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite Skare za Zivicu za rucku kada noz miruje i pazite
na to da ne pritisnete sklopke za ukljué¢ivanje/
iskljucivanje. Pozorno nosenje $kara za Zivicu smanjuje
rizik od nenamjernog pokretanja i opasnosti od ozljeda od
nozeva koja time moze nastati.

Bosch Power Tools
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» Prilikom transportiranja ili Cuvanja $kara za Zivicu
uvijek navucite pokrov noza. Pozornim rukovanjem
Skarama za Zivicu smanjuje se opasnost od ozljeda zbog
noza.

» Pobrinite se za to da su sve sklopke za ukljucivanje/
isklju¢ivanje iskljucene i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljenu rezanu gradu ili
odrzavate uredaj. Neocekivano pokretanja Skara za
Zivicu prilikom uklanjanja uglavljene rezane grade ili
radova odrzavanja moze uzrokovati teske ozljede.

» Drzite Skare za Zivicu samo za izolirane prihvatne
povrsine jer noz moze doci u kontakt sa skrivenim
elektri¢nim vodovima. Kontakt noza s vodom pod
naponom moze metalne dijelove Skara za Zivicu izloZiti
naponu i uzrokovati elektricni udar.

» Drzite sve mrezne kabele i vodove dalje od podrucja
rezanja. MrezZni kabeli ili vodovi mogu biti skriveni u
Zivicama ili grmovima i zbog toga se mogu slu¢ajno
odrezati nozem.

» Ne rabite Skare za Zivicu pri loSem vremenu, narocito
kada postoji opasnost od udara munje. To smanjuje
opasnost od udara munje.

Sigurnosne napomene za Skare za Zivicu s
povecanim dosegom

» Kako bi se smanjio rizik od elektri¢cnog udara, Skare za
Zivicu s povec¢anim dosegom nikada ne rabite u blizini
elektri¢nih vodova. Kontakt s elektri¢nim kabelimaili
uporaba u blizini elektri¢nih vodova moZe uzrokovati
ozljede ili elektri¢ne udare koji uzrokuju smrt.

» Uvijek rabite dvije ruke kada rukujete Skarama za
Fivicu s pove¢anim dosegom. Skare za Zivicu s
povecanim dosegom ¢vrsto drzite objema rukama kako
biste izbjegli gubitak kontrole.

» Uvijek rabite zastitnu kacigu kada $karama za zivicu s
povecanim dosegom rukujete iznad glave. Strana tijela
koja padnu mogu uzrokovati teske ozljede.

Sigurnosne napomene za Skare za grmlje/travu

» Ovaj proizvod nije namijenjen za to
da ga rabe osobe (ukljucujuci djecu)
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostimaiili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem,
osim ako ih nadzire osoba zaduzena
za njihovu sigurnost ili ako su od nje
primili upute o uporabi proizvoda.
Djecu bi trebalo nadzirati kako biste
bili sigurni da se ne igraju
proizvodom.

» Nikada ne dopustite uporabu
proizvoda djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama.
Nacionalni propisi mogu propisivati
minimalnu dob rukovatelja. Kada ga
ne rabite, spremite proizvod na
mjesto nepristupacno djeci.

» Rukovatelj je odgovoran za nezgode
ili Stete poCinjene drugim ljudimaili
njihovoj imovini.

» Nikada ne rabite proizvod ako se u
neposrednoj blizini nalaze ljudi, a
narocCito djeca ili kucne Zivotinje.

» Ne rezite u loSim vremenskim
uvjetima, narocito u slu¢aju
nadolazeceg nevremena.

» Rabite proizvod samo pri danjem
svjetlu ili dobroj umjetnoj rasvjeti.

» Provjerite jesu li pokrovi i zastitne
naprave neosteceniiispravno
montirani. Prije uporabe obavite
eventualno potrebne radove
odrzavanja ili popravljanja.

» Ukljucite motor samo ako vase Sake i
stopala nisu u blizini reznih nozeva.

Izvadite akumulator ili aktivirajte

uklopni zapor:

- Uvijek kada se udaljavate od
proizvoda.

- Prije otklanjanja blokada.

- Kada proizvod provjeravate, Cistite
ili radite na njemu.

- Nakon sudara sa stranim tijelom;
odmah provjerite postoje li
oStecenja na vrtnom uredaju i po
potrebi zamijenite noz.
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- Ako vrtni uredaj pocne neobicno
vibrirati (odmah provijerite).
» Zastitite se od ozljeda stopala i Saka
uzrokovanih reznim nozevima.

Napomene za optimalno rukovanje

akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

I= T Zastitite akumulator od vruéine (ukljucujuci

3 npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i

F" vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

s\

» Uslucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podruéje i u slucaju
tegoba potrazite lijecnicku pomoc. Pare mogu podraziti
disne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

» Punite uredaj samo isporuc¢enim punjacom.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol

<)
{2

/‘ Smijer kretanja
|

{7

Tehnicki podatci

Znacenje

Uvijek nosite zastitne naocale i cvrste
cipele kada radite sa proizvodom.

Rabite punja¢ samo u zatvorenim
prostorijama, u suhim uvjetima.

Smier reakcije

AdvancedShear 18 V
Broj artikla
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Simbol Znacenje

@ Nosite zastitne rukavice
] Masa

I Uklju¢ivanje

O Iskljugivanje

J Dopustena radnja
>< Zabranjena radnja

CLick! Cujni zvuk

Pribor/rezervni dijelovi

Opis proizvoda i radova

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za obavljanje lakih radova rezanja
na grmovima i rubovima travnjaka.

Prikazane komponente (vidi sliku A)
(1)  Uklopni zapor sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Zaruljica uklopnog zapora

(3) Nastavak Skarazatravu

(4) Tipkaza deblokiranje nastavka noza
(5)  Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Nastavak Skara za Zivicu

(7)  Rucka (izolirana prihvatna povrsina)
(8)  Akumulator

(9) Punja¢? (ovisno o drzavi)

(10) Tipka za deblokiranje akumulatora
(11) Akumulatorski pretinac

a) Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Skare za grmlje
3600H570..

Skare za travu
3600H570..

Bosch Power Tools
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AdvancedShear 18 V Skare za travu Skare za grmlje
Nazivni napon V= 18 18
Duljina noZa mm - 200
Sirina noza mm 100 -
Otvor zuba mm - 8
Masa prema postupku kg 1,32 1,45

EPTA01:2014%

Serijski broj

Vidi serijski broj (oznacnu plocicu) na proizvodu

Preporucena okolna temperatura prilikom C +10...+35 +10... +35
punjenja

Dopustena okolna temperatura prilikom rada® i “C -20...+50 -20... +50
skladistenja

Vrsta akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah, 5,0Ah, 6,0 Ah Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Vrijeme rada u praznom hodu

do 100 minuta do 100 minuta

A) ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) ograni¢eni u¢inak kod temperatura <0 °C

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za dotiénu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Skare za travu

Izmjerene vrijednosti buke utvrdene su u skladu s normom
EN 50636-2-94.

A-vrednovana razina zvu¢nog tlaka uredaja tipi¢no je manja
od 70 dB(A).

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju
smjerova) i nesigurnost utvrdeni u skladu s normom

EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

Skare za zivicu

Vrijednosti emisije buke utvrdene su u skladu s normom EN
62841-4-2.

A-vrednovana razina buke elektricnog alata tipicno je: 59

dB(A); razina zvucne snage 80 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju
smjerova) i nesigurnost utvrdeni u skladu s normom EN
62841-4-2:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno

smanijiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Stavljanje u pogon

» lzvadite akumulator prije odrzavanjaili ¢iS¢enja
proizvoda, obavljanja namjestanja na uredaju,
zamjene pribora ili spremanja proizvoda. Tom mjerom
opreza spriecava se nenamjerno pokretanje proizvoda.

Montiranje/demontiranje nastavka noza (vidi
slike B)

Uvijek rabite stitnik noza prilikom zamjene nastavaka noza
(3)/(6).

Pritisnite tipku za deblokiranje (4) nastavka noza i povucite
nastavak noza (3)/(6) prema dolje.

Ponovno nataknite Zeljeni nastavak noza (3)/(6).

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora signalizira raspoloZiv
kapacitet akumulatora ili preopterecenje kada je elektricni
alat ukljucen.

Zaruljica Kapacitet

Svijetli 3 x zeleno >75%
Svijetli 2 x zeleno 40-75%
Svijetli 1 x zeleno 15-40%
Sporo treperi 1 x zeleno 0-15%
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Rad

» lIzvadite akumulator prije odrzavanja ili ¢iscenja
proizvoda, obavljanja namjestanja na uredaju,
zamjene pribora ili spremanja proizvoda. Tom mjerom
opreza sprjecava se nenamjerno pokretanje proizvoda.

» Ne rabite o$tec¢ene nozZeve (npr. bez pukotina itd.).
Odmah zamijenite o$te¢ene nozZeve.

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku D)
Pritisnite uklopni zapor (1) i u pritisnutom stanju pritisnite
sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (5).

Pustite uklopni zapor (1).

Kada pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (5),
Zaruljica svijetli zeleno.

Rezanje Zivice (samo $kare za grmlje)

» Pobrinite se za to da je prilikom uklanjanja odrezanog
materijala ili servisiranja proizvod isklju¢en. Nenamjerno
ukljucivanje moze uzrokovati teske ozljede.

Prije poCetka rada provijerite postoje li skrivena strana tijela

u Zivici kao $to su npr. vrtne ograde.

Moguce je rezati grane debljine maks. 8 mm. Pomicite

proizvod jednoliko po liniji rezanja kako biste grane dovoditi

reznom noZu. Dvostrani nosa¢ noza omogucava rezanje u

oba smjeraili njiSué¢im pokretima od jedne do druge strane.

Nakon uporabe stavite $titnik reznog noza.

Preporucena godiSnja doba

Bjelogoricne zivice rezite u lipnju i listopadu.

Crnogoricne Zivice reZite u travnju i kolovozu.

Cetinjace i druge brzorastuce Zivice rezite pocevsi od svibnja
cca. svakih 6 tjedana.

Rezanje rubova (samo $kare za travu)

Vodite proizvod duz ruba travnjaka. Izbjegavajte da rezni noz
dode u kontakt s poplo¢enim podovima, kamenjem ili vrtnim
zidovima jer to znatno skracuje vijek trajanja reznog noza.
Nakon uporabe stavite $titnik reznog noza.

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slucaju
nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odrzavajte proizvod cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Ne stavljajte druge predmete na vrtni ureda;.

Odrzavajte proizvod i ventilacijske proreze Cistima kako

biste mogli dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.
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Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan
dosega djece.

Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci uévrsceni
kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istro$ene ili
oStecene dijelove.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajam¢ilo optimalno iskori$tavanje akumulatora,

pridrzavajte se sljede¢ih napomena i mjera:

- Zaétitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Uslucaju izravnog sunc¢anog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih

Bosch Power Tools
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posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moZze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
7oX] potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 181).

Eesti

Ohutusnouded

Siimbolite selgitus
Lugege kasutusjuhend labi.

Kandke prille ja peakatet.

Veenduge, et eemale paiskuvad voorkehad ei
vigasta laheduses viibivaid inimesi.

>

Hoiatus: Hoidke to6tavast seadmest ohutusse
kaugusse.

[ |
3
==

Mitte kasutada vihma korral.

@

Tahelepanu: Loiketera poorleb edasi ka parast
tooriista valjalilitamist!

.

E

C Hoidke kaed I6iketeradest eemal.
/\ A Hoidke elektrijuhtmetest
AY

piisavalt kaugele.
Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobhima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.
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Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel véib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tédriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

>

>
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Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
ndéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

>

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused vi tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.
Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.
Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja viga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.
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» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse to6tajad.

Ohutusnouded hekikadride kasutamisel

» Hoidke kdik kehaosad Ioiketerast eemal. Arge piiiidke
mahaldigatud materjali eemaldada véi ldigatavat
materjali kinni hoida, kui l6iketera liigub. Loiketera
poorleb edasi ka parast tooriista véljalilitamist. Kui
hekikaaride kasutamisel hajub tdhelepanu kasvoi
hetkeks, vdib see kaasa tuua raskeid kehavigastusi.

» Kandke seiskunud loiketeraga hekikaare, hoides seda

kaepidemest ja viltides sisse-vilja-liilitile vajutamast.

Seadme hoolikas kdsitsemine aitab valtida soovimatu
kaivitamise ohtu ja selle tagajarjel ldiketerast pohjustatud
vigastusi.

» Transportimiseks ja hoiustamiseks katke hekikaaride
loiketera alati kaitsekattega. Hekikaaride hoolikas
kasitsemine aitab valtida I6iketerast pdhjustatud
vigastusi.

» Veenduge, et kdik sisse-/vilja-liilitid on vélja liilitatud
ja aku eemaldatud, kui asute kinnikiilunud toorikut
eemaldama voi seadet hooldama. Hekikaaride
ootamatu kdivitumine kinnikiilunud materjali
eemaldamise v6i hooldustddde ajal voib pohjustada
raskeid vigastusi.

» Hoidke hekikdare kasutamise ajal ainult isoleeritud
haardepindadest, sest Idiketdariist voib tabada
varjatud elektrijuhtmeid. Loiketera kokkupuude pinge
all oleva elektrijuhtmega vaib pingestada seadme
metallosad ja pohjustada elektrilooki.

» Hoidke koik toitekaablid ja -juhtmed ldikealast eemal.
Toitekaablid voi -juhtmed véivad olla hekkides voi
podsastes peidus ja Ioiketera voib need kogemata labi
|6igata.

» Arge kasutage hekikaire halva ilmaga, iseiranis siis
mitte, kui piisib vilgutabamuse oht. Sel moel viheneb
piksetabamuse oht.

Teleskoop-hekikaaride ohutusjuhised

» Elektriloogiohu valtimiseks drge kasutage kunagi
teleskoop-hekikaare elektrikaablite ldheduses.
Hekikaaride kokkupuude elektrijuhtmetega voi
hekikaaride kasutamine elektrijuhtmete laheduses voib
pohjustada surmaga I6ppevaid vigastusi voi elektrilooki.

» Kasutage teleskoop-hekikaaridega todtamisel alati
molemat katt. Hoidke teleskoop-hekikaaridest kahe
kdega kinni, et sdilitada seadme (ile kontroll.

» Kui tootate hekikadridega pea kohal, siis kasutage
alati kaitsekiivrit. Allakukkuvad voorkehad voivad
pohjustada raskeid vigastusi.

Ohutusnoéuded podsa-/murukairide kasutamisel

» Seadet ei tohi kasutada isikud (ega
ka lapsed), kellel on fiiiisiline,
sensoorne voi vaimne puue voi kes
on kogemuslikult ja teadmistelt
vahemvoimekad. Sellised isikud
voivad seadet kasutada liksnes
ohutuse eest vastutava isiku pideva
jarelevalve all voi siis, kui nad on
seadme ohutu kasutusega kurssi
viidud. Lapsi tuleb valvata ja tagada,
et nad ei mangiks seadmega.

» Arge lubage aiatdoriista kasutada
lastel ega korvalistel isikutel, kes ei
ole kursis siinsete ohutusnouetega.
Siseriiklike digusaktidega voib
seadme kasutajale olla maaratud
vanusepiirang. Kasutusvalisel ajal
hoidke seadet lastele kattesaamatus
kohas.

» Seadme kasitseja voi kasutaja
vastutab dnnetusjuhtumite ja teistele
inimestele voi nende varale tekitatud
kahju eest.

» Arge kunagi kasutage seadet, mille
vahetus laheduses viibivad teised
inimesed, eeskatt lapsed voi
koduloomad.

» Arge trimmerdage halva ilmaga,
isedranis siis mitte, kui pisib
dikeseoht.

» Kasutage tooriista ainult paevavalgel
vOi hea kunstvalgustusega.
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» Kontrollige, kas katted ja
kaitseseadised on kahjustamata ja
oigesti paigaldatud. Enne kasutamist
teostage vajalikud hooldus- ja
remontt6od.

» Liilitage mootor sisse ainult siis, kui
Teie jalad ja kaed ei asu loiketerade
laheduses.

Eemaldage aku voi kaitage
sisselllitustokesti:

— Alati, kui tooriista juurest lahkute.

- Enne blokeeringute kdrvaldamist.

- Enne, kui asute seadet kontrollima,
puhastama voi remontima.

- Parast voorkehaga kokku
porkamist; kontrollige seadet kohe
kahjustuste suhtes ja vahetage
vajadusel ldiketera uue vastu.

- Kui aiatooriist hakkab ebaharilikult
vibreerima (kontrollige kohe).

» Kaitske enda ja kasi ja jalgu
|6iketerast pohjustatud vigastuste
eest.

Aku kasutusjuhised
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

T Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva

paikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.

:07‘ Piisib plahvatusoht.

".;'A‘

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel voib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péorduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Eesti| 185

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva
laadijaga.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piilidke siimbolid ja nende tahendused meelde
jatta. Siimbolite modistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

Kandke seadmega toGtades alati
kaitseprille ja kinniseid jalatseid.

Kasutage laadijat iiksnes kuivades
siseruumides.

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kandke kaitsekindaid

Kaal

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

XN @@

CLickt Kuuldav heli
Tarvikud/varuosad

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege koik ohutusnouded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Aiat6oriist on moeldud podsaste ja muruservade
[6ikamiseks.

Joonisel ndidatud komponendid (vt joonist A)
(1) Sisse-vélja-lliti sisseliilitustokesti

(2) LEDsisseliilitustokestile

(3) Murukaaride otsak
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(4) Teravabastusnupp (9) Laadija” (olenevalt riigist)
(5) Sisse-vlja-liliti

(6) Hekikadride otsak

(7) kaepide (isoleeritud haardepind)

(10) Aku vabastusnupp

(11) Akusahtel

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud

(8) Aku lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

AdvancedShear 18 V Murukaarid Poosakaarid

Artiklikood 3600 H570.. 3600 H570..

Nimipinge V= 18 18

Loiketera pikkus mm - 200

Loiketera laius mm 100 =

Hammaste vahekaugus mm - 8

Kaal kg 1,32 1,45

EPTA menetluse 01:2014 jirgi”

seerianumber Vaata seerianumbrit tootel (tiitibisildilt)

soovituslik imbrustemperatuur laadimise ajal C +10...+35 +10...+35

lubatud iimbrustemperatuur kiitamisel ® ja C -20...+50 -20... +50

hoiustamisel

Akutiilip PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Tooaeg tiihikdigul

kuni 100 minutit kuni 100 minutit

A) soltuvalt kasutatud akust
B) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Murukaarid

Miiravdartused on moddetud vastavalt EN 50636-2-94.
Seadme A-korrigeeritud helirdhutase jadb dldjuhul alla
70dB(A).

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
mootemdaramatus K on maaratud vastavalt

EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s%, K =1,5m/s%,

Hekikaarid

Miirataseme vaartused on moodetud vastavalt EN
62841-4-2.

Elektritodriista A-korrigeeritud miiratase on {ldjuhul: 59
dB(A); helivoimsustase 80 dB(A). MoGtemaaramatus K =
3dB.

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
modtemdaramatus K on kalkuleeritud vastavalt EN
62841-4-2:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka

vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t0aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Kasutuselevott

» Eemaldage seadmest aku enne selle hooldamist ja
puhastamist, seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiustamist. Ettevaatusabindu aitab valtida
elektritoriista soovimatut kaivitumist.
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Tera paigaldamine/mahavétmine (vt joonised B)

Terade vahetamisel kasutage alati terakaitset (3)/(6).

Vajutage tera vabastusnupule (4) ja tommake tera (3)/(6)
alla.

Asetage soovitud tera (3)/(6) uuesti kohale.

Aku laetuse astme nait

Aku laadimisoleku nait naitab sisseliilitatud todriistal
jadkmahtuvust voi iilekoormust.

LED Mahtuvus
Piisituli 3 x roheline >75%
Pusituli 2 x roheline 40-75%
Pusituli 1 x roheline 15-40%
Aeglaselt vilkuv tuli 1 x roheline 0-15%

Tootamine

» Eemaldage seadmest aku enne selle hooldamist ja
puhastamist, seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiustamist. Ettevaatusabindu aitab valtida
elektritdoriista soovimatut kaivitumist.

» Arge kasutage kahjustatud teri (nt pragudeta jne).
Kahjustatud I6iketerad tuleb vélja vahetada.

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist D)

Vajutage sisselilitustokestit (1) ja hoidke seda alla, kui
vajutate sisse-valja-llitit (5).

Laske sisseliilitustokesti (1) lahti.

Kui vajutate sisse-valja-lillitit (5), jaab LED piisivalt pélema.

Hekkide ldikamine (ainult podsakaaridega)

» Veenduge, et mahaldigatud materjali eemaldamisel ja
seadme hooldamisel oleks seade valja liilitatud.
Soovimatu sisseliilitamine voib kaasa tuua raskeid
vigastusi.

Kontrollige enne t6oga alustamist hekki ja veenduge, et heki

sees ei oleks voorkehi, nt piirdeaeda.

Podsaskaaridega saab I6igata kuni 8 mm jamedusi oksi.

Suunake tooriista loikekorgusel tihtlaselt edasi, et oksad

hoiaks |iketera poole. Kahepoolne tera vdimaldab |digata

mélemas suunas voi pendelliigutustega tihelt poolt teisele
poole.

Kui olete seadme kasutamise I6petanud, siis pange

terakaitse peale.

Soovituslikud aastaajad
Lehtpuuhekki I6igake juunis ja oktoobris.
Okaspuuhekki loigake aprillis ja augustis.

Kiirekasvulisi hekke |digake alates maikuust iga 6 nadala
jarel.
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Servade loikamine (ainult murukiaridega)
Juhtige todriista piki muruserva. Veenduge, et diketera ei
puutu kokku teesillutisega, kividega, aiapiiretega, sest see
lihendab loiketera kasutusiga oluliselt.

Kui olete seadme kasutamise l6petanud, siis pange
terakaitse peale.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga tood, mida
asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.
Kogemata sisse-valja-liilitile vajutades piisib vigastusoht.

» Hoidke aiatdoriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
00.

Arge pange tooriista peale teisi esemeid.

Torgeteta ja ohutu to0 tagamiseks hoidke aiatdoriist ja selle

ventilatsiooniavad puhtad.

Arge pihustage kunagi toériistale vett.

Arge kastke kunagi aiatooriista vette.

Hoiustage aiatooriista ohutus, kuivas ja lastele ligipadsmatus

kohas.

Arge pange tooriista peale teisi esemeid.

Seadme téoohutuse tagamiseks veenduge, et kdik mutrid,

poldid ja kruvid on kovasti kinni keeratud.

Kontrollige seadet ja asendage to6ohutuse tagamiseks

kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Akuhooldus

Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage aiat6oriista ja akut temperatuurivahemikus -
20°C kuni 50 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma autosse.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte todriista sees.

- Arge jatke akut otsese piikesekiirguse korral aiatéoriista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on pérast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskolbmatu ja tuleb vélja vahetada.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jéargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus
?74 Aiatooriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb

7N keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

X

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud aiatdoriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport", Lehekiilg 188).

Arge visake todriistu ega akusid/patareisid
olmejaatme hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums
Izlasiet $o lietoSanas pamacibu.

@ Nésajiet ierices acu un galvas aizsardzibai.

s

Sekojiet, lai prom lidojosie priekSmeti
nenodaritu kaitéjumu tuvuma esosajam
personam.

Bridinajums! leturiet drosu attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas darbojas.

||
3
==

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

@

levéribai: Griezéjasmens zinamu laiku turpina
kustéties ari péc izstradajuma izslégsanas!

(000se

Netuviniet rokas asmenim.

leturiet pietiekamu
L attalumu no
|:| elektroparvades linijam.

B
[+

> [

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN [\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
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konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.
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» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzetas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
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Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi dzivzoga Skérém

» Netuviniet kermena dalas asmenum. Ja asmens
atrodas kustiba, neméginiet nonemt apgriezto
materialu vai turét apgriezamo materialu. Asmens
zinamu laiku turpina kustéties ari péc izstradajuma
izslegsanas! Lietojot dzivzoga Skéres, pat viens
neuzmanibas mirklis var klat par céloni nopietnam
savainojumam.

» Parnesiet dzivzoga Skéres aiz roktura laika, kad to
asmens nekustas, un pie tam sekojiet, lai netiktu
nospiests instrumenta ieslédzéjs. Uzmanigi parnesot
dzivZoga Skeres, samazinas to nejaudas ieslégsanas risks
un lidz ar to ari savaino$anas briesmas, pieskaroties
asmeniem.

» Transportéjot vai uzglabajot dzivzoga Skeéres, vienmér
uzvelciet uz instrumenta asmenu parsegu. Rupiga
apie$anas ar dzivZoga Skérém lauj samazinat
savaino$anas briesmas, pieskaroties asmeniem.

» Pirms iestréguso atgriezumu iznemsanas vai
instrumenta apkopes parliecinieties, ka visi ta
ieslédzeji ir izslégti un akumulators ir nonemts vai
atvienots no instrumenta. Dzivzoga Skéru péksna
ieslegdanas laika, kad to asmeni tiek atbrivoti no
iestrégusa apgriezama materiala vai ari notiek
instrumenta apkalpo$ana, v ar izraisit smagus
savainojumus.

» Turiet dzivZoga Skéres vienigi aiz izolétajam
noturvirsmam, jo to asmens var nonakt saskaré ar
sléptiem spriegumnesosiem vadiem. Asmenim skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt arf uz
dzivzoga Skeru metala dalam un izraisit elektriska
trieciena sanemsanu.

» Sekojiet, lai instrumenta elektrokabelis vai citi
spriegumnesosi vadi neSkérsotu apgrieSanas vietu.
Instrumenta elektrokabelis vai citi spriegumnesosi vadi
var nejausi iepities dzivzoga vai krimu zaros, un asmens
tos var pargriezt.

» Nelietojiet dzivzoga Skéres sliktos laika apstaklos un
jo ipasi tad, ja tuvojas pérkona negaiss. Tas |aus
samazinat zibens spériena briesmas.

Drosibas noteikumi palielinatas sniedzamibas

dzivZoga Skérém

» Lai samazinatu elektriska trieciena sanemsanas risku,
nekad nelietojiet palielinatas sniedzamibas dzivzoga
Skeres elektroparvades liniju tuvuma. Saskarsanas ar
elektroparvades linijam vai darza instrumenta lietoSana
elektroparvades liniju tuvuma var radit savainojumus vai
izraisit elektrosoku, kas var beigties ar navi.

» Stradajot ar palielinatas sniedzamibas dzivzoga
Skérém, vienmér izmantojiet darbam abas rokas. Lai
nezaudétu kontroli par darza instrumentu, turiet
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palielinatas sniedzamibas dzivZoga $kéres ar abam
rokam.

» Ja palielinatas sniedzamibas dzivZoga Skéres nakas
darbinat, pacelot virs galvas, vienmér uzlieciet
aizsargkiveri. Kritosi sveskermeni var radit nopietnus
savainojumus.

Drosibas noteikumi kriimu un zales Skérém

» Sis darza instruments nav paredzéts,
lai to lietotu personas (tai skaita
bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai
nepietiekosSu pieredzi un/vai
nepietiekoSam zinaSanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta
lietoSana notiek par minéto personu
droSibu atbildigas personas
uzraudziba vai sanemot no tas
noradijumus, ka lietojams
instruments. NodroSiniet bérniem
pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza
instrumentu.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums instrumenta
lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdoS$anai. Laika,
kad darza instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama bérniem.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitejumu, kas ta darbibas
rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipasumam.

» Nekad nelietojiet izstradajumu, ja
darba vietas tieSa tuvuma atrodas
citas personas, ipasi bérni, vai
majdzivnieki.

Latviesu|191

» Neveiciet trimesanu sliktos laika
apstaklos un jo ipasi tad, ja tuvojas
negaiss.

» Lietojiet darza instrumentu tikai
diennakts gai$aja laika vai ari laba
maksligaja apgaismojuma.

» Parbaudiet, vai nav bojati un ir
pareizi nostiprinati visi paredzéetie
parsegi un aizsargierices. Pirms
instrumenta lietoSanas nodroSiniet,
lai tam tiktu veikti vajadzigie
apkalpo$anas un remonta darbi.

» leslédziet motoru vienigi tad, ja jusu
rokas un kajas atrodas drosa
attaluma no griezéjasmens.

Iznemiet akumulatoru vai ari

aktivizejiet ieslédzéja blokésanas

funkciju Sados gadijumos:

— vienmer, kad izstradajums tiek
atstats bez uzraudzibas.

— pirms iestréguso dalu izbrivesanas.

- veicot izstradajuma parbaudi,
tiriSanu vai citus darbus ar to.

- péc darza instrumenta saskar$anas
ar sveSkermeni; $ada gadijuma
nekavejoties parbaudiet, vai darza
instruments nav bojats, un
vajadzibas gadijuma nomainiet ta
asmeni.

- jadarzainstruments sak neparasti
stipri vibréet (Sada gadijuma tas
nekaveéjoties japarbauda).

» Sargieties no savainojumiem, ko var
radit roku un kaju saskarsanas ar
griezejasmeni.

leteikumi par optimalu apiesanos ar
akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Bosch Power Tools
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Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

) staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
L«A mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplist tvaiki. Izvediniet telpu un
smagakos gadijumos mekIéjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpoSanas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléeguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

» Izmantojiet instrumenta uzladei vienigi kopa ar to
piegadato uzlades ierici.

Simboli
Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.
Simbols Nozime
Stradajot ar izstradajumu, vienmeér
nésajiet aizsargbrilles un stabilus apavus.

Lietojiet uzlades ierici tikai sausas telpas.

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Q—ﬂ\@

Nesajiet aizsargcimdus

Simbols Nozime

] Svars

I leslég$ana

O Izslégsana

J Atlauta darbiba
>< Neatlauta darbiba
CLick! Ir sadzirdams troksnis

Piederumi / rezerves dalas

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet visus drosibas noteikumus un

noradijumus instrumenta lietosanai.

Drosibas noteikumu un lieto$anas noradijumu

neievérosana var bat par céloni elektriska

trieciena sanems$anai, ka ari izraisit
aizdeg$anos un/vai rasit smagu savainojumu.

Ludzam nemt vera lietoSanas pamacibas beigas paraditos
attelus.

Pielietojums

Darza instruments ir paredzéts viegliem krimu apgrie$anas
un zaliena malu apdares darbiem.

Attélotas sastavdalas (attéls A)

(1) Tausting ieslédzeja atblokésanai
(2) leslédzéja blokésanas LED indikators
(3)  Zales skéru asmenu bloks

(4) Taustin$ asmenu bloka atbrivosanai
(5) lesledzéjs

(6) Dzivzoga Skéru asmenu bloks

(7)  Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(8) Akumulators

(9) Uzlades ierice? (atkariba no valsts)
(10) Taustin$ akumulatora atbrivosanai
(11) Akumulatora $ahta

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

AdvancedShear 18 V Zales skeres Kriamu Skéres
Izstradajuma numurs 3600 H570.. 3600 H570..
Nominalais spriegums V= 18 18
Asmenu garums mm - 200
Apgrie$anas platums mm 100 =
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AdvancedShear 18 V Zales skéres Kriimu Skéres
Zobu atverums mm - 8
Svars atbilstosi kg 1,32 1,45

EPTA-Procedure 01/2014%

Sérijas numurs Skatit sérijas numuru uz izstradajuma markéjuma
plaksnites

leteicama apkartéja gaisa temperattra uzlades “C +10...+35 +10... +35

laika

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira © -20...+50 -20... +50

darbibas laika ® un uzglabasanas laika

Akumulatora tips PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Darbibas laiks brivgaita

lidz 100 mindtém lidz 100 minatém

A) atkariba no izmantojama akumulatora
B) samazinatajauda pie temperatiras <0°C

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Zales Skéres

Izmeritas trokSna parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi
standartam EN 50636-2-94.

Pec Araksturliknes izsvertais instrumenta radita trok$na
skanas spiediena limenis tipiska gadijuma neparsniedz
70dB(A).

Izstradajum radito svarstibu paatrinajuma vértiba a, (vektoru
summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 50636-2-94:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Dzivzoga Skéres

Elektroinstrumenta radita trokSna vértiba ir noteikta
atbilstosi standartam EN 62841-4-2.

Elektroinstrumenta radita péc A raksturliknes izsvéerta
trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: troksna
spiediena limenis 59 dB(A); troksna jaudas limenis

80 dB(A). merijumu izkliede K = 3dB.

Elektroinstrumenta radito svarstibu paatrinajuma vertiba a,
(vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta
atbilstosi standartam EN 62841-4-2:

a,<2,5m/s%, K =1,5m/s%,

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat

svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Uzsakot lietosanu

» Pirms izstradajuma apkalposanas, tiriSanas,
regulésanas, piederumu nomainas vai novietosanas
uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sis
piesardzibas pasakums laus novérst izstradajuma
patvaligu palaidanos.

Asmenu bloka montaza un demontaza (attéli B)
Veicot asmenu bloku (3)/(6) nomainu, vienmér lietojirt
asmenu aizsargu.

Lai nomainitu asmenu bloku, nospiediet atbrivo$anas
taustinu (4) un tad izvelciet asmenu bloku (3)/(6),
patvietojot to lejup.

Tad no jauna ievietojiet instrumenta velamo asmenu bloku

(3)/(6).

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators elektroinstrumenta
darbibas laika parada akumulatora uzlades pakapi vai ari ta
parslodzi.

LED indikators Uzlades pakape

Pastavigi deg 3 zalie LED indikatpri >75%

Bosch Power Tools
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LED indikators Uzlades pakape

Pastavigi deg 2 zalie LED indikatpri 40-75%
Pastavigi deg 1 zalie LED indikatpri 15-40%
Léni mirgo 1 zalais LED indikators 0-15%

Lietosana

» Pirms izstradajuma apkalposanas, tiriSanas,
regulésanas, piederumu nomainas vai novietosanas
uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sis
piesardzibas pasakums laus novérst izstradajuma
patvaligu palaidanos.

» Nelietojiet nolietotus asmenu blokus (pieméram, ar
rievam u.t.t.). Nekavéjoties nomainiet bojato asmenu
bloku.

leslégsana un izslégsana (attéls D)

Nospiediet ieslédzéja atblokésanas taustinu (1) un péc tam
nospiediet iesledzéju (5).

Atlaidiet ieslédzéja atblokésanas taustinu (1).

Laika, kad ieslédzéjs (5) ir nospiests, LED indikators
pastavigi deg zala krasa.

DzivZogu apgrieSana (tikai ar krimu Skérém)

» Sekojiet, lai laika, kad tiek novakts apgrieztais materials,
ka ari, veicot izstradajuma apkopi vai apkalposanu, tas
butu izslégts. Instrumentam nejausi ieslédzoties, tas var
radit smagus savainojumus.

Pirms darba uzsakS$anas parbaudiet, vai dzivZoga neslépjas

sveSkermeni, pieméram, darza sétas elementi.

Darza instruments spéj griezt zarus, kuru diametrs ir lidz

8 mm. Lai zari tikto novaditi lidz griezéjasmenim, vienmérigi

parvietojiet izstradajumu pa apgriesanas liniju. Asmenu

bloks ir divpuséjs, tapéc dzivzogu var apgriezt abos virzienos
vai ari stradat, parvietojot asmenus turp un atpakal.

Péc instrumenta lieto$anas nosedziet ta asmenu bloku ar

asmenu aizsargu.

leteicamais apgriesanas laiks
Lapu koku dzivZogus ieteicams apgriezt junija un oktobri.
Skuju koku dzivzogus ieteicams apgriezt aprili un augusta.

Muzzalos augus un citus atri augoSus dzivZoga augus
ieteicams apgriezt 6 nedélas ilga laika posma, sakot ar maiju.

Zaliena malu apdare (tikai ar zales Skékém)

Parvietojiet izstradajumu gar zaliena malu. Nepielaujiet
griezéjasmens saskarsanos ar zemi, akmeniem vai darza
sétas muri, jo tas ievérojami samazina griezéjasmens
kalposanas laiku.

Péc instrumenta lietoSanas nosedziet ta asmenu bloku ar
asmenu aizsargu.

Apkalposana un apkope

==y

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkuras darbibas ar darza instrumentu (pirms
ta apkalposanas, darbinstrumentu nomainas u.t.t.), ka
ari darza instrumenta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausi nospiezot ieslédzéju, lietotajs var gt
savainojumu.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru izstradajumu

un jo ipasi ta ventilacijas atveres.

Neapsmidziniet izstradajumu ar adeni.

Neiegremdeéjiet izstradajumu ddeni.

Uzglabajiet izstradajumu sausa un drosa vieta, kur tam nevar

pieklat bérni.

Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

Lai butu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,

parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi ta uzgriezni un

skraves.

Lai panaktu augstu darba drosibu, regulari parbaudiet darza

instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi originalas

rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmantosanu,

ievérojiet Sadus ieteikumus un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

- Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperatiras
vértibam no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, neievietojot to darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tieSai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperattra akumulatora uzglabasanaiir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Ja ievérojami samazinas mérinstrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepieciesams nomainit.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

F016194045](26.03.2021)

Bosch Power Tools



Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parstitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lietosanai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 195).
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Saugos nuorodos

Simboliy paaiskinimas

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
@ Ja'
Dévekite akiy ir galvos apsauga.

(]
-7

(00000ce

Saugokite, kad netoli esanciy asmeny nesu-
Zeisty jrankio j ora iSsviesti kieti objektai.

Jspéjimas: kai su gaminiu dirbama, laikykités
nuo jo saugaus atstumo.

Nenaudokite lyjant lietui.

Démesio: i$jungus gaminj, pjovimo peilis dar
kurj laika juda i$ inercijos!

Rankas laikykite toliau nuo peiliy.

A e

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais
4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali

Laikykités pakankamo at-
stumo nuo elektros laidy.
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kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jsy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smagio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

>

Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

>

>

Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir $variis. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.
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» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Délslidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai ilaikyti ir suvaldyti
jirankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirtg aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvoriy

Zirklémis

» Visas kiino dalis laikykite kuo toliau nuo peiliy. Vei-
kiant peiliui, neméginkite pasalinti kerpama medzZiaga
arba ja laikyti. ISjungus peiliai dar juda. Akimirksnio neat-
idumas naudojant gyvatvoriy zirkles gali bati sunkiy suza-
lojimy priezastis.

» Gyvatvoriy Zirkles neskite tik peiliui sustojus, laikyda-
mi jas uz rankenos, ir nesuaktyvinkite jjungimo / iSjun-
gimo jungikliy. Atsargiai nesant gyvatvoriy zirkles, su-
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mazéja netyc€inio paleidimo rizika ir su tuo susijes suzaloji-
mo peiliais pavojus.

» Gyvatvoriy Zirkles visada transportuokite ir san-
deéliuokite su peiliy déklu. Ripestingai elgiantis su gyva-
tvoriy zirklémis, mazesnis pavojus susizeisti peiliais.

» Jei salinsite uzstrigusia karpoma medziaga arba atlik-
site prietaiso techninés prieziiiros darbus, uztikrin-
kite, kad visi jjungimo / iSjungimo jungikliai bity is-
jungti ir iSimtas akumuliatorius arba atjungti jo kon-
taktai. Netikétai jsijungus gyvatvoriy Zirkléms $alinant
uzstrigusia kerpama medziaga arba atliekant techninés
priezitros darbus, galimi sunks suzalojimai.

» Gyvatvoriy zirkles laikykite tik uz izoliuoty rankenu,
nes peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus. Pei-
liams prisilietus prie jtampingojo laido, kuriuo teka elekt-
ros srove, metalinése gyvatvoriy zirkliy dalyse gali atsira-
sti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Visus tinklo kabelius ir laidus laikykite toliau nuo pjo-
vimo srities. Gyvatvoréje arba krimuose gali bati tinklo
kabeliai arba laidai, kuriuos peilis gali netycia perpjauti.

» Nenaudokite gyvatvoriy Zirkliu, esant prastam orui,
ypac, jei yra Zzaibavimo pavojus. Taip sumazinsite pavo-
ju bati nutrenktam Zaibo.

Saugos nurodymai didesnio siekio gyvatvoriy

zZirklems

» Srovés smilgio rizikai sumazinti, niekada nenaudokite
didesnio siekio gyvatvoriy Zirkliy arti elektros laidy.
Palietus elektros laidus arba naudojant arti elektros laidy
galimi mirtini suzalojimai ir srovés smiigiai.

» Didesnio siekio gyvatvoriy zirkles visada valdykite
dviem rankomis. Didesnio siekio gyvatvoriy Zirkles tvirtai
laikykite dviem rankomis, kad neprarastuméte kontrolés.

» Naudodami didesnio siekio gyvatvoriy Zirkles virs gal-
vos, visada biikite su apsauginiu Salmu. Krentantys pa-
$aliniai daiktai gali sunkiai suZaloti.

Saugos nuorodos dirbantiems su kriimy ir Zolés

zirklémis

» Sis gaminys néra skirtas, kad juo
dirbty asmenys (jskaitant vaikus) su
fizine, jusline ar dvasine negalia ir
(arba) asmenys, kuriems triksta pa-
tirties arba ziniy, nebent juos priziuri
ir jy sauguma uztikrina atsakingas as-
muo arba i$ atsakingo asmens jie
gauna nurodymus, kaip dirbti su ga-
miniu. Vaikus butina priziuréti, kad
jie su Siuo gaminiu nezaisty.
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» Niekada neleiskite Siuo gaminiu nau-
dotis vaikams arba su Sia instrukcija
nesusipazinusiems asmenims. Na-
cionalinése taisyklése gali buti numa-
tyti operatoriy amZiaus apribojimai.
Kai su Siuo gaminiu nedirbate, laiky-
kite jj vaikams nepasiekiamoje vie-
toje.

» Naudotojas ar dirbantysis yra atsa-
kingas uZ nelaimingus atsitikimus ir
Zmonéms ar jy nuosavybei padaryta
Zala.

» Niekada nedirbkite gaminiu, jei arti
yra Zzmoniy, ypac vaiky, ar naminiy
gyvuny.

» Nepjaukite Zolés esant blogoms oro
salygoms, ypac artinantis audrai.

» Gaminiu naudokités tik dienos
Sviesoje arba esant geram dirbtiniam
apSvietimui.

» Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai
uzdéti gaubtai ir apsauginiai jtaisai.
Prie$ pradédami naudoti atlikite bu-
tinus techninés prieziuros ir remonto
darbus.

» Variklj jjunkite tik, kai jusy rankos ir
kojos néra arti pjovimo peiliy.

ISimkite akumuliatoriy arba suaktyvin-

kite jjungimo blokatoriy:

visada, kai pasisalinate nuo ga-

minio.

prie$ Salindami jstrigusius daiktus.

pries tikrindami, valydami arba re-

guliuodami gamin;.

atsitrenke kliutj. Tada nedelsdami

patikrinkite, ar sodo priezilros jra-

nkis nepazeistas. Jei reikia, pakeis-
kite peil].

- sodo prieziuros jrankiui pradéjus
nejprastai vibruoti (nedelsdami pa-
tikrinkite).

» Imkités atitinkamy priemoniy kojoms
ir rankoms nuo peiliy apsaugoti.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su

akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

T Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
:&7‘ veikiq, ugnigs, vandgns ir drégmés. Tai gali
}___'.‘ sukelti sprogimo pavojy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reik$mes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

@
{2

/‘ Judéjimo kryptis
I

Dirbdami su gaminiu, visada dévékite ap-
sauginius akinius ir avékite tvirtais batais.

Kroviklj naudokite tik sausomis salygomis
patalpose.
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Simbolis Reiksmeé

Reakcijos jégos kryptis

Maveékite apsauginémis pirstinémis

Masé

Jjungimas

ISjungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

X< oM@~

cLick! Girdimas garsas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

Techniniai duomenys
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elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
strukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sodo priezilros jrankis yra skirtas lengviems kramy ir vejos
pakras¢iy kirpimo darbams.

Pavaizduotos sudedamosios dalys (Zr. pav. A)
(1)  Jjungimo-i$jungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(2) Jjungimo blokatoriaus $viesos diodas

(3) Zolés zirkliy galvute

(4) Peiliy galvutés atblokavimo mygtukas

(5)  Jjungimo-i$jungimo jungiklis

(6) Gyvatvoriy zirkliy galvuté

(7)  Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(8)  Akumuliatorius

(9)  Kroviklis” (priklausomai nuo $alies)

(10) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(11) Akumuliatoriaus skyrius

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

AdvancedShear 18 V Zolés Zirklés Kriimy zirklés
Gaminio numeris 3600 H570.. 3600 H570..
Vardiné jtampa V= 18 18
Peilio ilgis mm - 200
Pjovimo plotis mm 100 =
Atstumas tarp peilio danty mm - 8
Svoris pagal kg 1,32 1,45
EPTA-Procedure 01:2014"

Serijos numeris Zr. serijos numerj (firminéje lenteléje) ant gaminio
Rekomenduojama aplinkos temperattra jkrau- © +10...+35 +10...+35
nant

Rekomenduojama aplinkos temperatura vei- © -20...+50 -20... +50
kiant ¥ ir sandéliuojant

Akumuliatoriaus tipas PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5Ah,3,0 1,5Ah,2,0Ah,2,5Ah,3,0
Ah, 4,0 Ah,5,0Ah, 6,0 Ah  Ah, 4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

Veikimo trukme tusciaja eiga

iki 100 minuciy iki 100 minuciy

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.
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Informacija apie triukSma ir vibracija

Zolés zirkles

Triuk$mo matavimo vertés nustatytos pagal

EN 50636-2-94.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atve-
juyramazesnis nei 70 dB(A).

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 50636-2-94:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Gyvatvoriy Zirklés

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-4-2.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju siekia: 59 dB(A); garso galios lygis 80 dB(A). Ne-
apibréztisK = 3dB.

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 62841-4-2:
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s%,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Parengimas naudoti

» Pries pradédami gaminio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami piistuva sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriu. Si atsargumo priemoné apsaugo nuo netikéto ga-
minio jsijungimo.

Peiliy galvutés montavimas / iSmontavimas (Zr.

pav. B)

Keisdami peiliy galvute (3)/(6) visada naudokite peiliy ap-

sauga.

Paspauskite peiliy galvutés atblokavimo mygtuka (4), peiliy

galvute (3)/(6) patraukite j apacig ir nuimkite.

Veél uzdékite norima peiliy galvute (3)/(6).

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius pranesa apie jjungto
elektrinio jrankio akumuliatoriaus jkrova arba perkrova.

LED Talpa
Nuolat $viecia 3 x Zali >75%
Nuolat $viecia 2 x zali 40-75%
Nuolat $viecia 1 x zalias 15-40%
Létai mirksi 1 x Zalias 0-15%

Naudojimas

» Pries$ pradédami gaminio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami piistuva sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriu. Si atsargumo priemoné apsaugo nuo netikéto ga-
minio jsijungimo.

» Nenaudokite pazeisty peiliy (pvz., jtrakusiyirt. t.). Pa-
Zeistus peilius i$ karto pakeiskite.

Jjungimas ir i$jungimas (Zr. pav. D)

Spauskite jjungimo blokatoriy (1) ir nuspaude suaktyvinkite

jjungimo / isjungimo jungiklj (5).

Atleiskite jjungimo blokatoriy (1).

Jums suaktyvinus jjungimo / iSjungimo jungiklj (5), Sviesos

diodas $vies zaliai.

Gyvatvoriy kirpimas (tik krimy Zirklémis)

» Uztikrinkite, kad nukirptos medziagos Salinimo arba
priezidros darby metu baty i$jungtas gaminys. Netikéto
jjungimo atveju galite sunkiai susizaloti.

Prie$ pradédami dirbti, patikrinkite, ar gyvatvoréje nérai$

paziros nematomy kliticiy, pvz., sodo tvoros.

Leidziama kirpti ne storesnes kaip 8 mm $akas. Kad $akos

patekty tarp pjovimo peiliy, gaminj reikia tolygiai stumti j

priekj kirpimo linijos kryptimi. Dél dvipusiy peiliy, gyvatvoriy

zirklémis galima kirpti abejomis kryptimis arba Svytuokliniais
judesiais i$ vienos puseés j kita.

Baige dirbti, uzdékite pjovimo peiliy apsauga.

Rekomenduojamas mety laikas

Lapuo€iy gyvatvores kirpkite birzelio ir spalio ménesiais.
SpygliuoCiy gyvatvores kirpkite balandZio ir rugpjucio méne-
siais.

Tujas ir kitas greitai augancias gyvatvores kirpkite nuo ge-
guzés ménesio mazdaug kas 6 savaites.

Krasty kirpimas (tik Zolés Zirklémis)

Stumkite gaminj palei vejos krasta. Saugokite, kad pjovimo
peiliai nepaliesty grjsto pagrindo, akmeny ar muriniy sodo
statiniy, prieSingu atveju labai sutrumpés pjovimo peilio eks-
ploatavimo trukmé.

Baige dirbti, uzdékite pjovimo peiliy apsauga.
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Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries pradédami bet kokius sodo prieziiiros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, i$ sodo prieziiiros jrankio iSimkite
akumuliatoriy. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj iSkyla susizalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

Ant sodo prieZiuros jrankio nedékite jokiy daikty.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad ga-

minys ir jo ventiliacinés angos buty Svarus.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje

vietoje.

Ant gaminio nedékite jokiy kity daikty.

Uztikrinkite, kad baty tinkamai priverZtos visos verzlés,

sraigtai ir varZtai, kad gaminys buty saugus naudoti.

Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias

ir pazeistas dalis.

Jsitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar

leistos naudoti.

Akumuliatoriaus prieziira

Kad akumuliatorius bity optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir nurodymy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Sodo priezidros jrankj laikykite nuo =20 °C ik 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., vasarg nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieZiuros jrankyje, o
iSimtg atskirai.

- Tiesiogiai $vieciant saulei, akumuliatoriaus sodo prieZiu-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatiira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-

riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-
nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

Lietuviy k.| 201

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

X

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bti surenkami atski-

rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
pakuoteés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 201).
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18VLI4,0 Ah
18VLI6,0 Ah
AL1830CV
AL1880CV
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Licenses

Copyright © 2012-2019 STMicroelectronics

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Bosch Power Tools F016194045](26.03.2021)



	Titelseite
	AdvancedShear 18V-10
	Sicherheitshinweise
	Erläuterung der Symbole
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
	Service

	Sicherheitshinweise für Heckenscheren
	Sicherheitshinweise für Heckenscheren mit erweiterter Reichweite
	Sicherheitshinweise für Strauch-/Grasscheren
	Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku
	Symbole

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation

	Inbetriebnahme
	Montage/Demontage Messeraufsatz (siehe Bilder B)
	Akku-Ladezustandsanzeige

	Betrieb
	Ein-/Ausschalten (siehe Bild D)
	Hecken schneiden (nur Strauchschere)
	Empfohlene Jahreszeiten
	Kanten schneiden (nur Grasschere)

	Wartung und Service
	Wartung, Reinigung und Lagerung
	Akku-Pflege

	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Transport
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Akkus/Batterien:



	AdvancedShear 18 V
	Safety Notes
	Explanation of symbols
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Battery tool use and care
	Service

	Hedge trimmer safety warnings
	Extended-reach hedge trimmer safety warnings
	Shrub/Grass Shears safety warnings
	Recommendations for Optimal Handling of the Battery Pack
	Symbols

	Product description and specifications
	Intended use
	Product Features (see figure A)
	Technical Data
	Noise/Vibration Information

	Starting Operation
	Mounting/Dismounting the Blade Attachment (see figures B)
	Battery charge indicator

	Operation
	

          Switching On and Off (see figure D)
	Cutting Shrubs (only Shrub Shear)
	Recommended times
	Cutting Edges (only Grass Shear)

	Maintenance and Service
	Maintenance, Cleaning and Storage
	Battery Maintenance

	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Transport
	Disposal
	Only for EU countries:
	Battery packs/batteries:



	AdvancedShear 18V-10
	Consignes de sécurité
	Explication des symboles
	Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil électrique
	Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi
	Maintenance et entretien

	Consignes de sécurité pour taille-haies
	Avertissements de sécurité pour les taille-haies télescopiques
	Instructions de sécurité pour taille-haies/taille-herbes
	Indications pour le maniement optimal de la batterie
	Symboles

	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments illustrés (voir figure A)
	Caractéristiques‌techniques
	Niveau sonore et vibrations

	Mise en fonctionnement
	Montage/démontage de l’embout porte-lame (voir figures B)
	Voyant lumineux d’état de charge de l’accu

	Fonctionnement
	

          Mise en marche/Arrêt (voir figure D)
	Couper les haies (uniquement taille-haie)
	Saisons recommandées
	Couper les bords (uniquement taille-herbe)

	Entretien et Service Après‑Vente
	Entretien, nettoyage et stockage
	Entretien de la batterie

	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Transport
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :
	Accus/piles :



	AdvancedShear 18V-10
	Instrucciones de seguridad
	Explicación de la simbología
	Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	Seguridad del puesto de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador
	Servicio

	Instrucciones de seguridad para tijeras cortasetos
	Instrucciones de seguridad para tijeras cortasetos telescópicas
	Instrucciones de seguridad para tijeras cortasetos/tijeras cortacésped
	Indicaciones para el trato óptimo del acumulador
	Simbología

	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes principales (ver figura A)
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Puesta en marcha
	Montaje/desmontaje del accesorio de corte (ver figurasB)
	Indicador del estado de carga del acumulador

	Funcionamiento
	

          Conexión/desconexión (ver figura D)
	Corte de setos (solo tijeras cortasetos)
	Temporadas recomendadas
	Corte de bordes (solo tijeras cortacésped)

	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento, limpieza y almacenaje
	Cuidado del acumulador

	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Transporte
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:
	Acumuladores/pilas:



	AdvancedShear 18V-10
	Indicações de segurança
	Explicação dos símbolos
	Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança eléctrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com acumuladores
	Serviço

	Indicações de segurança para corta-sebes
	Instruções de segurança para corta-sebes com alcance ampliado
	Indicações de segurança para corta-sebes/tesouras de relva
	Indicações sobre o manuseio ideal do acumulador
	Símbolos

	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados (ver figura A)
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Colocação em funcionamento
	Montagem/Desmontagem do acessório de lâmina (veja figuras B)
	Indicador do nível de carga da bateria

	Funcionamento
	

          Ligar/desligar (ver figura D)
	Cortar sebes (apenas tesouras de arbusto)
	Estações do ano recomendadas
	Cortar bordas (apenas tesouras de relva)

	Manutenção e ‌serviço
	Manutenção, limpeza e armazenamento
	Tratamento do acumulador

	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Transporte
	Eliminação
	Apenas para países da UE:
	Baterias/pilhas:



	AdvancedShear 18V-10
	Indicazioni di sicurezza
	Spiegazione dei simboli
	Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie ricaricabili
	Assistenza

	Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi
	Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi con raggio d'azione esteso
	Indicazioni di sicurezza per sfoltirami/tosaerba
	Indicazioni per l’uso ottimale della batteria ricaricabile
	Simboli

	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati (vedi figura A)
	Dati tecnici
	Informazioni su rumorosità e vibrazioni

	Messa in funzione
	Montaggio/smontaggio lama (vedi figure B)
	Indicatore del livello di carica della batteria

	Utilizzo
	

          Accensione/spegnimento (vedi figura D)
	Taglio delle siepi (solo sfoltirami)
	Stagioni consigliate
	Taglio dei bordi (solo tosaerba)

	Manutenzione ed assistenza
	Manutenzione, pulizia e magazzinaggio
	Cura della batteria ricaricabile

	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Trasporto
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:
	Batterie/pile:



	AdvancedShear 18V-10
	Veiligheidsvoorschriften
	Verklaring van de symbolen
	Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
	Service

	Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen
	Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen met groot bereik
	Veiligheidsvoorschriften voor struiken- en grasscharen
	Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
	Symbolen

	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Ingebruikneming
	Montage/demontage mesopzetstuk (zie afbeeldingen B)
	Accu-oplaadaanduiding

	Gebruik
	

          In- en uitschakelen (zie afbeelding D)
	Heggen knippen (alleen struikenschaar)
	Geadviseerde jaargetijden
	Randen knippen (alleen grasschaar)

	Onderhoud en service
	Onderhoud, reiniging en opbergen
	Onderhoud van de accu

	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Vervoer
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:
	Accu's/batterijen:



	AdvancedShear 18V-10
	Sikkerhedsinstrukser
	Forklaring af symbolerne
	Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktøj
	Service

	Sikkerhedsinstrukser til hækkeklippere
	Sikkerhedsinstrukser til hækkeklippere med udvidet rækkevidde
	Sikkerhedsforskrifter for busk-/græssakse
	Henvisninger til optimal håndtering af akkuen
	Symboler

	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter (se billede A)
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation

	Ibrugtagning
	Montering/afmontering knivpåsats (se billeder B)
	Akku-ladetilstandsindikator

	Brug
	

          Tænde og slukke (se Fig. D)
	Klippe hæk (kun busksaks)
	Anbefalede årstider
	Klippe kanter (kun græssaks)

	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse, rengøring og opbevaring
	Akku-pleje

	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Transport
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:
	Akkuer/batterier:



	AdvancedShear 18V-10
	Säkerhetsanvisningar
	Förklaring av symboler
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Omsorgsfull hantering och användning av sladdlösa elverktyg
	Service

	Säkerhetsanvisningar för häcksaxar
	Säkerhetsanvisningar för häcksaxar med större räckvidd
	Säkerhetsanvisningar för busk-/grässax
	Anvisningar för optimal hantering av batteriet
	Symboler

	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Avbildade komponenter (se bild A)
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Driftstart
	Montering/demontering av knivtillsatsen (se bilder B)
	Indikering batteristatus

	Drift
	

          In-/frånkoppling (se bild D)
	Klippning av häck (endast busksaxen)
	Rekommenderad årstid för klippning
	Klippning av kanter (endast grässaxar)

	Underhåll och service
	Underhåll, rengöring och lagring
	Batteriets skötsel

	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Transport
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:
	Sekundär-/primärbatterier:



	AdvancedShear 18V-10
	Sikkerhetsinformasjon
	Forklaring av symbolene
	Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Bruk og pleie av batteridrevne verktøy
	Service

	Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser
	Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser med ekstra rekkevidde
	Sikkerhetsinformasjoner for busk-/ gressakser
	Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
	Symboler

	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter (se bilde A)
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Igangsetting
	Montering/demontering knivadapter (se bilder B)
	Indikator for batteriladenivå

	Bruk
	

          Inn-/utkobling (se bilde D)
	Klippe hekker (kun busksaks)
	Anbefalte årstider
	Klippe kanter (kun gressaks)

	Service og vedlikehold
	Vedlikehold, rengjøring og lagring
	Pleie av batteriet

	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Transport
	Deponering
	Bare for land i EU:
	(Oppladbare) batterier:



	AdvancedShear 18V-10
	Turvallisuusohjeita
	Tunnusmerkkien selitys
	Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Akkukäyttöisten työkalujen käyttö ja huolto
	Huolto

	Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet
	Turvaohjeet pensasleikkureille laajennetulla ulottuvuudella
	Pensasleikkureiden/ruohosaksien turvallisuusohjeet
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn
	Tunnusmerkit

	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräystenmukainen käyttö
	Kuvissa olevat osat (katso kuva A)
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Käyttöönotto
	Terälisäosan asennus/irrotus (katso kuvat B)
	Akun lataustilan näyttö

	Käyttö
	

          Päälle ja pois kytkentä (katso kuva D)
	Pensasaitojen leikkaus (ainoastaan pensasleikkuri)
	Suositeltavat vuosiajat
	Reunojen leikkuu (vain ruohosakset)

	Kunnossapito ja huolto
	Huolto, puhdistus ja varastointi
	Akun hoito

	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Kuljetus
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:
	Akut/paristot:



	AdvancedShear 18V-10
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Επεξήγηση των συμβόλων
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Προσεκτικός χειρισμός και χρήση εργαλείων μπαταρίας
	Σέρβις

	Υποδείξεις ασφαλείας για θαμνοκόπτες
	Υποδείξεις ασφαλείας για θαμνοκόπτες μεγάλης εμβέλειας
	Υποδείξεις ασφαλείας για θαμνοκοπτικά/χλοοκοπτικά ψαλίδια
	Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας
	Σύμβολα

	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία (βλέπε εικόνα A)
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Πληροφορίες θορύβου/κραδασμών

	Θέση σε λειτουργία
	Συναρμολόγηση/Αποσυναρμολόγηση προσαρτήματος μαχαιριού (βλέπε εικόνες B)
	Ένδειξη κατάστασης φόρτισης μπαταρίας

	Λειτουργία
	

          Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση (βλέπε εικόνα D)
	Κοπή φυτοφράχτη (μόνο με το θαμνοκοπτικό ψαλίδι)
	Προτεινόμενες σαιζόν
	Κοπή άκρων (μόνο με το ψαλίδι γρασιδιού)

	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση, καθαρισμός και αποθήκευση
	Φροντίδα της μπαταρίας

	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Μεταφορά
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:
	Μπαταρίες/Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες:



	AdvancedShear 18V-10
	Güvenlik Talimatı
	Sembollerin açıklaması
	Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik Güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Akülü aletlerin özenli bakımı ve kullanımı
	Servis

	Çit biçme makineleri için güvenlik talimatı
	Genişletilmiş erişim mesafeli çit kesme makineleri için güvenlik talimatı
	Çim ve çalı biçme makasları için güvenlik talimatı
	Akü ile optimum çalışma açıklaması
	Semboller

	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar (Bakınız: Resim A)
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	İşletime alma
	Bıçak başlığının takılması/sökülmesi (Bakınız: Resimler B)
	Akü şarj durumu göstergesi

	İşletim
	

          Açma/kapama (Bakınız: Resim D)
	Çit kesme (sadece çalı makası)
	Önerilen mevsimler
	Kenar kesme (sadece çim makası)

	Bakım ve servis
	Bakım, temizlik ve depolama
	Akü bakımı

	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Nakliye
	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:
	Aküler/bataryalar:



	AdvancedShear 18V-10
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Opis symboli
	Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z elektronarzędziami
	Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Obsługa i konserwacja elektro‌narzędzi
	Obsługa i konserwacja elektronarzędzi akumulatorowych
	Serwis

	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy sekatorami do żywopłotów
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z sekatorami do żywopłotów o rozszerzonym zakresie pracy
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z nożycami do krzewów/do trawy
	Wskazówki dotyczące optymalnego obchodzenia się z akumulatorem
	Symbole

	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys. A)
	Dane techniczne
	Informacje o emisji hałasu i drgań

	Uruchomienie urządzenia
	Montaż/demontaż przystowki(zob rys. B)
	Wskaźnik naładowania akumulatora

	Praca
	

          Włączanie/wyłączanie (zob. rys. D)
	Przycinanie żywopłotu (tylko nożyce do krzewów)
	Zalecane terminy strzyżenia
	Przycinanie krawędzi trawnika (tylko nożyce do trawy)

	Konserwacja i serwis
	Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie
	Pielęgnacja akumulatora

	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Transport
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:
	Akumulatory/baterie:



	AdvancedShear 18V-10
	Bezpečnostní upozornění
	Vysvětlení symbolů
	Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	Bezpečnost pracoviště
	Elektrická bezpečnost
	Osobní bezpečnost
	Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	Použití a péče o akumulátorové nářadí
	Servis

	Bezpečnostní upozornění pro nůžky na živý plot
	Bezpečnostní upozornění pro nůžky na živý plot s prodlouženým dosahem
	Bezpečnostní upozornění pro nůžky na trávu/keře
	Upozornění pro optimální zacházení s akumulátorem
	Symboly

	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené komponenty (viz obrázek A)
	Technická data
	Informace o hluku a vibracích

	Uvedení do provozu
	Montáž / demontáž nožového nástavce (viz obrázky B)
	Ukazatel stavu nabití akumulátoru

	Provoz
	

          Zapnutí - vypnutí (viz obrázek D)
	Stříhání živých plotů (pouze nůžky na keře)
	Doporučené roční doby
	Stříhání okrajů (pouze nůžky na trávu)

	Údržba a servis
	Údržba, čištění a skladování
	Péče o akumulátor

	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Přeprava
	Likvidace
	Pouze pro země EU:
	Akumulátory/baterie:



	AdvancedShear 18V-10
	Bezpečnostné pokyny
	Vysvetlenie symbolov
	Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť – elektrina
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Starostlivé používanie akumulátorového náradia
	Servis

	Bezpečnostné pokyny pre nožnice na živý plot
	Bezpečnostné pokyny pre nožnice na živý plot s predĺženým dosahom
	Bezpečnostné pokyny pre nožnice na kríky/trávu
	Pokyny pre optimálne zaobchádzanie s akumulátorom
	Symboly

	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty (pozri obrázok A)
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách

	Uvedenie do prevádzky
	Montáž/demontáž nástavca s nožmi (pozri obrázkyB)
	Ukazovateľ stavu nabitia akumulátora

	Prevádzka
	

          Zapnutie/vypnutie (pozri obrázok D)
	Strihanie živého plota (len nožnice na krovie)
	Odporúčané ročné obdobia
	Strihanie okrajov (len nožnice na trávu)

	Údržba a servis
	Údržba, čistenie a skladovanie
	Ošetrovanie akumulátora

	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Transport
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:
	Akumulátory/batérie:



	AdvancedShear 18V-10
	Biztonsági előírások
	Jelmagyarázat
	Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámok számára
	Munkahelyi biztonság
	Elektromos biztonsági előírások
	Személyi biztonság
	Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Az akkumulátoros elektromos kéziszerszá‌mok gondos kezelése és használata
	Szerviz

	Biztonsági előírások a sövényvágók számára
	Biztonsági előírások a megnövelt hatótávolságú sövényvágó ollókhoz
	Biztonsági előírások a bokorvágó/fűnyíró ollókhoz
	Tájékoztató az akkumulátor optimális kezeléséhez
	Jelképes ábrák

	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolt komponensek (lásd az A ábrát)
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Üzembe helyezés
	A kés előtét fel-/leszerelése (lásd az B ábrát)
	Akkumulátor töltöttségi szint kijelző

	Üzemeltetés
	

          Be- /kikapcsolás (lásd a D ábrát)
	Sövényvágás (csak a bokorvágó ollóval)
	Javasolt évszakok
	Gyepszél nyírása (csak a fűnyíró ollóval)

	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás, tisztítás és tárolás
	Az akkumulátor ápolása

	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Szállítás
	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:
	Akkumulátorok/elemek:



	AdvancedShear 18V-10
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Пояснения к символам
	Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	Безопасность рабочего места
	Электробезопасность
	Безопасность людей
	Применение электроинструмента и обращение с ним
	Применение и обслуживание аккумуляторного инструмента
	Сервис

	Указания по технике безопасности для кусторезов
	Указания по технике безопасности для кусторезов с увеличенной рабочей зоной
	Указания по технике безопасности для кусторезов/ножниц для травы
	Указания относительно оптимального обращения с аккумуляторной батареей
	Символы

	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные составные части (см. рис. A)
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации

	Включение
	Монтаж/демонтаж ножевой насадки (см. рис. B)
	Индикатор заряженности аккумуляторной батареи

	Работа с инструментом
	

          Включение/выключение (см. рис. D)
	Резка кустарника (только кусторез)
	Рекомендуемые времена года
	Обрезка краев (только ножницы для травы)

	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание, очистка и хранение
	Уход за аккумулятором

	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Транспортировка
	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:
	Аккумуляторы/батареи:



	AdvancedShear 18V-10
	Вказівки з техніки безпеки
	Пояснення символів
	Загальні вказівки з техніки безпеки для електроінструментів
	Безпека на робочому місці
	Електрична безпека
	Безпека людей
	Правильне поводження та користування електроінструментами
	Правильне поводження та користування електроінструментами, що працюють на акумуляторних батареях
	Сервіс

	Вказівки з техніки безпеки для кущоріза
	Вказівки з техніки безпеки для кущорізів зі збільшеною робочою зоною
	Вказівки з техніки безпеки для кущорізів/газонних ножиць
	Вказівки щодо оптимального поводження з акумуляторною батареєю
	Символи

	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Зображені компоненти (див. мал. A)
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Початок роботи
	Монтаж/демонтаж ножової насадки (див. мал. B)
	Індикатор зарядженості акумуляторної батареї

	Робота
	

          Увімкнення/вимкнення (див. мал. D)
	Різання чагарнику (лише кущоріз)
	Рекомендовані пори року для підрізання
	Підрізання країв (лише ножиці для трави)

	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування, очищення та зберігання
	Догляд за акумуляторною батареєю

	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Транспортування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:
	Акумулятори/батарейки:



	AdvancedShear 18V-10
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Белгілердң мағынасы
	Электр құралдары үшін жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
	Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	Электр қауіпсіздігі
	Жеке қауіпсіздік
	Электр құралдарын пайдалану және күту
	Батарея құралын пайдалану және күту
	Қызмет көрсету

	Бақ қайшылары үшін қауіпсіздік нұсқаулықтары
	Кеңейтілген жұмыс радиус бар бұтақ кескіштері үшін қауіпсіздік нұсқаулар
	Бұта кесу қайшысы/шөп кесу қайшысы үшін қауіпсіздік нұсқаулары
	Аккумуляторды оңтайлы пайдалану бойынша нұсқаулар
	Белгілер

	Өнім және қуат сипаттамасы
	Тағайындалу бойынша қолдану
	Бейнеленген құрамдас бөлшектер (A суретін қараңыз)
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл / діріл туралы ақпарат

	Іске қосу
	Пышақ қондырмасын құрастырып орнат/бөлшектеп шығару (B суреттерін қараңыз)
	Аккумулятордың зарядталу күйі индикаторы

	Пайдалану
	

          Қосу/өшіру (D суретін қараңыз)
	Бұталарды кесу (тек қана бұталарды кесуге арналған қайшылар үшін)
	Шөп пен бұталарды кесу үшін ұйғарында жыл мезгілдері
	Көгал жиектастарындағы шөпты кесу (тек қана шөп кескіш құралы үшін)

	Техникалық күтім және қызмет көрсету
	Күту, тазалау және сақтау
	Аккумуляторды күту

	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Тасымалдау
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:
	Аккумуляторлар/батареялар:



	AdvancedShear 18V-10
	Instrucţiuni de siguranţă
	Explicarea simbolurilor
	Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Manevrarea şi utilizarea atentă a sculelor electrice cu acumulator
	Întreţinere

	Instrucţiuni de siguranţă pentru foarfecele de tăiat gard viu
	Instrucțiuni de siguranță pentru foarfecele de tăiat gard viu cu rază de acțiune extinsă
	Instrucţiuni de siguranţă privitoare la foarfecele pentru tăierea arbuştilor şi a ierbii
	Indicaţii pentru lucrul optim cu acumulatorul
	Simboluri

	Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	Utilizarea conform destinaţiei
	Componente ilustrate (vezi figura A)
	Date tehnice
	Informaţii privind zgomotul/vibraţiile

	Punere în funcţiune
	Montare/demontare cuțit (vezi figurile B)
	Indicator nivel de încărcare acumulator

	Funcţionarea
	

          Pornire/oprire (vezi figura D)
	Tăierea gardului viu (numai foarfecele pentru tăierea arbuștilor)
	Anotimpuri recomendate
	Tăierea marginilor (numai foarfecele de tăiat iarba)

	Întreţinere şi service
	Întreţinere, curăţare şi depozitare
	Întreţinerea acumulatorului

	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Transport
	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:
	Acumulatori/baterii:



	AdvancedShear 18V-10
	Указания за безопасна работа
	Пояснения на символите
	Общи указания за безопасност за електроинструменти
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинстру‌ментите
	Грижливо отношение към акумулаторни електроинструменти
	Поддържане

	Указания за безопасна работа с електрически ножици за храсти
	Указания за безопасна работа с ножици за храсти с увеличен обхват
	Указания за безопасна работа с ножици за храсти/трева
	Указания за оптимална работа с акумулаторната батерия
	Символи

	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електро‌инструмента
	Изобразени компоненти (вижте фигура A)
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Включване
	Монтиране/демонтиране на приставката с ножове (вижте фигури B)
	Индикатор за акумулаторната батерия

	Работа с електро‌инструмента
	

          Включване и изключване (вижте фигура D)
	Рязане на храсти (само ножица за храсти)
	Препоръчителни годишни времена за рязане
	Рязане в близост до ръб (само ножица за трева)

	Техническо обслужване и сервиз
	Поддържане, почистване и съхраняване
	Грижа за акумулаторната батерия

	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Транспортиране
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:
	Акумулаторни или обикновени батерии:



	Напредни ножици 18В-10
	Безбедносни напомени
	Значење на симболите
	Општи предупредувања за безбедност за електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Употреба и чување на батериски алат
	Сервисирање

	Безбедносни правила за електричните ножици за жива ограда
	Безбедносни упатства за тримери за жива ограда со проширен опсег
	Безбедносни напомени за тримерот за грмушки и трева
	Напомени за оптимално користење на батериите
	Ознаки

	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	вградени компоненти (види слика A)
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Пуштање во погон
	Монтажа/демонтажа на сечилото (види слика B)
	Приказ за наполнетоста на батеријата

	Употреба
	

          Вклучување/исклучување (види слика D)
	Режење грмушки (само со ножиците за грмушки)
	Препорачана сезона на режење
	Сечење ивици (само со ножиците за трева)

	Одржување и сервис
	Одржување, чистење и чување
	Одржување на батеријата

	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Транспорт
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:
	Батерии:



	AdvancedShear 18V-10
	Sigurnosne napomene
	Objašnjenje simbola
	Opšte sigurnosne napomene za električne alate
	Sigurnost radnog područja
	Električna sigurnost
	Sigurnost osoblja
	Upotreba i briga o električnim alatima
	Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon
	Servisiranje

	Sigurnosne napomene za makaze za živu ogradu
	Bezbednosne napomene za makaze za živu ogradu sa povećanim dohvatom
	Bezbednosne napomene za makaze za grmlje/travu
	Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
	Simboli

	Opis proizvoda i primene
	Predviđena upotreba
	Prikazane komponente (vidi sliku A)
	Tehnički podaci
	Informacije o buci/vibracijama

	Puštanje u rad
	Montaža/demontaža nastavka noža (vidi slike B)
	Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

	Režim rada
	

          Uključivanje/isključivanje (vidi sliku D)
	Rezanje žive ograde (samo makaze za grmlje)
	Preporučeno doba godine
	Rezanje oko ivica (samo makaze za travu)

	Održavanje i servisiranje
	Održavanje, čišćenje i skladištenje
	Nega akumulatora

	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Transport
	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:
	Akumulatorske baterije/baterije:



	AdvancedShear 18V-10
	Varnostna navodila
	Razlaga simbolov
	Splošna varnostna navodila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Uporaba in vzdrževanje akumula‌torskih orodij
	Servisiranje

	Varnostna opozorila za škarje za živo mejo
	Varnostni napotki za škarje za živo mejo z razširjenim dosegom
	Varnostna opozorila za škarje za grmičevje/travo
	Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
	Simboli

	Opis izdelka in storitev
	Namenska uporaba
	Komponente na sliki (glejte sliko A)
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/tresljajih

	Zagon
	Montaža/demontaža nastavka za nože (glejte sliko B)
	Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

	Delovanje
	

          Vklop/izklop (glejte sliko D)
	Rezanje žive meje (samo škarje za grmičevje)
	Letni časi, ki jih priporočamo za opravila
	Rezanje robov (samo škarje za travo)

	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje, čiščenje in skladiščenje
	Negovanje akumulatorske baterije

	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Transport
	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:
	Akumulatorske/običajne baterije:



	AdvancedShear 18V-10
	Sigurnosne napomene
	Objašnjenje simbola
	Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Upotreba i održavanje akumulatorskih alata
	Servisiranje

	Sigurnosne napomene za škare za živicu
	Sigurnosne napomene za škare za živicu s povećanim dosegom
	Sigurnosne napomene za škare za grmlje/travu
	Napomene za optimalno rukovanje akumulatorom
	Simboli

	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazane komponente (vidi sliku A)
	Tehnički podatci
	Informacije o buci i vibracijama

	Stavljanje u pogon
	Montiranje/demontiranje nastavka noža (vidi slike B)
	Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije

	Rad
	

          Uključivanje/isključivanje (vidi sliku D)
	Rezanje živice (samo škare za grmlje)
	Preporučena godišnja doba
	Rezanje rubova (samo škare za travu)

	Održavanje i servisiranje
	Održavanje, čišćenje i skladištenje
	Njegovanje akumulatora

	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Transport
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:
	Aku-baterije/baterije:



	AdvancedShear 18V-10
	Ohutusnõuded
	Sümbolite selgitus
	Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Teenindus

	Ohutusnõuded hekikääride kasutamisel
	Teleskoop-hekikääride ohutusjuhised
	Ohutusnõuded põõsa-/murukääride kasutamisel
	Aku kasutusjuhised
	Sümbolid

	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Nõuetekohane kasutamine
	Joonisel näidatud komponendid (vt joonist A)
	Tehnilised andmed
	Andmed müra/vibratsiooni kohta

	Kasutuselevõtt
	Tera paigaldamine/mahavõtmine (vt joonised B)
	Aku laetuse astme näit

	Töötamine
	

          Sisse-/väljalülitamine (vt joonist D)
	Hekkide lõikamine (ainult põõsakääridega)
	Soovituslikud aastaajad
	Servade lõikamine (ainult murukääridega)

	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus, puhastamine ja hoiustamine
	Akuhooldus

	Müügijärgne teenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Transport
	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:
	Akud/patareid:



	AdvancedShear 18V-10
	Drošības noteikumi
	Simbolu skaidrojums
	Vispārēji drošības noteikumi elektroinstrumentiem
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Saudzīga apiešanās un darbs ar akumulatora elektroinstrumentiem
	Apkalpošana

	Drošības noteikumi dzīvžoga šķērēm
	Drošības noteikumi palielinātas sniedzamības dzīvžoga šķērēm 
	Drošības noteikumi krūmu un zāles šķērēm
	Ieteikumi par optimālu apiešanos ar akumulatoru
	Simboli

	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Pielietojums
	Attēlotās sastāvdaļas (attēls A)
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni un vibrāciju

	Uzsākot lietošanu
	Asmeņu bloka montāža un demontāža (attēli B)
	Akumulatora uzlādes pakāpes indikators

	Lietošana
	

          Ieslēgšana un izslēgšana (attēls D)
	Dzīvžogu apgriešana (tikai ar krūmu šķērēm)
	Ieteicamais apgriešanas laiks
	Zāliena malu apdare (tikai ar zāles šķēķēm)

	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana, tīrīšana un uzglabāšana
	Akumulatora apkope

	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Transportēšana
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.
	Akumulatori/baterijas:



	AdvancedShear 18V-10
	Saugos nuorodos
	Simbolių paaiškinimas
	Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais įrankiais
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Rūpestinga akumuliatorinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Techninė priežiūra

	Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvorių žirklėmis
	Saugos nurodymai didesnio siekio gyvatvorių žirklėms
	Saugos nuorodos dirbantiems su krūmų ir žolės žirklėmis
	Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
	Simboliai

	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduotos sudedamosios dalys (žr. pav. A)
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Parengimas naudoti
	Peilių galvutės montavimas / išmontavimas (žr. pav. B)
	Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius

	Naudojimas
	

          Įjungimas ir išjungimas (žr. pav. D)
	Gyvatvorių kirpimas (tik krūmų žirklėmis)
	Rekomenduojamas metų laikas
	Kraštų kirpimas (tik žolės žirklėmis)

	Priežiūra ir servisas
	Techninė priežiūra, valymas ir sandėliavimas
	Akumuliatoriaus priežiūra

	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Transportavimas
	Šalinimas
	Tik ES šalims:
	Akumuliatoriai ir baterijos:



	AdvancedShear 18V-10
	ملاحظات الأمان
	وصف الرموز
	الإرشادات العامة للأمان بالعدد الكهربائية
	الأمان بمكان الشغل
	الأمان الكهربائي
	أمان الأشخاص
	حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
	حسن معاملة واستخدام العدد المزودة بمركم
	الخدمة

	ملاحظات الأمان لمقصات التقضيب
	إرشادات الأمان لمقصات التقضيب التي يمكن تمديد طولها
	ملاحظات الأمان لمقصات الشجيرات/العشب
	ملاحظات لمعاملة المركم بشكل مثالي
	الرموز

	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الAأجزاء المصورة (راجع الصورة )
	البيانات الفنية

	بدء التشغيل
	تركيب/فك سكين القص (راجع الصور B)
	مبين حالة شحن المركم

	التشغيل
	

          التشغيل/الإطفاء (راجع الصورة D)
	قص سياجات الشجيرات (فقط مقص الشجيرات)
	الفصول السنوية المنصوحة
	قص حافات العشب (فقط مقص العشب)

	الصيانة والخدمة
	الصيانة، التنظيف والتخزين
	العناية بالمركم

	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	النقل
	التخلص من العدة الكهربائية
	فقط لدول الاتحاد الأوربي:
	المراكم/البطاريات:



	AdvancedShear 18V-10
	دستورات ایمنی
	توضیح علائم
	نکات ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
	ایمنی محل کار
	ایمنی الکتریکی
	رعایت ایمنی اشخاص
	استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
	مراقبت و طرز استفاده از ابزارهای شارژی
	سرویس

	دستورات ایمنی برای اره های شمشادزن
	دستورات ایمنی برای اره های شمشادزن با بُرد زیاد
	دستورات ایمنی برای قیچی های علف زن/بوته زن
	نکاتی برای کار بهینه با باتری شارژی
	علامت ها

	توضیحات محصول و کارکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	اجزاء در صفحه تصویر (رجوع کنید به تصویر A)
	مشخصات فنی

	نحوه کاربرد دستگاه
	نصب/ باز کردن واحد تیغه (رجوع کنید به تصویر B)
	نمایشگر وضعیت شارژ باتری

	روش کاربری
	

          خاموش و روشن کردن (رجوع کنید به تصویر D)
	برش شمشادها (تنها قیچی بوته زن)
	فصل های مناسب
	برش لبه ها (تنها قیچی علف زن)

	مراقبت و سرویس
	سرویس، تمیز کردن و نگهداری
	مراقبت از باتری

	خدمات و مشاوره با مشتریان
	آدرس سایر دفاتر خدماتی را در ادامه بیابید:

	حمل دستگاه
	از رده خارج کردن دستگاه
	فقط برای كشورهای عضو اتحادیه اروپا:
	باتری‌های شارژی/قلمی:




